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Türkler, İslamiyeti benimsedikten sonra bu dinin şartlarını öğrenmek ve yerine getirmek için dinî 

eserleri Türkçeye çevirmiş ve dinin şartlarını yerine getirebilmek adına kılavuz kitaplar 

yazmıştır.  

Üzerinde çalıştığımız, Derviş Muhammed oğlu Mustafa tarafından yazılan bu eser, yazıldığı 

dönemdeki insanların dinî görevlerini yerine getirirken sıkıntılarını konu alan äadrü’ş-Şeria, 
Úudūrì ve Dürer-i Ġurer  adlı eserlerden faydalanarak yazılmıştır. Bazı bölümler çeviri olmakla 

birlikte bazılarını yazar kendisi yazmıştır. Yazar, bu dinî konuları 41 bölümde anlatmıştır. 

Çalışmamızda, önce eserin çeviriyazılı metnini oluşturduk. Okuma esnasında varak ve satır 

numarasını parantez içine alarak gösterdik (ör. 1a/a). Eserdeki Arapça dua, tekbir vb. kısımları 

özgün biçimleriyle metne ekledik. Açıklaması yapılan dini terimleri transkribe ettik. 

Metinde noktalama işaretlerini kullanmadık. Çok az bir bölümü harekeli olan metni harekelere 

bağlı kalarak bire bir çevirdik. Harekesiz olan sözcüklerin başka yerlerde yazılışlarını göz 

önünde bulundurduk. Bu sözcükleri cümlenin anlamı ve sözcüğün yapısına göre biz 

değerlendirdik. Dil incelemesinde sözcüklerin ve eklerin tespitinde dönem eserleriyle ilgili 

çalışmalarını göz önünde bulundurduk ve metnin dışına çıkmadık.  

Çalışmamız; dil bilgisi, metin ve sözlük olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Dil 

incelemesini de ses ve şekil bilgisi olmak üzere iki bölüme ayırdık. Dil incelemesinde ağırlığı 

yazım konusuna verdik. 

Sonuç bölümünde eserin genel değerlendirilmesi yapılmıştır. Çalışmada yararlanılan eserlerin 

künyesi son bölüme eklenmiştir. 

 

Anahtar Kelimeler: Sadru’s-Salah, Derviş Muhammed oğlu Mustafa, Osmanlı Türkçesi, 17. 

yüzyıl, fıkıh.  
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ABSTRACT 
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Prof. Dr. Nadir İlhan 

Asst. Prof. Dr. Filiz Meltem Erdem Uçar 
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The Turks, after adopting Islam, then translated religious works into Turkic languages to learn and 

fulfill the conditions of this religion and wrote guide books in order to fulfill the conditions of 

religion. 

This work, which we have been working on, written by Mustafa of Dervish Muhammad, was written 

by using the works of äadrü’ş-Şeria, Úudūrì and Dürer-i Ġurer, which deal with the troubles while 
performing the religious duties of the people at the time of writing. Some parts have been written by 

the author himself, along with translation. The author described these religious subjects in 41 

chapters. In our work, we first created the transcript of the work. During the reading we showed the 
leaf and line number in parentheses (example 1a / a). Arabic prayer in the work, tekbir etc. we added 

text to the parts in their original form. We transcribed religious terms that were explained. 

We did not use punctuation in the text. A very small part of the text was moving, depending on the 

movements of the individual. We took into consideration the spelling of the words that were still in 
motion elsewhere. We evaluated these words according to the meaning of the word and the structure 

of the word. We took into account the studies of the period works in the determination of words and 

suffixes in the linguistic examination and we did not go beyond the text.  

Our study; consists of Language information, text and dictionary. We separated the language 

examination into two parts, sound and figure knowledge. We gave weight to the spelling in the 

language examination.  

In the conclusion section, a general evaluation of the work was made. The last division of the works 

which are used in the study has been added. 

 

Keywords: Sadru’s-Salah, Mustafa of Dervish Muhammed’s son, Ottoman Turkish, 17th 

Century, canon law. 
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ÖN SÖZ 

Anadoluda, Türkiye Türkçesi öncesinde Türklerin kullandığı yazı dili olan Osmanlı 

Türkçesi, uzun bir dönemi içermesi bakımından önemli bir yere sahiptir. Bu uzun dönem 

içerisinde, canlı bir varlık olan dil değişmiş ve gelişmiştir. Bu değişimin en önemli tanıkları 

ise o dönemde yazılmış eserlerdir. O dönemin dil özelliklerini tam olarak ortaya konabilmesi 

için de bu tanıkların bilimsel olarak incelenmesi ve bilim âleminin hizmetine sunulması 

gerekir. 

Çalışmamız, eserin yazıldığı dönemin yazım (imlâ) özelliklerini ortaya koymanın yanında 

Türk milletinin İslamî alanda vermiş olduğu hizmetlerden birini daha açığa çıkaracaktır, 

ayrıca dönemin dinî terminolojisini yansıtma bakımından da önem arz etmektedir. 

Derviş Muhammed oğlu Mustafanın yazdığı “äadru’ã-äalÀó” adlı eseri üzerine herhangi bir 

çalışma yapılmamış ve bu eser bilim âlemine tanıtılmamıştır. Eseri sadece dinî bir eser 

olarak düşünmemek gerekir. Bu eser, aynı zamanda yazıldığı dönemdeki Türk toplumunun 

örf, âdet, folklor, dil, tarih ve kültürünü kapsayan, bize bu alanlarla ilgili önemli fikir ve 

malzeme sağlayan bir hazinedir. Biz de eserin bu önemine dayanarak bilim dünyasına 

kazandırmayı amaçladık.  

Yazılış tarihi 18-27.09.1640 olan bu eserin özgün bir dili ve yazımı bulunmaktadır. 

Çalışmamızda ilk önce eserin transkripsiyonlu metnini ortaya koymaya çalıştık, daha sonra 

eser üzerinde ayrıntılı dil bilgisi incelemesi gerçekleştirdik. Çalışmamızın son kısmında 

hazırladığımız sözlükte eserde yer alan anlaşılmasında güçlük çekileceğini düşündüğümüz 

sözcüklerin anlamlarını belirttik. Söz varlığındaki özel adları ayrıca “özel adlar” bölümünde 

topladık. Çalışmamızın sonuna ise özgün metnin tıpkıbasımını koymayı uygun gördük. 

Eser, dil yönüyle olduğu gibi ibadetlerin yerine getirilişleri hakkında bilgi vermesi 

bakımından dinî bir eser olarak önem taşımaktadır. Bu çalışmamızla Türk diline ve bu alanda 

çalışanlara küçük de olsa bir katkı sağlamayı amaç edindik. 

Benim yetişmemde emeği geçen bölüm hocalarımıza ve bu çalışmamızda her zamanki gibi 

ilgi ve desteğini eksik etmeyen, sabırla bana yol gösteren kıymetli hocam Sayın Yrd. Doç. 

Dr. Songül ERDOĞAN’a ve aileme teşekkür ederim. 

 

Kırşehir- 2017 Onur Alp TURAN 
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GİRİŞ 

äADRU’ä-äALÁÓ 

Eserin Nüshası: Eserin, elimizdeki nüshasıyla birlikte beş nüshasına ulaşılmıştır. 

Büshalardan birtanesi Beyazıt Devlet Kütüphanesinde 80782 numara ile kayıtlıdır. Diğer 

nüsha Süleymaniye Kütüphanesi İbrahim Efendi bölümünde 345 numara ile kayıtlıdır. 

Üçüncü nüsha yine Süleymaniye Kütüphanesinde İbrahim Efendi bölümündedir. Bu 

nüshanın kayıt no 487’dir. Dördüncü nüsha, Milli Kütüphanede yer almaktadır. Arşiv 

numarası 06 mil Yz A2545/7 ile kayıtlıdır. Üzerinde çalıştığımız äadru’ã-äalÀó adlı eserin 

elimizdeki nüshası Fransa Ulusal Kütüphanesi, El Yazmları, Türk 14 numarasıyla kayıtlıdır. 

Eserin görsellerine ise “http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8552418c/f1.zoom” adlı 

siteden ulaşılmıştır. 

Eserin Yapısı: Üzerinde çalıştığımız äadru’ã-äalÀó toplam 89 varaktan oluşmaktadır. Her 

sayfasında 15 satır bulunmaktadır. Bazı varaklarda bu 13’e düşmektedir. Eserin ilk varağı 

13 satırdır. Eser, 88. varaktan sonra el yazısıyla yazılmıştır. Bu kısımların sonradan yazıldığı 

anlaşılmaktadır.  

Eser, genel itibariyle harekesiz yazılmakla beraber harekeli yazılmış bölümler de 

bulunmaktadır. Eserde yeni bölümler kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. 

Yazarın Adı: Yazarın adı, eserde (2b/2) Dervìş Muóammed bin Muãùafa olarak geçmektedir. 

Yazar burada kendisi hakkında bilgi vermemektedir. Yalnızca kendisinin bir hayır duası 

almak için bu eseri oluşturduğunu beyan etmiştir: dervìş muóammed bin muãùafa nÀm-ı faúìr 

içün ve cemèine bÀès olanlar içün du’À-yı òayr ide 2b/2-3. 

Eserin Yazılış Amacı: Yazar, eserin yazılış amacını şöyle açıklıyor: şöyle maèlūm ola ki 

aòvÀndan ùÀlib ãalÀh ve rÀàıb felÀh baèżı kimesnelerüñ iletmesi ile rıôÀèullÀh teèÀlÀ 

èitiúÀdiyÀt ve ibÀdetden baèżı mesÀèil mühimme nisvÀn ve sübyÀndan ve àayrılardan muótÀc 

olanlara taúhim ve taèlìm içün türkì dil ile beyÀn olunub ve ibÀdetden ãadrü’ş-şerìèa ve 

úudūrì ve dürer-i ġurerden baèżı mesÀèil-i muèteber õikr olunmışdur ve her mesèelenüñ 

evvelinde úanàı kitÀbdan Àòiõ olundı ise aña işÀret olunmışdur eger baèżı yirlerinde şübhe 

èÀriżì olursa aãlına mürÀcaèat olunub ıãlÀó oluna imdi şol mesèele ki ancaú ãadrü’ş-

şerìèadandur aña ile işÀret olunmışdur ve şol mesèele ancaú kudūrìdendür aña ile işÀret 

olunmışdur ve şol mesèele ki ancaú durur àururdandur aña durur ile işÀret olunmışdur ve şol 

mesèele ki bu õikr olunan kitÀblaruñ hemÀn ikisinden aòõ olunmışdur bu óurūflaruñ ikisi ile 

işÀret olunmışdur aña ãadr ile işÀret olunmışdur ve bu evrÀúa ãadru’ã-ãalÀó diyu tesmiye 

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8552418c/f1.zoom
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olınmışdur ve fehm-i insÀn olmaú içün terkìblerine etbÀè olınmayub evżaó-ı èibÀdÀt ile taèbìr 

olunur ve muòtelif feyhÀ olan mesèelelerüñ ùaraf-ı aúvÀs ile beyÀn olunmışdur allÀh sübóÀne 

ve teèÀlÀ ol èÀlim-i èÀmil den rÀżı olsun ki işbu müceredden rıżÀèen lillÀh cemè olunan 

evrÀúuñ sehv-i nisyÀn ile vÀkaè olan òaùÀsını õeyl-i èirfÀn ile setr idüb úalem-i ãalÀh ile ıãlÀh 

idüb meåab ola 1b/3-2b3. Kendi sözlerinden de anlaşılacağı gibi ibadetin önemli bazı 

konularını ihtiyacı olanlar için Türkçeye çevirmiştir. Yazdığı eseri ise Ṣadrü’ş-Şerìèa, 

Úudūrì ve Durer-i àurer eserlerinden faydalanarak oluşturduğunu söylemiştir. Bu üç eser 

dışında da yazarın başvurduğu kitaplar olmuştur. Fakat bahsedilen bu üç eser dışında bir 

eserin adı metinde yer almamıştır. 

Eserin Adı: Derviş Muhammed oğlu Mustafa’nın bu eseri, Fransa Ulusal Kütüphanesi, El 

Yazmları, Türk 14 numarasıyla “Ṣadru’ã-ṢalÀó” adıyla kayıtlıdır. Biz de incelememizde bu 

kaydı temel alarak eserimize Ṣadru’ã-ṢalÀó (Metin, İnceleme, Sözlük ve Tıpkıbasım) adını 

verdik. Eser, ibadetin önemli konuları hakkında bilgi vermektedir. Bu konuları kırmızı 

mürekkep ile yeni konuya geçmeden önce hangi  konudan bahsedeceğini bir çeşit başlık gibi 

bildirmektedir: bu faãl Àbdestüñ bozulmasun bildürür 11b/8. 

Eserin Üslubu: Eserde, açıklayıcı bir üslup kullanılmaktadır. Eser, doğru ibadetin ve abdestin 

nasıl alınacağı hakkında bilgiler vermektedir. Dili yalındır. Sadece dini terimlerde Arapça 

ifadelere ve kimi yerde dualara yer verilmiştir. Okuyucunun aklına gelebilecek muhtelif 

sorulara cevap vermektedir. Bu yönüyle açıklayıcı ve faydalı bir eserdir. 

Eserin İçeriği: Eser, besmele ve Arapça bir yazıyla başlamaktadır. Eserde Arapça ayet, hadis 

ve dualarla ve bunların açıklamalarına yer verilmiştir. Eserin yazarı, dini konularda bilgi 

verirken birçok kitaptan alıntı yapmıştır. Eserdeki alıntılar hangi kitaptan yapılmışsa o kitaba 

işaret olunmuştur. Önce eser adının kısaltması kırmızı renkle yazılmış daha sonra o eserdeki 

ilgili konuya yer verişmiştir. 

Eserin Yazılış Tarihi: Eserde yazılış tarihi belirtilmemiştir. Dil özelliklerinden yola çıkarak 

bu eserin Osmanlı Türkçesinin ilk evrelerine ait olduğunu söyleyebiliriz. Eserin görsellerinin 

alındığı sitede ise tarih “18-27.09.1640” olarak geçmektedir. 

Eser Üzerine Yapılan Çalışmalar: Eser üzerinde doğrudan yapılmış herhangi bir yüksek 

lisans veya doktora çalışması bulunmamaktadır.  

Çalıştığımız nüshanın Fransa Ulusal Kütüphanesi El Yazmaları bölümünde Türk 14 

numarasıyla kayıtlıdır. Eserin ãah kaydının bulunması (2b:
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)  bu nüshanın önemli bir nüsha 

olduğunu göstermektedir. Diğer nüshalardan daha önce yazılmış olması ve dil bakımından 

sade olması bu nüshayı seçmemizde etkili olmuştur. Ayrıca yurt dışında bulunan ve bizim 

önemli bir kültür mirasımız olan bir yazmayı Türkiyedeki araştırmacıların hizmetine sunmak 

ve kültürümüze küçük de olsa bir katkı sağlamayı amaç edindik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 



  

4 
  

DİL BİLGİSİ 

A. SES BİLGİSİ 

I. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

1.1. SÖZCÜK KÖKLERİNDE ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

1.1.1. /a/ Ünlüsü 

Başta 

Metnimizde kelime başında /a/ ünlüsünün yazılışı iki şekilde görülmektedir. /a/ ünlüsün 

metinde hem harekeli hem de harekesiz yazılışı vardır. 

a. Yalnızca Elif (ا) ile: اكا aña “ona” 1b/14, اندن andan “ondan” 6b/5. 

b. Medli elif ( 
 
  :ile (ا

 
جَقْ ا
ْ
ن  ancaú 1b/1,   ن

ٰ
 .añı “onu” 3a/11 ا

Ortada  

Metnimizde ortada /a/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

a. Yalnızca elif(ا): انانوب inanub “inanıp” 3a/14, اولنان olunan 2a/5. 

b. Medli elif ( 
 
ز :ile (ا

 
  .biraz 4a/5 برا

c. He (ه) ile: رنده ازه  üzerinde 4a/6. 

Sonda 

Metnimizde sonda /a/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

He (ه) ile: صكره ãoñra 4a/11, ازهرنده üzerinde 4a/6. 

1.1.2. /e/ Ünlüsü 

Başta 

Metnimizde başta /e/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

Yalnızca elif (ا) ile:  ايلرسة eylerse 3a/7. 

Sonda 

Metnimizde sonda /e/ ünlüsü he (ه) ile yazılmıştır: 
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 .üzere 4b/5 ازره , içre “içinde” 6a/9 اىچره ,eylerse 3a/7 ايلرسه

1.1.3. /ı/ Ünlüsü 

Başta 

Metnimizde başta /ı/ ünlüsünün tek yazım şekli şu şekildedir: 

 Elif-işaretli ye-esre (  اي) ile: ق
 
رْما  ırmaú 8a/4 اي 

Ortada  

Metnimizde ortada /ı/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

Ye-esre (  ى) ile:   لرينڭيرتجى  yırtıcılarınuñ 9b/4 

İşaretli ye (ي) ile: قيللرندن úıllarından 10a/2 

Sonda 

Metnimizde ortada /ı/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

a. Esre-işaretli ye (  ي) ile:   
   ,anı “onu” 3a/11 ان 

 .daòı “dahi” 4a/15 دخ 

b. Ye (ى) ile:   قنغ úanġı “hangi” 1b/13, اولندى olındı “olundu”1b/14. 

1.1.4. /i/ Ünlüsü 

Başta 

Metnimizde başta /i/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

a. Elif-ye (اي) ile: ايچون içün “için” 1b/10, ايله ile 1b/10. 

b. Esre-işaretli ye (  اي) ile: تماندن  .itmeyenden “etmeyenden” 4b/13 اي 

Ortada  

Metnimizde ortada /i/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 

a. Esre (  ِ ) ile:   كم kim 4a/1. 

b. İşaretli ye (ي) ile: ديل dil 1b/10, يوريمك yürimek “yürümek” 4a/6. 

Sonda 

Metnimizde sonda /i/ ünlüsünün yazımı şu şekildedir: 
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a. İşaretli y (ي) ile:  ايكي سي ikisi 2a/7,  تركي Türkì “Türkçe” 1b/10. 

b. Esre-işaretli ye (  ي) ile:   دلدوكي diledügi “dilediği” 4a/1. 

c. Esre-ye (  ى) ile:   برى biri 5b/2 5b/3,     
كش   kişi 4b/6. 

d. He (ه) ile: اولاكه ola ki 5a/1. 

1.1.5. /o/, /ö/, /u/, /ü/ Ünlüleri 

Metnimizde /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlülerini karşılamak için ayrı işaretler kullanılmamıştır. 

Aralarındaki fark, sözcüklerin okunuşundan ve cümlenin anlamından anlaşılmaktadır.  

Başta 

a. Elif-vav (او) ile:  

/o/ Ünlüsü: اولا ola 1b/4, اولنلره olanlara 1b/9. 

/ö/ Ünlüsü: اكنده öñünden 15a/11,   
 .özüni 22b/6 اوزون 

/u/ Ünlüsü: اولى ulı “ulu” 3b/6, اويانقله uyanıúla 3b/15. 

/ü/ Ünlüsü:   اوستن üstüni 13a/15,  اوزره üzre 4a/6.  

b. Vav-ötre (  و) ile:  

/ö/ Ünlüsü: لچسَه  .ölçse 18b/11 او 

/ü/ Ünlüsü:  ْج  .üc 5b/1 او 

Ortada 

a. Vav (و) ile: 

/o/ Ünlüsü:  لشو  şol “şu” 2a/1, يوقدر yoúdur 2b/8.  

/ö/ Ünlüsü: كوكه göge 3b/15,  شويله şöyle 2b/6.  

/u/ Ünlüsü: اولنوب olunub 1b/11, اولورسه olursa 1b/15. 

/ü/ Ünlüsü: ايدوب idüb “edip” 2a/15, ايچون içün “için” 1b/10.  

b. Ötre-vav (  و) ile: 

/ü/ Ünlüsü: ر ر   .bildürür 2b/5 بلدو 
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c. Ötre ( 
 
ِ) ile: 

/u/ Ünlüsü: ر
 
 .vardur 3b/5 وارد

/ü/ Ünlüsü:  ْر
 
د
ْ
 .degildür 2b/10 دڭل

Sonda 

a. vav (و) ile 

/u/ Ünlüsü: بو bu 2a/8, اشبو işbu 2b/2. 

/ü/ Ünlüsü: ديو diyü  2a/8, كندو kendü 3a/10. 

1.2. EKLERDE ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

Metinde geçen yapım ve çekim ekleri ayrı ayrı ele alınarak açıklanmaya çalışılmıştır. 

1.2.1. Yapım Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

1.2.1.1. İsimden İsim Yapma Eklerinde 

+cAK eki: اولنجق ol-ın-caú 6a/11, اورتجك ört-ü-cek 22b/4. 

+cıú eki: قريجقلر úarı-cıú-lar 35b/4,  اوغلانجق oġlan-cıú 24a/4. 

+daş eki: يولداش yol-daş 20a/4. 

+kek eki: اركك er-kek 79b/9. 

+lIK, +lUK eki: اسانلق ÀsÀn-lıú (Far.) “6b/2,  كيجه لك gice-lik “gecelik” 53b/9, 28b/9, كونلك 

gün-lük 52a/1, قالك   
  .”úarañu-luú “karanlık قره كولق ,úaluñ-lıġ-ı “kalınlığı” 39b/4 لغ 

+lI, +lU eki: لو رلى   ,köşe-lü 58b/13 كوشه لو ,òayır-lu (Ar.) 3a/10 خير
 .øarar-lı (Ar.) 19b/3 ض 

1.2.1.2. İsimden Eylem Yapma Eklerinde 

+lA- eki: بغليوب baġ-la-yub “bağlayıp” 42a/15,  
ْ
مَك

 
شل  .iş-le-mek 10a/15 ا 

+laş- eki: ياقلشوب yaú-laş-ub “yaklaşıp” 54b/4. 

1.2.1.3. Eylemden Eylem Yapma Eklerinde 

-Ar- eki: چيقرمق çıú-ar-maú 8b/1. كيدرمكده gid-er-mekde 20b/13. 

-dUr eki: بلدرر bil-dür-ür “bildirir” 48a/9. 

-dIr eki: قلندران úılın-dır-an 53b/2. 



  

8 
  

-l- eki: يازلمش yaz-ı-l-mış 15b/12, دنلور dön-ü-l-ür 47b/10. 

-n- eki: قلنان úıl-ı-n-an 45a/9, اولنان ol-u-n-an 45a/12.  

-Ur- eki: بيورمشدر buy-ur-mış-dur 34b/15. 

1.2.1.4. Eylemden İsim Yapma Eklerinde 

-mAK eki: ايلمك eyle-mek 13b/4, كتمكه gitmege 56a/12, اولمغ ol-maġ “olmak” 12b/15,  قاولم  

ol-mak 75b/6. 

-mA eki: قلميه úıl-ma-y-a 56b/5,  سويلميه sö-y-le-me-y-e 56b/5.  

1.2.2. Çekim Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

1.2.2.1. İsim Çekimi Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

1.2.2.1.1. Çokluk Eklerinde 

Harekesiz olarak: ديرلر dir-ler 2b/13, حروفلرك óurūf-lar-uñ (Ar.) 2a/7,  كتابلرك kitÀb-lar-uñ 

(Ar.) 2a/6,  نسنلرك nesne-ler-üñ 3a/14. 

1.2.2.1.2. İyelik Eklerinde 

Metnimizde çokluk 2. şahıs iyelik ekine örnek yoktur. Diğer şahısların çekimi ise şöyledir: 

Teklik Üçüncü Kişi İyelik Eki: +I, +U, +sI, +sU 

a. Ye yazılmadan: نندنيا  yan-ı-n-dan 8a/6. 

b. Sin-işaretli ye (  سي) ile:   اغرس aġrı-sı 13a/1,   كندوسى kendü-si “kendisi” 12b/1. 

c. Kendisinden sonra ek gelmiyorsa esreli ye (  ى) ile:   يرى yir-i “yeri” 13a/6. 

Çokluk Üçüncü Kişi İyelik Eki: +lAr+I 

a. Harekesiz ve med ye (  ى) ile:   يرلرينى yirlerini “yerlerini” 16a/6. 

b. Harekesiz ve medsiz işaretli ye (ي) ile: قوللري úolları 18b/12, پرمقلري parmaúları 18a/11. 

c. Harekesiz olarak: اوزرلرنه üzerilerine 14b/14. 

1.2.2.1.3. Hâl Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

1.2.2.1.3.1. İlgi Hâli Eki: +Iñ, +Uñ; +nIñ, +nUñ 

a. Harekesiz olarak: عقلك èaúl-ıñ (Ar.) 12a/7,  كيجه نك gice-nüñ “gecenin” 69a/11,  كونك gün-

üñ 69b/2,   حيوانلريك óayvÀnlar-ıñ 9b/11, حرقه نك òırúa-nuñ (Ar.) 66b/8,  كمسنه نك  kimesne-nüñ 

“kimsenin” 70b/3,  ميتّنك meyyit-üñ (Ar.)  66b/7, سلطانك sulùÀn-uñ (Ar.) 67a/4. 
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1.2.2.1.3.2. Belirtme Hâli Ekleri: +I, +U, +n 

Metnimizde, belirtme hâli ekinin yazımı şu şekildedir: 

a. Medli işaretli ye (  ي) ile:   امرني emri-n-i (Ar.) 2b/12 

b. Medli ye (  ى) ile:   انى a-n-ı “onu” 3a/6,   آينى ayı-n-ı 70b/5.  

c. -n ekiyle: ايلين ili-n 2b/7, مابيلرين mÀbeynleri-n (Ar.) 73b/3. 

1.2.2.1.3.3. Yönelme Hâli Eki: +A 

Metnimizde, yönelme hâli ekinin yazımı şu şekildedir: 

a. Harekesiz he (ه) ile: دورمغه durmaġ-a 60b/5, كتمكه gitmeg-e 56a/12,  ايتمكه itmeg-e 25b/5. 

b. Elif (ا) ile: ااك  añ-a “ona” 82b/15. 

1.2.2.1.3.4. Bulunma Hâli Eki: +dA 

Metnimizde bu ek, /d/li şekli ile kullanılmış, /t/li şekline rastlanmamıştır. Ekin ünlüsü he (ه) 

ile yazılmıştır: اخرتده Àòiret-de (Ar.) 3a/7, ايچلرنده içlerin-de 80b/8, قتنده úatın-da 45a/11, سنتّده 

sünnetler-de (Ar.) 45a/15, طَشْرَده ùaşra-da 77b/12,  زمانده zamÀn-da (Ar.) 4a/6.  

1.2.2.1.3.5. Ayrılma Hâli Eki: +dAn 

Ayrılma hâli eki, bulunma hâli eki gibi metinde /d/li şekliyle kullanılmış, /t/li şekline 

rastlanılmamıştır. Metnimizde, ayrılma hâli ekinin yazımı şu şekildedir: 

a. Harekesiz olarak: فاتحه دن fÀtióa-dan (Ar.) 38a/4, كوكدن gök-den, قيللرندن úılların-dan 10a/2, 

 .kimesne-den “kimseden” 12a/9 كمسنه دن

b. Üstün (  َ ) ile:   كتابد ن kitÀb-dan (Ar.) 1b/11, 6a/6,   يرد ن yir-den “yerden” 39a/15. 

1.2.2.1.3.6. Eşitlik Hâli Eki: +CA 

Metnimizde, eşitlik hâli ekinin yazımı şu şekildedir: 

He (ه) ile: هدوغروج  doġru-ca 12a/7, evvel-ce (Ar.) 25a/5,  خوشچه òoş-ça (Far.) 34b/11.  

1.2.2.1.3.7. Yön Gösterme Eki: +rA, +ArI, +ArU, +rU 

+rA 

Ekin ünlüsü he (ه) ile yazılmıştır: صكره ãoñ-ra 15a/15, طشره ùaş-ra 18a/9, اوزره üze-re 17a/7.   

+ArI, +ArU 

İlk ünlü elif (ا), ikincisi vav (و) ile: يقارو   yuú-aru “yukarı” 27b/8. 
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a. Esre (  َ ) ile:   ن ده  .üzeri-n-de 7a/15 اوزر 

b. Harekesiz olarak: ازرندن üzeri-n-den 13b/6. 

1.2.2.1.3.8. Araç Hâli Eki: +n, +lA, +IlA 

+n 

a. Esre+ye (  ي) ile: دكي ن degi-n 8b/2. 

b. Vav (و) ile: ايچون içü-n “için” 8b/2. 

+IlA 

Bu ek, genel olarak ayrı yazılmaktadır. Metinde, bitişik olarak yazıldığında /ı/ ünlüsü 

düşürülmüş, ünlüsü ise he (ه) ile yazılmıştır: اولمغله olmaġ-ıla “olmakla” 12b/15, يوكلرى ايله 

yükleri ile 81a/9. 

1.2.2.2. Fiil Çekimi Eklerinde Ünlülerin Yazımı 

1.2.2.2.1. Şahıs Ekleri 

Teklik Birinci Şahıs Eki: 

-m eki 

Bu ek, metnimizde görülen geçmiş zaman çekiminde kullanılmıştır: اتدّم etdi-m “ettim” 

43b/12, ايلدم eyledi-m 43b/15,  اولمدم olmadı-m 24a/12. 

Çokluk 1. Şahıs Eki: 

a. Harekesiz olarak: ديمشلر dimiş-ler 25a/15, ديرلر  dir-ler 16a/13,  قلسلر úılsa-lar 35b/1. 

b. Üstün ( ََ ) ile:  َْاوُلْسَلر olsa-lar 34b/6 

1.2.2.2.2. Şekil ve Zaman Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

1.2.2.2.2.1. Haber Kipleri 

Görülen Geçmiş Zaman: 

Metnimizde görülen geçmiş zaman eki -dI, -dU’dür.Metnimizde ekin çokluk çekimine 

rastlanılmamıştır. Ekin ünlüsü şu şekilde yazılmıştır: 

Teklik 1. Şahıs:  

 .et-dü-m 43b/12, 44a/2  اتدّم

Teklik 3. Şahıs:  
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Esreli ye (  ى) ile:   بيان اولندى beyÀn olun-dı 62a/7. 

Geniş Zaman Eki: 

Metnimizde -r, -Ar, -Ir, -Ur geniş zaman eklerinin yazımı şöyledir: 

Teklik 1. Şahıs:  

 .bul-ur-sa-m 69b/14 بولورسم

Teklik 3. Şahıs:  

a. Harekesiz olarak: بيورمشدر buyur-mış-dur 34b/15, چقرسه çıú-ar-sa 14a/14, طوررسه ùur-ur-

sa “durursa” 21b/7.  

b. Elif (ا) ile: بوزار boz-ar 20a/6. 

c. Vav (و) ile: كلور gel-ür 72b/6. 

Çokluk 3. Şahıs: 

a. Harekesiz olarak: اچَارلر aç-ar-lar 66a/15, ديرلر di-r-ler 2b/13, ايدرلر id-er-ler 66b/1, 

b. Üstün-elif ( َا) ile: قيلا رلرسه úıl-ar-lar-sa 40b/2. 

c. Ötre-vav (  و) ile: ل ر ر  لو   .ol-ur-lar 66a/14 او 

Geniş Zamanın Olumsuzu: -mAz eki 

Metnimizde teklik 3. şahıs ile çokluk 3. şahsın örnekleri mevcuttur. 

Teklik 3. Şahıs:  

a. Harekesiz olarak: صوصمز ãuã-maz7a/1, دورمز dur-maz 18b/13, ايتمزسه it-mez-se “etmezse” 

15a/1, كلمز gel-mez 47a/10. 

b. Elif (ا) ile:  غمازدن  ,doġ-maz-dan “doğmadan” 17a/10 دو 

Çokluk 3. Şahıs: 

a. Harekesiz olarak: اتمزلرسه at-maz-larsa 17b/6,  اولنمزلر  olun-maz-lar 5a/6,  

b. Elif (ا) ile: قالمازلر   kal-maz-lar 5a/7. 

1.2.2.2.2.2. Dilek Kipleri 

İstek Kipi: -A 
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Metnimizde istek kipinin teklik 3. şahsın ve çokluk 3. şahsın örnekleri mevcuttur. 

Teklik 3. Şahıs: 

He (ه) ile: دوكه dök-e 16a/9, كله gel-e 47b/2,  اوقيه oúu-y-a 26a/1, اوله ol-a 47b/12.  

Çokluk 3. Şahıs:  

Esreli: ايتميلر itme-y-e-ler 66a/3. 

Şart Kipi: -sA 

Metnimizde şart kipinin teklik 3. şahsın ve çokluk 3. şahsın örnekleri mevcuttur. 

Teklik 3. Şahıs:  

He (ه) ile: ايلرسه eyler-se 3a/6,  اولورسه olur-sa 1b/13, اولورسه ölür-se 6a/2. 

Çokluk 3. Şahıs:  

a. Harekesiz olarak: لرچقس  çıú-sa-lar 9a/3, دوكمسَلر dögme-se-ler 9a/4. 

b. Üstün ( ََ ) ile:  ْآلْسَلَر al-sa-lar 9a/6. 

Emir Kipi 

Metnimizde teklik 1. şahsın ve teklik 3. şahsın örnekleri mevcuttur. 

Teklik 1. Şahıs: -AyIm 

Üstün-elif ( َا) ile: اولايَم ol-ayım 69b/12. 

Teklik 3. Şahıs: -sUn 

Vav (و) ile: ايلسون eyle-sün  39b/13, كلسون gel-sün 39b/13, قلسون úıl-sun 19b/13, قلسون úıl-sun 

17b/2.  

1.2.2.2.3. Bildirme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

Ek, metnimizde sadece teklik 3. şahsın çekimlenmesinde kullanılmıştır. Ek, harekesiz 

yazılmıştır. Metnimizdeki örnekleri şu şekildedir: 

 kitÀblardan-dur كتابلردندر ,úaçmaú-dur 4b/10 قچمقدر ,degül-dür 5a/12 دكلدر ,bu-dur 3b/6 بودر

(Ar.) 2b/13, يمكدر yimekdür “yemektir” 4b/11, يوقدر yoú-dur 2b/8.  
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1.2.3. Fiilimsilerde Ünlülerin Yazılışı  

1.2.3.1. Sıfat-Fiiller 

-An: 

a. Lamelif (لا) ile: اولان pÀk olan yiri 28a/2-3 

b. Harekesiz olarak: ايدن secde iden kimesnenüñ 32a/13. 

-AcAK:  

Harekesiz olarak: كيدرجك necÀseti giderecek nesnesi 27b/15, صغاجق sıġacak úadar oduñ 

14b/4. 

-dIK, -dUK:  

Harekesiz olarak: ايلدكدن eyledükden ãoñra 40b/10, دقلرى ار   .vardıúları zamÀnda 67b/5-6 و 

-mIş:  

Harekesiz olarak: بوزلمش bozulmış olan regini 41a/2. 

1.2.3.2. İsim-Fiiller 

-mA:  

Harekesiz olarak: كتمسى gitmesi 49b/1, يونمسى yunması “yıkanması” 11b/13. 

-mAK:  

Harekesiz olarak: چيقرمق çıúarmak 8b/9, ايلمك eylemek 18b/5, كتمكه gitmege 56a/12, اتمك itmek 

18b/2, اوقمغه oúumaġa 44b/5,  اورمق urmak “vurmak” 18b/1. 

1.2.3.3. Zarf-Fiiller 

-dIKcA, -dUKcA:  

İlk ünlü harekesiz olarak, son ünlü elif (ا) ile yazılmıştır: اولدقچا ziyÀde olduúça zekÀt 80a/6.  

-dIKdA, -dIKDAn:  

Harekesiz olarak: الدقدن abdest aldıúdan ãoñra 11b/6-7, قالقدقدن secdeden úalúdıúda evvel 

32b/11. 

-dUKdA:  

İlk ünlü harekesiz olarak, son ünlü he (ه) ile yazılmıştır: الدقده abdest alduúda 36a/1, اولندقده 

secde olunduúda 38a/3. 
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-U:  

Vav (و) ile: ديو ikindiden ãoñra nÀfile mekrūhdur diyü bir rekèat 61a/15. 

-UcAK:  

Harekesiz olarak: اولجق ôÀhir olacaú olursa 69b/3. 

-IncA:  

Ekin birinci ünlüsü harekesiz, ikinci ünlüsü he (ه) ile yazılmıştır: كلنجه tÀsfirden yirine gelince 

52a/15, قلنجه namÀz úılınca óasb olınmaú 24a/9-10,  اولنجه nesne ile pÀk olınca istincÀ eylemek 

sünnetdür 23a/5. 

-ken:  

Harekesiz olarak: كيدركن misÀfir olan kimesne ùuvar üzere giderken 53b/12, طورركن ayaú 

üzere namÀz ùururken 54a/11-12. 

-mAdIn: 

a. Ekin birinci ünlüsü elif (ا) ile ikinci ünlüsü işaretli ye (ي) ile: قلنمادين namÀzı úılınmadın 

defn olunsa 67a/9. 

b. Ekin birinci ünlüsü harekesiz, ikinci ünlüsü işaretli ye (ي) ile: ايلمدين anı úaøÀ eylemedin 

beş vaútüñ namÀzını vaúitlerinde edÀ eylese 42b/10-11, قرومدين eglenmeyüb aèżanuñ biri 

úurumadın birini daòı yumaúdur 10a/14. 

-Up: 

Metnimizde bu ek /b/ (ب) ile yazılmıştır. Ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır: ايليوب bir rekèat 

daòı øamm eyleyüb selÀm virsün 62b/6-7, اولنوب beyÀn olunub 1b/9, ايدوب taùvìl idüb 59a/10-

 .ايدوب ,eõÀn oúuyub 59a/9 اوقيوب ,úalb ile inanub 3a/14 انانوب  ,11

2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

2.1. /b/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta, ortada ve sonda /b/ (ب) ile yazılmıştır. 

Başta: براقمه bıraúma 64b/15, بر bir 62b/12. 

Ortada:   كبي gibi 65b/15. 

Sonda: ايدوب idüb “edip”,  اولنوب olunub 1b/9. 
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2.2. /c/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta, ortada ve sonda /c/ (ج) ile yazılmıştır. 

Başta: جايز cÀìz (Ar.) 73a/15. 

Ortada: ايدجك idecek “edecek” 32b/6, نجه nice 33a/1. 

Sonda: هيج hic 33a/14, اوج üc 31b/12.  

2.3. /ç/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta, ortada ve sonda /ç/ (چ) ile yazılmıştır. 

Başta: چقمق çıúmaú 30a/10, چوق çoú 34b/14. 

Ortada: آچوب açub “açıp” 31b/9, ايچون içün “için” 34a/9. 

Sonda: قاچ úaç 62a/15, اوچ üç 32a/6. 

2.4. /d/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta, ortada ve sonda /d/ (د) ile yazılmıştır. 

Başta: ديرلر dirler “derler” 25a/1, قرارندن úarÀrından 24b/15. 

Ortada: الدغى alduġı “aldığı” 25a/3, ايده ide “ede” 25a/1. 

2.5. /g/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta ve ortada /g/ (ك) ile yazılmıştır. 

Başta:, كركدر gerekdür 25b/1, كيجه gice “gece” 25b/1. 

Ortada: دكين degin 25a/13. 

2.6. k/ú Ünsüzü 

Metnimizde bu ek, ince ünlülü sözcüklerde kef (ك), kalın ünlülü sözcüklerde kaf (ق) ile 

yazılmıştır: 

/k/ Ünsüzü 

Başta: كندو kendü 84b/13, كوجك küçük 84b/14. 

Ortada: چكر çeker 85a/5, ايكي iki 85a/7. 

Sonda: ايتمك itmek 85a/9, ويرمك virmek “vermek” 84b/15. 

/ú/ Ünsüzü 
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Başta: قدر úadar 85b/4,   ق ل ن مي ن úılınmayan 85a/14.   

Ortada: اولجق olıcaú 85b/5, اياقلرندن ayaúlarından 86a/8. 

Sonda: اولمق olmaú 86a/4, يللّق yıllıú 87a/5. 

2.7. /n/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta, ortada ve sonda /n/ (ن) ile yazılmıştır. 

Başta: نجه nice 33a/1, نكه nege “neye”. 

Ortada:   ق ل ن مي ن úılınmayan 85a/14, كندو kendü 84b/13. 

Sonda: دكين degin 25a/13, ايچون içün “için” 34a/9. 

2.8. /ñ/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, ortada ve kef /ñ/ (ك) ile yazılmıştır. Sözcük başında ise damak ne’si 

(ñ) kullanılmamıştır.  

Ortada: اكا aña “ona” 1b/14,  صكره  ãoñra 4a/11. 

Sonda: بيك biñ 8b/5,   لرينڭيرتجى  yırtıcılarınuñ 9b/4.  

2.9. /p/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, başta ve ortada /p/ (پ) ile yazılmıştır, ancak, sonda /b/ (ب)’li 

yazımlarına da rastlanmıştır. Çoğunlukla zarf-fiil eki -Up bu şekilde yazılmıştır: 

Başta: پاك pÀk, پرمقلري parmaúları 18a/11. 

Ortada: قپايوب úapayub 55a/14,   ق  .yapışmamaú 13a/6 ياپ شم 

Sonda: ايدوب idüb “edip” 2a/15,  انانوب inanub 3a/14. 

2.10. /s/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, iki ayrı harfle yazılmıştır: 

a. Sin (س) ile: 

Başta: سويلميه söylemeye 56b/5, سلطان sulùÀn (Ar.) 2b/7. 

Ortada: ايلرسه eylerse 3a/7,  ايكي سي ikisi 2a/7. 

Sonda: پس pis (Far.) 54b/15.  

b. Sat (ص) ile: 
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Başta: صكره ãoñra 4a/11, صوصمز ãuãmaz7a/1. 

Ortada: اصلا aãla 56b/5,  

Sonda: وصط vaãaù (Ar.) 81b/8. 

2.11. /t/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, iki ayrı harfle yazılmıştır: 

a. Te (ت) ile: 

Başta: تكرار tekrÀr (Ar.) 62b/2, ترك terk 59b/6. 

Ortada: كتورمَ ك götürmek 4a/7, يرتجى  لرينك yırtıcılarınuñ 9b/4. 

Sonda: دورت dört 62b/8, وقت vaúit (Ar.) 64b/10. 

b. Tı (ط) ile:  

Başta: طَشْرَده ùaşrada 77b/12, طورركن ùururken “dururken” 54a/12. 

Ortada: اطرافى eùrÀfı (Ar.) 6b/13, سلطان sulùÀn (Ar.) 2b/7. 

Sonda: شرط şarù (Ar.) 76a/10. 

2.12. /z/ Ünsüzü 

Metnimizde bu ünsüz, iki ayrı harfle yazılmıştır. Bu harflerden ze (ز) dışında yazılanlar 

Türkçe sözcük değildir. 

a. Dat (ض) ile: حاضر óÀøır (Ar.) 59a/13,   رلى
 .øararlı (Ar.) 19b/3 ض 

b. Peltek ze (ذ) ile: اذن iõin (Ar.) 67a/8, ذكر õikr (Ar.) 66b/6. 

c. Ze (ز) ile: برَز biraz 4a/5, ازه رنده üzerinde 4a/6. 

d. Zı (ظ) ile: ظاهر ôÀhir (Ar.) 69b/2,   ظن ôann (Ar.) 84a/7. 

II. SES ÖZELLİKLERİ 

1. ÜNLÜLER 

1.1. ÜNLÜ DEĞİŞİMLERİ 

Metnimizde belirlediğimiz ünlü değişimleri şöyle sıralayabiliriz: 
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1.1.1. i/e meselesi 

Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi dönemlerinde kapalı e sesinin durumu oldukça 

karışıktır. Çünkü bu dönemlerde kullanılan Arap alfabesinde bu sesi gösteren herhangi bir 

işaret bulunmamaktadır, bu da bu ünlünün varlığını tespit etmeyi zorlaştırmaktadır. Bu 

dönemlerde kök hecede e sesi için ye (ى) yazılışı yaygındır. K. Foy bu sesin i olduğu 

inancındadır. Foy’a göre Göktürkçe gibi Osmanlıcada da aynı diyalekt içinde e ve i’li çift 

biçimler vardır.1 Muharrem Ergin ise kapalı e’nin i-e değişikliğinin bir safhası açık e ile i 

arasında bir ses olduğunu söylemiştir.2 Çalıştığımız metnin imlasına bağlı kalmakla birlikte, 

bu şekilde yazımlar /i/ olarak okuduk. 

Metnimizdeki /i/ ile yazılmış örnekleri şunlardır: 

di-: “de-“ didügi kendüye fÀèìde itmez 24a/12. 

gice “gece”: hemÀn gice úalınmaú gerekdür 25b/1. 

girü “geri”: muúìmlere diye ki siz namÀz girü tamÀm úıluñuz 53a/2. 

id-: “et-“ meyl ide aña 25a/1. 

irtesi “ertesi”: bu ãūretde irtesi  ramaøÀn olıcaú olursa ãavmı ramaøÀn içün olur 70a/3-4. 

it- “et-, yap-”: bir Àòir yirde vaùan itmiş olsa 53b/4. 

vir- “ver-”: selÀm vire namÀz tamÀm olduúdan ãoñra 57b/13. 

yir “yer”: úurÀn-ı èaôìmden on dört yir vardur 62b/8. 

1.1.2 u > i 

Eski Anadolu Türkçesinden önce yuvarlak ünlü ile yazılmış bazı kelimeler bu dönemde 

değişimini tamamlayarak3 düz ünlüye dönüşmüştür. Bu durumun etkileri sonraki 

dönemlerde de görülmüştür. Metnimizde içün kelimesi buna örnek gösterilebilir: ıçun > içün 

“için”,  úalmış namÀzları olsa dilerse her bir vaút içün bir eõÀn 26b/12. 

1.1.3. ü > i 

Aşağıdaki kelimelerin her iki türlü yazılışına da rastlanmıştır. Metnimizdeki bu örnek bize 

ü>i değişiminin tam olarak gerçekleşemediğini göstermektedir:  

                                                             
1 Emine Ceylan Yılmaz, Ana Türkçede Kapalı e Ünlüsü”, Türk Dilleri Araştırmaları, 1991, s. 160. 
2 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayıncılık, İstanbul, 2009, s. 57. 
3 Muharrem Ergin, age, 2009, s. 78. 
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kendü > kendi, ya bir øararlı nesne olsa temeyyüm cÀìzdür veyÀòūd kendi 19b/3, kendü 

yirine óacc itmek içün óacc şerìfe bir kimesneyi gönderse 24a/13. 

1.2. ÜNLÜ UYUMU 

Türkçe bir kelimedeki ünlüler arasında kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık bakımlarından görülen 

uyuma “ünlü uyumu” denir.4 

1.2.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçenin temel özelliklerinden olan kalınlık-incelik uyumu, metnimizde de görülmektedir. 

Fakat bu uyuma kimi vakit uyulmamıştır: Buna şu örnekleri verebiliriz: inanub 3b/6, oúuyub 

26b/15.  

Buna benzer bazı kelimelerin pek çok eserde aynı eklerle yer almış olmasını dikkate 

aldığımızda söz konusu kelimelerin taban ünlülerinde fonetik gelişmenin olduğunu, 

dolayısıyla bunlarda dil uyumunun varlığını kabul edebiliriz. Ancak aynı kelimeleri, daha 

başka kelimelerin gelişmiş şekillerinin de olması gerektiği sonucuna varmak için delil 

saymak bugünkü veriler ışığında pek mümkün gözükmemektedir5. 

-ki Aitlik Eki 

Eski Tükçede, +kı ve +ki olmak üzere iki şekli olan bu ekin günümüzde yalnız ince ünlülü 

biçimi kullanılmaktadır. Metnimizde de ekin yalnız –ki’li biçimi kullanılmış, kalın ünlülü 

sözcük tabanlarına geldiğinde uyum bozulmuştur. 

a. Uyuma giren örnekler: evvelki 17a/4, gündeki 73b/13. 

b. Uyuma girmeyen örnekler: namÀzdaki (Ar.) 12a/14, ãoñraki 53a/1. 

-ken Zarf-Fiil Eki 

Metnimizde bu ek, yalnız ince ünlü iledir. Metnimizde uyuma uyan ve uymayan örnekleri 

şöyledir: 

a. Uyuma uyan örnekler: giderken 53b/12, iderken “ederken” 71b/12. 

b. Uyuma uymayan örnekler: ùururken “dururken” 54a/12, yoġken “yokken” 75b/13. 

                                                             
4 Tuncer Gülensoy, Türkçe El Kitabı, Akçağ Yayınları, Ankara, 2010, s.463. 
5 Musa Duman, “Eski Türkiye Türkçesi Dönemine Ait Bazı Metinlerdeki Dil Uyumuna Aykırı Örnekler 
Üzerine”, Makaleler, Kesit Yayınları, İstanbul, 2008,  s. 75-81. 



  

20 
  

1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Eski Türkçede ve bugün düz olarak kullanılan bazı sözcükler ve ekler Eski Anadolu Türkçesi 

ve Osmanlı Türkçesinin ilk dönemlerinde yuvarlak ünlülü şeklindedir. Metnimizde, düzlük-

yuvarlaklık bakımından sözcük kök ve gövdeleri ile eklerin gösterdiği değişiklikler şu 

şekildedir: 

1.2.2.1. Sözcüklerde Yuvarlaklaşma 

-G sesinin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşma: 

Metnimizde tespit edilen úapu kelimesi -g sesinin düşmesiyle yuvarlak ünlülü hâle gelmiştir: 

úapıġ > úapu “kapı” : úapusın 55a/14. 

-G sesinin düşmesine karşın düz şeklini koruyanlar: 

úatıġ > úatı “katı”: úatı 42a/12. 

ãarıġ > sarı “sarı”: sarı 22a/10. 

Bir sebebe bağlı olmaksızın yuvarlak ünlü taşıyan sözcükler: 

altun “altın”: bir altun virsün 80b/13. 

girü “geri”: namÀzı girü döndürmez 20a/5.  

1.2.2.2. Eklerde Yuvarlaklaşma 

Ünlüsü Aslında Yuvarlak Olanlar 

-dIr/-dUr Ettirgenlik Eki: 

-dIr/-dUr ettirgenlik eki, oldurma, yaptırma bildirirler. Metnimizdeki bazı örneklerde ekin 

ünlüsü yuvarlakken bazısında ise düzleşir: 

a. Düz ünlü ile: úal-dır-mazdan 29a/8, úılın-dır-an 53b/2. 

b. Yuvarlak ünlü ile: bil-dür-ür 2b/5, úal-dur-ub 31a/9.  

-dIr/-dUr Bildirme Eki: 

Üçüncü şahıs bildirme ekinin ünlüsü metnimizde hem yuvarlak hem de düz şekilde 

görülmektedir: 

a. Düz ünlülü: degil-dir 12a/4. 

b. Yuvarlak ünlülü: degül-dür 5a/12, itmek-dür4b/12, úaçmaú-dur 4b/10, olmaú-dur 4b/11. 
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-sUn Eki: 

Metnimizde üçüncü teklik kişi emir ekinin ünlüsü her zaman yuvarlaktır. Bu ek Eski 

Türkçede -zUn, -çUn şekillerindedir.6 Metnimizde, Batı Türkçesine geçtiği şekliyle -sUn 

olarak görülmektedir: ol-sun 2a/12, úıl-sun 17b/2, et-sün 26b/13, gel-sün 39b/13. 

-Up Zarf-Fiil Eki: 

Ekin eski Türkçedeki şekli -p'dir. Bu ek, Batı Türkçesine geçerken ekteki yardımcı ünlü eke 

katılmıştır. Metnimizde /b/li biçimi ile yazılmıştır: eyley-üb 62b/6, id-üb 59a/11, inan-ub 

3a/14, oúuy-ub 59a/9, olun-ub 1b/9. 

-Ur- Ettirgenlik Eki: 

Metnimizde ekin ünlüsü yuvarlaktır. Oldurma ve yaptırma bildirir: düş-ür-meye 31b/11, 

düş-ür-se 16b/15. 

Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Ekler 

-dI, -dU Görülen Geçmiş Zaman Eki:  

Görülen geçmiş zaman ekinin 3. şahsı her zaman -dI şeklinde düz ünlülüdür. Ek ayrıca ikinci 

şahıslarda da yuvarlak ünlü iledir.  

-dI: bulunmadı 27b/15, eylemedi 40b/11, itmedi 62b/9, olundı 1b/12. 

-dU: it-dü-m 44a/4, tefòìõ i-dü-b 72a/12.  

-(I)ñIz, -(U)nUz Çokluk İkinci Kişi Eki: 

Metnimizdeki tek örneği yuvarlak ünlülüdür: úıl-uñuz 53a/1.  

İlgi Hâli Eki: 

İlgi hâli ekinin metnimizde düz ve yuvarlak ünlülü şekilleri bulunmaktadır: 

+In: ùuvar-ın “duvarın” 54a/4. 

+nIñ: úulları-nıñ 84b/9. 

+Uñ: kitÀblar-uñ (Ar.) 2a/6, ãıġÀr-uñ (Ar.) 85b/9.  

+nUñ: cumèa-nuñ (Ar.) 55a/15, namÀzı-nuñ (Ar.) 55a/7. 

                                                             
6 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Çev. Mehmet Akalın, TDK Yayınları 532, Ankara, 1995, s. 79. 
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+lI, +lU İsimden İsim Yapma Ekleri: 

Aslı +lIG, +lUG şeklinde olan bu ekin, Batı Türkçesine geçerken sonundaki ünsüzü düşmüş 

ve Eski Anadolu Türkçesinde ünlüsü yuvarlak olarak kullanılmıştır. Metnimizde ekin 

yuvarlak ünlülü bir örneğine rastlanmıştır. Genelde ekin, düz ünlülü şekli kullanılmıştır: 

+lI: aúıl-lı (Ar.) 75b/6,  øarar-lı (Ar.) 19b/3. 

+lU: òayır-lu (Ar.) 3a/10. 

+sIz, +sUz İsimden İsim Yapma Ekleri: 

Eski Anadolu Türkçesinde yalnız yuvarlak biçiminde kullanılan bu ek, Osmanlı Türkçesinde 

düz biçimlerde de kullanılmıştır. Metnimizde az sayıda örneği bulunan ekin hem düz hem 

de yuvarlak biçimi vardır: 

niyyet-siz (Ar.) 77b/4, ãu-suz 19b/4, yaġa-sız “yakasız” 13b/1. 

-Ur Geniş Zaman Eki: 

Eski Türkçede genellikle –Ur, -Ar tek tük de -Ir ve ünlüyle biten köklere gelen -yUr, -r de 

geniş zaman eki olarak kullanılmıştır.7 Bugün birden çok heceli bütün fiil kök ve 

gövdelerine, ünlüyle biten bütün fiil kök ve gövdelerine geniş zaman eki olarak -r 

getirilmektedir.8  Metnimizde ekin ünlüsü yuvarlaktır: bul-ur-sam 69b/14, gel-ür 72b/6, ol-

ur-lar 66a/14, ùur-ur-sa “durursa” 21b/7. 

-dUKCA Zarf-Fiil Eki: 

Bu ek, -dUK sıfat fiil ekiyle +CA eşitlik hâli ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. Metnimizdeki 

tek örneği şöyledir: olduúça 80a/6. 

-U Zarf-fiil  

Batı Türkçesinde -A olan bu ek metnimizde sadece iki örnekte yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: 

diyü 61a/15, 62a/4. 

1.3. ÜNLÜ TÜREMESİ 

Özellikle yabancı dillerden geçen sözüklerde söyleyiş zorluğu, dil bilgisi kuralları vb. bazı 

nedenlerle iki ünsüz arasında ünlü türemesi gerçekleşir. 

                                                             
7 A. Von Gabain, age, 1995, s. 80. 
8 Muharrem Ergin, age, 2009, s. 276. 
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Söz Ortasında Görülen Türemeler 

şehirde 84a/13. 

1.4. ÜNLÜ DÜŞMESİ 

Kelimenin bünyesinde bulunan ünlülerden bazılarının çeşitli ses olaylarının etkisiyle 

düşmesidir.  

Söz Ortasında Görülen Düşmeler 

emrini (Ar.) 2b/12, úarnından 27b/4. 

1.5. HECE KAYNAŞMASI 

Bir kelimede yanyana bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin yahut da yanyana bulunan 

iki kelimeden birinin son sesi ile ikincisinin birleşip kaynaşması ve dolayısıyla hece 

sayısının azalması olayıdır.9 Metnimizde bulunan bazı örnekleri şöyledir:  

bu+eyle > böyle, müèeõõin eõÀnda böyle oúuya 26a/9. 

ne+i+se+ne > nesne, åevbinden necÀseti giderecek nesnesi bulunmadı 27b/15. 

şu+ile > şöyle, şöyle maèlūm olunmaú içün bir úÀèide beyÀn eylemişlerdür 24b/7. 

uş (şu)+ol > şol “şu”, yaèni şol kimesnedür ki vaùanında mÀli daòı olur 83a/15. 

2. ÜNSÜZLER 

2.1. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 

b > v değişikliği 

Eski Türkçedeki kimi /b/ler, Batı Türkçesinde /v/ye dönmüştür. Bu ses olayının 

metnimizdeki bazı örneklerini şöyle sıralayabiliriz:  

Sözcük Başında: 

bar- > var-, nihÀyet dörtyüz õirÀè miúdÀrı yire varmaúdur 20b/2. 

bar > var, meåelÀ bir kimesne maútūl olsa niçe cÀhil vardur 6a/1. 

bir- > vir-, veyÀòūd dileyüb virilmese 27b/12. 

Sözcük Sonunda: 

                                                             
9 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, Ankara, 1992, s. 125. 
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eb > ev, iki secde vÀcib olur bir mescid ve bir ev 64b/11. 

k > g değişikliği 

Eski Türkçede kelime başında /g-/ sesi bulunmaz, yalnız /k-/ sesi kullanılırdı. Eski Anadolu 

Türkçesinde bu seslerin birçoğu /g-/ sesine dönmüştür. Metnimizdeki örnekler ise şu 

şekildedir: geçen 74b/8, gerekdür 75a/7, gibi 82b/13, gice “gece” 86b/8, gün 6b/15.  

ú > ò değişikliği 

Batı Türkçesinde sıkça görülen bu değişiklik, sözcük başında ve içinde olmaktadır. Şu 

örnekte değişme gerçekleşmemiştir: úanúı “hangi”, necÀset úanúı úısmından 23a/1. 

Değişimin gerçekleştiği örnekler şunlardır:  

daòı “dahi, bile”, daòı iètiúÀdı ne ise anuñ üzerine èÀmel ola 24a/2. 

yoòsa “yoksa”, yoòsa dirhem ãıġır degildür 22a/8. 

t > d değişikliği 

Eski Türkçede kelime başında /d-/ sesi bulunmamaktaydı. Eski Anadolu Türkçesinde kelime 

başında bulunan /d-/ler Eski Türkçede /t-/ idi. Osmanlı Türkçesinin son devirlerinde eski 

yazıda tı (ط) harfi hem /d/ hem de /t/ için kullanılmıştır. Bu durum kalın harfli kelimelerin 

başındaki t > d değişimini takip etmeyi zorlaştırır.10 İnce ünlü ile yazılmış kelimelerin 

başındaki /t-/ler metnimizde /d-/ye dönmüştür: degil 24a/7, degin 25a/13, dek 25b/10, dört 

44b/13, dürlü 50b/2. 

Kalın ünlüyle yazılan kelimelerin başındaki /t-/ler ise korunmuş ve ùı (ط) ile yazılmıştır. tur- 

eyleminin yazımında ikilikler görülmektedir. Bazı yerde t > d değişimi gerçekleşirken bazı 

yerde /ù/ler korunmuştur: ayaú üzere ùurmaġa úÀdir olsa 51a/1, bir yirde on beş gün durmaġa 

niyyet eylese 52b/7. Korunan diğer örnekler: ùaġılur 71b/8, ùavarı 19b/4, ùoġsa 42a/11, ùolusı 

71a/15, ùurmaú 21b/2. 

2.2. ÜNSÜZ UYUMU 

Türkçede ünsüz uyumu, tonsuz ünsüzle biten sözcük kökü veya gövdelerine ünsüzle 

başlayan bir ek getirildğinde ünsüzün tonsuz, tonlu ünsüzle biten sözcük kökü veya 

gövdelerine ünsüzle başlayan bir ek getirildiğinde ekin ünsüzünün tonlu olması 

                                                             
10 Murat Gök, Kitâbı Îmâmiyye, Erciyes Ü. Sosyal Bilimler Ens. Yüksek Lisans Tezi, Kayseri, 2009, s. 57. 
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biçimindedir. Metnimizde ünsüz uyumu sınırlı örnekte görülmektedir, metnin genelde 

uyumsuzluk hâkimdir. 

-dI görülen geçmiş zaman eki: itme-di 40a/2, bozul-dı 72a/7, ölme-di 6a/2. 

-dIK sıfat-fiil eki: gördükleri 7a/9, vardıúları 67b/5. 

-dIr, -dUr bildirme eki: cÀìzdür (Ar.) 29a/5, degildir 12a/4, şarùıdur (Ar.) 29a/1. 

+dA bulunma hâli eki: nÀfilede (Ar.) 29a/13, namÀzında (Ar.) 29a/11. 

+dAn ayrılma hâli eki: andan “ondan” 29b/9, itdükden “ettikten” 31b/2. 

2.3. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

Ortada /-y-/ ve /-n-/ türemesi: Ünlüyle biten bir sözcüğe ünlüyle başlayan bir ek geldiğinde 

arada bir yardımcı ünsüz türetmektir: 

-y-: eyle-y-en 63a/13, di-y-e 62b/13, oúu-ma-y-a 62b/14, vir-me-y-e 62b/15. 

-n-: aãl-ı-n-a (Ar.) 1b/13, ãaġı-n-a 34a/12,  ãÀlió-i-n-i (Ar.) 2b/1, ãolu-n-a 34a/12. 

Orta hecede /-g/ düşmesi 

kergek > gerek, gerek 48a/5. 

Son seste /-l/ düşmesi 

Metnimizde ol “o” sıfatının yazımında ikilik yaşanmıştır.Kimi zaman bu sözcükte son ses /-

l/ sesi düşerken kimisinde korunmaktadır. 

o: o cÀnibe 28b/9. 

ol: ol namÀzı 34a/11. 

İlk seste /b-/ düşmesi 

Bu ses olayı, Batı Türkçesinin bir özelliğidir. bol- fiilinin başındaki ünsüz Batı Türkçesinde 

düşmektedir. Metnimizde ise her iki şekilde görülmektedir:  

bol- > ol-: nÀfile olsun 61b/12. 

bol-: lakin yaş bolmasa ġusul lÀzım olmaz 15a/9-10. 

Son seste /g/, /-ğ/ düşmesi 

elig > el: el ile ãaymaú 37b/3. 
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úapuġ > úapu “kapı”: sulùÀn sarÀyınuñ úapusın úapayub 55a/14. 

úatıġ > úatı: ikindi ve úatı dÀòil 42a/12. 

ãarıġ > ãarı: bulaşduġı gibi yire sarı olub 22a/10. 

Ek başında /-ġ/ düşmesi 

úulġaú > úulak: úulaúları 30b/11. 

Ünsüz tekleşmesi: 

Bu düşme, Arapça sözcüklerdeki ikiz ünsüzlerin şedde ile gösterilmemesi olayıdır: 

óaúú > óaú: óaú teèÀlÀnuñ èaúÀbinden 5a/4. 

ŞEKİL BİLGİSİ 

1. YAPIM EKLERİ 

Kelime kök ve gövdelerine getirilerek kelimenin yeni bir kavram kazanmasını sağlayan 

ektir.11 

1. 1. Eylemden Eylem Yapan Ekler 

Bu öbeğe giren ekler eylem kök ve gövdelerinden yeni eylemler türetmeyi sağlar. Bu ekler 

eylem kök ve gövdelerine veya isimden türetilmiş eylemlere gelir. 

-Ar- Eki: 

Bu ek ettirgenlik ve oldurganlık görevindedir: çıúar 54a/1, çıúarsalar 7b/1, çıúarun 14a/1. 

-dIr-, -dUr- eki: 

Bu ek eylemlerden oldurma ve yaptırma bildirir: getür-dük-leri 3a/13, úal-dur-ub 31a/1. 

-DAr- eki: 

Bu ek çok az kullanılan, işlek olmayan bir faktitif ekidir.12 Günümüzde gönder-, dönder- 

vb. birkaç şekliyle sınırlı şekilde kullanılmaktadır.  

Metinimizdeki örneği: gön-der-se 24a/1. 

-l-, -n- edilgenlik eki: 

                                                             
11 Tuncer Gülensoy, age, 2010, s. 521. 
12 Muharrem Ergin, age, 2009, s. 213.  
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Bu ekler, yüklemde belirtilen işi gerçekleştiren özneyi belirsizleştiren eklerdir:  

-l-: açı-l-mış 14b/6, dökü-l-mek 34a/13.  

-n-: bu-l-u-n-mış 55a/1, bu-l-u-n-salar 74a/5, oúu-n-sa 49a/2.  

-n- eki 

Edilgenlik eki olan -n- den ayrı olarak geçişli eylemlere getirilerek dönüşlü eylemler yapar: 

idü-n-se “idi ise” 28b/6. 

-ş- eki: 

Bu ek, Türkçede eskiden beri çok işlek olarak kullanılan fiilden fiil yapma eklerinden biridir. 

Yaptığı fiiller bir ortaklaşma veya bir oluş ifade eder.13 

bulu-ş-duġı 21a/4, bulu-ş-sa 21a/5. 

1.2 Eylemden  İsim Yapan Ekler 

Bu gruba giren ekler, fiil/eylem kök ve gövdelerinden yeni isimler/adlar türetmeye yarar. 

-mAk eki: 

Àbdest almaú cÀìzdür 8a/1. 

gülmek üç dürlüdür 12a/15. 

-ma eki: 

bu fasl Àbdest bozulmasu bildirür 11b/8. 

yunması lazım 11b/13. 

-sU eki: 

Metnimizde “yatsu” sözcüğünün yazımında kullanılmış olup yuvarlak ünlülü şekliyle 

kullanılmış ve düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymamıştır: yatsu “yatsı” 61b/9. 

-ük 

tükürükden ziyÀde 12a/1. 

1.3. İsimden İsim Yapan Ekler 

Bu gruba giren ekler, isim/ad kök ve gövdelerinden yeni isimler/adlar türetmeye yarar. Bu 

ekler, isim kök ve gövdelerine ya da fiilden türetilmiş isimlere gelir. 

                                                             
13 Muharrem Ergin, age, 2009, s. 207. 
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+cAK eki: 

Metnimizde işlek olmayan bir ektir. Tek örneği: örtü-cek 22b/4. 

+IncI eki: 

Metninizde sıra sayı sıfatı türetme eki olarak kullanılmıştır. 

altı-ncı 43a/5, iki-nci 17a/5, üçi-nci “üçüncü” 20b/7. 

+CIK eki: 

Metnimizde, eklendiği isime küçültme ve sevgi anlamı katmıştır. 

úarı-cık-lar 35b/1, miúdÀr-cıú (Ar.) 66a/1, oġlan-cıú 24a/1. 

+DAş eki: 

Birliktelik, ortaklık anlamı veren bu ekin -deş şekli metnimizde kullanılmamıştır. 

yol-daş 20a/4. 

+kek eki: 

İşlek olmayan bir ektir. Metnimizde kullanılan tek şekli: er-kek 79b/9. 

+lIK, +lUK eki: 

Yer, topluluk, alet, vasıf isimleri ve soyut isimler türetir.  

ay-lıú 6b/14, gün-lük 52a/1, güõel-lik 26a/1, úarañu-luú “karanlık” 28b/9, nÀban-lıġ-uñ 

55b/3. 

+lI eki: 

Bu ek, sıfat özelliği gösteren isimler türetir.  

aúıl-lı bir gündür 75b/6, evli 19b/9. 

1.4. İsimden Eylem Yapma Ekleri 

Bu gruba giren ekler, isim kök ve gövdelerinden eylemler türetmeye yarar. 

Bu ekler, isim kök ve gövdelerine ya da fiilden türetilmiş isimlere gelir. 

+A eki: 

Bu ek, isimlerden olma ve yapma bildiren eylemler türetir. 
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dil-e-se 53a/7. 

+dA eki: 

Bu ek, yapma ifade eder. 

isteyüb /iz+de 20a/3. 

+lA- eki: 

Kullanım alanı geniş olan bu ek, günümüz Türkçesinde de sıkça kullanılmaktadır. 

baġ-la-y-ub 42a/15, boġaz-la-mayub 86b/11, iş-le-mek 10a/15. 

1.5. Birleşik Fiiller 

Yabancı kökenli sözcükler, yardımcı eylemler ile birleşik fiile dönüştürülmektedir. 

Metnimizde bunun örneklerini şöyle sıralayabiliriz: 

al-: abdest almaú 7a/14, temeyyüm almaú 20a/1. 

bul-: libÀs bulmasa 27b/11, necÀset bulaşsa 21a/2. 

eyle-: ièÀde eylemek 27b/13, şürūè eylese 28b/4. 

it-, “et-”: edÀ itmek 29b/2, secde idecek 37a/6, øarar itmez 28b/6. 

úıl-: evvel úılınan 33a/10, namÀz úılar 30b/4. 

ol-: imÀm olsa 33b/10, müteveccih olub 33b/7, sÀkin olub 34a/14, õikr olunan 33aa/15. 

2. İSİM VE FİİL ÇEKİMİ 

2.1. İSİM ÇEKİMİ 

2.1.1. İsimlerde Sayı ve Çokluk Ekleri 

Sayı İsimleri 

Asıl Sayı İsimleri: Nesnelerin sayısını gösteren isimlerdir. Metnimizdeki örnekler şunlardır: 

bir: bir kimesne 34b/14, bir tÀze èavrat 35b/8, bir vaútüñ farøını úılan kimesneye 36a/4. 

iki: iki başınuñ úıllarını bükmek 37a/1, iki rekèat namÀz 36a/8, iki secde 37a/6. 

üç: üç gün 59a/1, üç güne 57a/10, üç gün üc gicelik 53b/9. 

dört: dört kişi 67a/14, dört úoyun78a/5, dört yılı 78b/5. 

beş: beş deveye 78b/3, beş dirhem 82a/1, beş úoyun 80b/2. 
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altı: altı vaútüñ 43b/1, altı yanından 8a/6. 

yedi: yedi kimesne 85b/14, yedi yaşına 24a/4. 

sekiz: sekiz rekèatda 45b/10. 

on: on devesi 78a/1, on dirhem 81a/1. 

on iki: on iki rekèat 88b/13. 

on dört: on dört mevøèüñ 62b/15, on dört yir 62b/8. 

on beş: on beş gün  52b/1, on beş devesi 78a/2. 

yigirmi: yigirmi deve 78a/3. 

yigirmi beş: yigirmi beş 78a/6. 

otuz: otuz gün 17a/7, otuz ãıġırı olsa 79b/6. 

otuz beş: otuz beş deveye 78a/9. 

elli: elli devesi olsa 79a/1. 

altmış: altmış úoyunı 81b/15. 

yetmiş beş: yetmiş beş deveye78b/3. 

yetmiş altı: yetmiş altı devesi olsa 78b/6. 

ùoúsan: ùoúsan deveye 78b/7. 

yüz yigirmi: yüz yigirmi beş devesi 78b/9. 

üç yüz: üc yüz úovġa 8a/14. 

biñ úırú: biñ úırú dirhem 85a/4. 

Sıra Sayısı İsimleri: Nesnelerin sayılarının derecelerini gösteren sayı isimleridir. 

Metnimizde bulunan sıra sayısı isimleri şöyledir: 

ikinci: ikinci oġlandan 17a/5, ikinci rekèatdan ãoñra 33a/2. 

üçinci: üçinci gün 58a/11, üçinci tekbìren ãoñra 57b/5. 

dördinci: dördinci gün 58a/12, dördinci rekèat 61a/1. 

beşinci: beşinci rekèat 60b/8, beşinci sūre-yi 63a/2. 
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altıncı: altıncı sūre-yi óaccuñ 63a/3, altıncı vaútüñ namÀzı 43a/1. 

yedinci: yedincisi sūreyi furúandadur 63a/4. 

sekizinci: sekizincisi nemldedür 63a/4. 

ùoúuzuncu: ùoúuzuncusı sūre-yi 63a/5. 

onuncu: onuncusı sūre-yi 63a/5. 

on birinci: on birincisi sūre-yi 63a/6. 

on ikinci: on ikincisi sūre-yi 63a/6 

on ücinci: on ücincisi sūre-yi 63a/7. 

on dördinci: on dördinc 

Çokluk Ekleri 

İsimlerin çokluk şekilleri metnimizde +lAr ekiyle yapılmış olup ismin sayısının çokluğunu 

bildirme göreviyle kullanılmıştır. Eklendiği isimleri somut ve soyut isimleri çokluk 

durumuna getirmiştir Metnimizdeki kimi örnekleri şöyle sıralayabiliriz: gün-ler-üñ 74b/8, 

ev-ler 77a/6, úÀêı-lar (Ar.) 69b/10, ãaç-lar 66a/4, ãavm-lar (Ar.) 68b/10, şehÀdet-ler (Ar.) 

70b/4. 

2.1.2. İsimlerde İyelik Şekilleri 

Teklik Üçüncü Kişi İyelik Eki: +I, +sI 

Teklik üçüncü kişi iyelik eki, sonuna eklendiği isme, üçüncü teklik kişinin sahip olduğunu 

bildirme görevinde kullanılmıştır. Ek, ünlüyle biten isimlere +sI, ünsüzle biten isimlere +I 

olarak gelmektedir. Metnimizde belirlediğimiz bazı örnekler: òaùÀ-sı-n-ı (Ar.) 2a/14, óasene-

sı 6b/6, meyyite-si (Ar.) 8b/1, seyyiée-si (Ar.) 6b/14. 

Çokluk Üçüncü Kişi İyelik Eki: +lAr+I 

Çokluk iyelikler, sahip olanların çokluğunu ifade etmek için, sahip olunan ve ilgili olan 

kelimenin sonuna eklenen eklerle gösterilmektedir.14 Çokluk üçüncü kişi iyelik eki, sonuna 

eklendiği isme, üçüncü teklik kişinin sahip olduğunu bildirme görevinde kullanılmıştır. Ek, 

üçüncü teklik kişi iyelik eki +I ile çokluk eki +lAr’ın birleşmesiyle oluşmuştur. Metnimizde 

                                                             
14 Nadir İlhan, Türk Dilinde Çokluk, Manas Yayınları, Elazığ, 2009, s. 125. 
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belirlediğimiz bazı örnekler şunlardır: ard-ları-n-da 4b/4, bardaú-ları 6b/15, kitÀb-ları (Ar.) 

6b/7, meyyit-leri (Ar.) 4b/5, nesne-leri 4a/7. 

2.1.3. İsimlerde Hâl ve Hâl Ekleri 

2.1.3.1. Yalın Hâl: 

Yalın durum, bir çekim biçimi, ad durumlarının bir çeşididir. Ad durumuna girip de durum 

eki almayan, yüzey yapıda bir ek taşımayan ada yalınad denir.15 Metnimizde belirlediğimiz 

bazı örnekler şunlardır:  

maèlūm ola ki cennet ve cehennem olan mevcūdlardur 7a/10. 

köpri ki úıldan ince ve úılıcdan keskindür 7a/4. 

2.1.3.2. Belirtme Hâli Eki: +I, +n 

İsmin, fiildeki işten, hareketten, eylemden doğrudan etkilendiğini bildirir. +N belirtme hâli 

eki, teklik 3. şahıs iyelik ekinden sonra gelmektedir. Metnimizde belirlediğimiz bazı 

örnekler şunlardır: bu-n-ı “bunu” 68a/13, kitÀb-ı (Ar.) 88a/1, namÀzı-n (Ar.) 29b/9.  

2.1.3.4.Yönelme Hâli Eki: +A 

Bu ek, eklendiği isme eylemin yaklaştığını, yöneldiğini bildirir. Ünsüzle biten sözcüklere 

doğrudan, ünlüyle biten sözcüklere ise araya bir yardımcı ünsüz alarak gelir. Metnimizde 

belirlediğimiz bazı örnekler şunlardır: olanlar-a 1b/7, a-ñ-a “ona” 1b/12, evliyÀ-y-a (Ar.) 

4a/5, maúÀm-a (Ar.) 4a/8. 

2.1.3.5. Bulunma Hâli Eki: +dA 

Bu ek, eklendiği isme nerede gerçekleştiğini veya gerçekleşeceğini bildirir. Metnimizde bu 

ek, /d/li şekli ile ile kullanılmış, /t/li şekline rastlanmamıştır. Metnimizde belirlediğimiz bazı 

örnekler şunlardır: a-n-da “onda” 5a/12, ardların-da 4b/4, arãÀ-da (Ar.) 6b/12, cÀri-de 

(Ar.)12, óaúúın-da (Ar.) 5b/14, üzerin-de 7a/15. 

2.1.3.6. Eşitlik Hâli Eki +CA 

Bu ek, eklendiği isme eşitlik, benzerlik, gibilik anlamlarını katar. Bu ek, metinimzde ünsüz 

uyumuna uymaktadır. Metnimizde belirlediğimiz bazı örnekler şunlardır: doġru-ca 12a/7, 

evvel-ce (Ar.) 25a/5, òoş-ça (Far.) 34b/11, pÀk-ça (Far.) 59a/3, taúdìr-ce (Ar.) 12b/13. 

                                                             
15 Kerime Üstünova, Yalın Durum Karmaşası, Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları Volume 2/2 Spring 
2007, s. 737. 
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2.1.3.7. Yön Gösterme Hâli Eki: +rA, +ArI, +ArU 

Bu ekler, eylemin meydana geldiği ya da geleceği yönü gösterir. Metnimizde belirlediğimiz 

bazı örnekler şunlardır: ãoñ-ra 11a/13, üze-re 15a/13, üz-eri-ne 62b/3, yuú-aru-sı “yukarısı” 

7b/8. 

2.1.3.8. Vasıta Hâli Eki: +n, +lA, +IlA 

Türkçede asıl vasıta durumu eki +n’dir. Bugün bu ek Türkiye Türkçesinde artık zarf olarak 

kullanılan bazı kelimelerde kalıplaşmış biçimiyle sürmektedir. Bugün vasıta durmunun 

karşılanması için ile edatından ve bunun ekleşmiş biçimi +lA’dan yararlanılmaktadır.16 Bu 

ek, eylemin ne zaman, ne ile ve nasıl yapıldığını bildirir. Bundan ötürü cümlede zarf 

görevindedir. Metnimizde belirlediğimiz bazı örnekler şunlardır: anuñ-la “onunla” 62b/4, 

ardı-n 23b/8, degi-n 8b/1, vecih ile 62b/10. 

2.2. FİİL ÇEKİMİ 

2.2.1. Şahıs Ekleri 

Şahıs eki veya kişi eki, eylem çekiminde hareketi gerçekleştiren ve olan kişiyi belirtir. 

Metnimizdeki şahıs eklerini şu şekilde sıralayabiliriz: 

2.2.1.1. Teklik Birinci Şahıs Ekleri  

Eylem çekiminde hareketi gerçekleştiren ve olan kişinin teklik birinci kişi olduğunu gösteren 

eklerdir. Bu ekler, genellikle görülen geçmiş zaman çekiminde kullanılmıştır. Ünlüyle biten 

sözcüklere doğrudan, ünsüzle biten sözcüklere araya ünlü alarak gelmiştir:  Metnimizde 

tespit ettiğimiz birinci şahıs eklerini şu şekilde sıralayabiliriz:  

-m: bulursa-m 69b/14,  etdi-m 43b/12, itdü-m 44a/1, olmadı-m 24a/12.  

2.2.1.2. Teklik Üçüncü Şahıs Ekleri 

Eylem çekiminde hareketi gerçekleştiren ve olan kişinin teklik üçüncü kişi olduğunu 

gösteren eklerdir. Metnimizde tespit ettiğimiz teklik üçüncü şahıs ekleri eksiz şekilde 

karşımıza çıkmaktadır: oúuya  10b/10, bozılur  14b/2, otura 10b7, oturur 65b/15.  

2.2.1.3. Çokluk Üçüncü Şahıs Ekleri: 

Eylem çekiminde hareketi gerçekleştiren ve olan kişinin çokluk üçüncü kişi olduğunu 

gösteren eklerdir. Metnimizde tespit ettiğimiz teklik üçüncü şahıs eki –lAr’dır. Kimi 

                                                             
16 Zeynep Korkmaz, age, 1992, s. 239. 
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örnekler şöyledir: alsa-lar 8b/10, çıúarsa-lar 7b/5, çıúara-lar 7a/11, içse-ler 9b/3, ide-ler 

9a/13. 

2.2.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

Cümlede yüklem görevinde bulunan fiil ya da fiil soylu kelimelerin zaman, şahıs, teklik ve 

çokluk kavramı veren eklerle girdiği şekle fiil çekimi denir.17 

2.2.2.1. Haber Kipleri (Bildirme) 

Görülen Geçmiş Zaman: 

Eylemin, görülen geçmiş zamanda meydana geldiğini belirten kiptir. Bu kip ekinde konuşan 

kişi eylemi görmüştür. Türkiye Türkçesinde görülen geçmiş zaman kipi eki -dI,-dU, -tI, -tU 

şeklindedir. Metnimizde ise bu ek, -dI, -dU şeklindedir. Ekin şahıslara göre örnekleri şu 

şekildedir: 

Teklik 1. Şahıs: et-di-m 43b/12, it-dü-m 44a/3. 

Teklik 3. Şahıs: beyÀn olun-dı 62a/7. 

Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Eylemi anlatan kişinin, anlattığı eylemi başkasından duyduğunu bildiren kiptir. Bu ek, 

Türkiye Türkçesinde -mIş, -mUş şeklindedir. Bu ek metnimizde, sadece teklik 3. kişinin 

çekiminde kullanılmıştır: 

boġul-mış 66a/6, it-miş 60a/13, úıl-mış 56b/12. 

Geniş Zaman Eki: 

Eylemin, geniş zamanda meydana geleceğini bildiren zaman ekidir. Geniş zaman eki, Eski 

Anadolu Türkçesinde ve Osmanlı Türkçesinde olduğu gibi metnimizde de -Ar, -r, -Ur 

şekillerindedir. 

-Ar eki:  

Teklik 3. Şahıs: boz-ar 20a/6, çıú-ar-sa 14a/14. 

Çokluk 3. Şahıs: aç-ar-lar 66a/15, id-er-ler 66b/1, úıl-ar-larsa 40b/2.  

-r eki:  

                                                             
17Zeynep Korkmaz, age, 1992, s. 92. 
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Teklik 3. Şahıs: di-r 6a/1. 

Çokluk 3. Şahıs: di-r-ler 2b/13. 

-Ur:  

Teklik 1. Şahıs: bul-ur-sam 69b/14. 

Teklik 3. Şahıs: buy-ur-mışdur 34b/15, gel-ür 72b/6, ùur-ur-sa “durursa” 21b/7. 

Çokluk 3. Şahıs: ol-ur-lar 66a/14. 

Geniş Zamanın Olumsuzu: -mAz  

Bu ek, söylenen eylemin hiçbir zamanda gerçekleşmediğini/gerçekleşmeyeceğini bildirir. 

Aslında -ma, -me olumsuzluk eki ile -z fiilden isim yapma ekinden meydana geldiği açık 

olan -mAz Türkçede başlangıçtan beri menfi partisip ve dolayısıyla geniş zaman eki olarak 

kulanılan tek ek durumuna gelmiştir.18 Metninizde de olumsuzluk eki -mAz olarak 

kullanılmıştır.  

Teklik 3. Şahıs: gel-mez 47a/10, doġ-maz-dan 17a/10, dur-maz 18b/13, it-mez-se 15a/1, ãuã-

maz 7a/1. 

Çokluk 3. Şahıs: at-maz-larsa 17b/7, bozıl-maz 71b/8, kal-maz-lar 5a/7, úılın-maz 67a/14, 

olun-maz-lar 5a/6. 

Gelecek Zaman Eki: -AcAK 

Bu ek, eylemin gelecek zamanda meydana geleceğini bildirir. Metninizde belirlediğimiz 

bazı örnekler şunlardır: bozulacaú 41a/15, dönecek 37a/13, eyle-y-ecek 45a/14, gel-ecek 

70b/9, id-ecek “edecek” 34a/9, ol-acaú 69b/3, olma-y-acaú 81a/3, oúu-y-acaú 39a/2, vir-

ecek “verecek” 79b/14. 

Şimdiki Zaman Eki: -yor 

Bu ek, eylemin belirttiği işin içinde bulunduğumuz zamanda başladığını ve devam etmekte 

olduğunu bildirir. Metnimizde, şimdiki zaman ekinin tek örneği şöyledir: ol-u-yor-ken 

25b/11.  

                                                             
18 Muharrem Ergin, age, 2009, s. 279. 
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2.2.2.2. Dilek Kipleri (Tasarlama) 

Fiilin olumlu veya olumsuz yöndeki gerçekleşmesini, tasarlanan dilek, istek, şart, gereklilik 

veya emir kavramları içinde veren kipler.19 Bu kiplerde, zaman ifadesi yoktur, sadece şekil 

bildirirler. 

İstek Kipi: -A 

Bu ek, tasarlanan eylemin istendiğini bildirir. Ekin, sadece aşığıda verilen şahıslarda çekimi 

vardır, kimi örnekleri şunlardır: 

Teklik 3. Şahıs: dök-e 16a/9, gel-e 47b/2, ol-a 47b/12, oúu-y-a 26a/1.  

Çokluk 3. Şahıs: itme-y-e-ler 66a/3. 

Emir Kipi 

Eylemin yapılmasını emreden kiptir. Metnimizde emir kipi eklerini ve örneklerini şöyle 

sıralayabiliriz: 

Teklik 1. Şahıs -AyIm:  ol-ayım 69b/12. 

Teklik 3. Şahıs -sUn: et-sün 26b/13, gel-sün 39b/13, úıl-sun 19b/13, úıl-sun 20a/13. 

Gereklilik Kipi 

Bir kılışın ya da tasarlanan eylemin yapılması gerektiğini bildirir. Metnimizde genellikle 

mastar ekinden sonra gerek sözcüğü getirilerek kullanılmıştır. Metnimizdeki bazı örnekler 

şunlardır: çıúarmaú gerek 8b/1, itmek gerekdür 86b/5, virmek gerek 85b/3, yapışmamaú 

gerekdür 13a/6. 

2.2.3. Fiillerin Birleşik Zamanlı Çekimi 

Birleşik zamanlı fiil, birden çok zaman ve kip bildirecek şekilde çekimlenmesiyle oluşur. 

Metnimizde tespit ettiğimiz birleşik çekimli fiiller şu şekildedir: 

Hikâye Birleşik Çekim 

Asıl fiil kipine ek fiilin görülen geçmiş zamanı i-di veya bunun ekleşmiş biçimi olan -dI eki 

getirilerek yapılır. Eylemin, görülen geçmiş zamanda meydana geldiğini bildirir. Hikâye 

şeklinin metnimizdeki tek örneği şöyledir: olunsa idi 12b/12. 

                                                             
19 Zeynep Korkmaz, age, 1992, s. 208. 
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Şart Birleşik Çekim 

Birleşik çekimde şart eki, asıl fiil kiplerinin karşıladığı eylemi şarta bağlar. Asıl fiil kiplerine 

i- ek fiiliyle -sA şart eki getirilerek yapılır. Metnimizdeki örnekleri şunlardır:  

Geniş zamanın şartı: baġlanur-sa 14b/14, çıúar-sa 14a/14, úılur-sa 19b/13, olur-sa 2. 

Geniş zamanın olumsuz şartı: olmaz-sa 5a/1. 

Görülen geçmiş zamanın şartı: oldu-y-sa 17a/12. 

3. SÖZCÜK TÜRLERİ 

3.1. İSİMLER 

Canlı, cansız bütün varlıkları ve kavramları karşılayan, onları ifade etmemizi sağlayan 

kelimelerdir.  

3.1.1. Özel İsimler 

Özel isimler, tek olan, diğer varlıklara benzemeyen varlıkları karşılayan isimlerdir. Bu 

isimler, varlıklara sonradan verilir. Verilen bu isim, özel ismin verildiği kişi veya varlık 

tanındıktan sonra söz konusu kişi ya da varlığı zihnimizde canlandırır ve onunla 

özdeşleştirir. Eserimizin dinî bir eser olması nedeniyle özel isimler; dinî yerler, şahsiyetler, 

varlıklar vb. isimlerdir. Özel isme örnek olarak metnimizden şu örnekleri gösterebiliriz: 

Ṣadru’ã-ṢalÀó 2a/8, AllÀh 2a/12, Muóammed bin Muãùafa 2b/3, Óażret-i Muóammed 

MuãùafÀ 3b/3, Óażret-i Ebūbekri’ã-Ṣadıúdur 4a/12, Óażret-i èOsmÀndur 4a/13, Óażret-i 

Ùalóadur 5b/5, Óażret-i FÀùımadur 5b/11, Óażret-i èìsÀnuñ 6a/6, Dìnüèl-İslÀm 6a/15. 

3.1.2. Cins İsimler 

Cins isimler, aynı türden olan varlıklara ve kavramlara verilen ortak isimlerdir. 

Metnimizdeki bazı cins isim örnekleri şunlardır: adem 8b/6, óayvÀnuñ ve ùuyūruñ 9a/1, kÀfir 

10/1, oàlan 9a/5, gice “gece” 9a/12. 

3.2.  SIFATLAR 

Sıfatlar, isimlerin önüne gelerek renk, şekil, durum, sayı vb. yönlerden niteler ya da belirtir. 

Metnimizde belirlediğimiz sıfat çeşitleri şunlardır: 

3.2.1. Niteleme Sıfatları 

Niteleme sıfatları, varlıkların özelliklerini belirtir. Metnimizdeki bazı niteleme sıfatları şu 

şekildedir: cemè olunan evrÀúuñ 2a/13, óayô olan èavrat 18a/1, feyhÀ olan mesèelelerüñ 

2a/11, pÀk ùopraġa 18a/6. 
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3.2.2. Belirtme Sıfatları 

Belirtme sıfatları, varlıkları; işaret, sayı, belirsizlik ve soru yoluyla belirtirler. Metnimizdeki 

belirtme sıfatlarını ve örneklerini şöyle sıralayabiliriz: 

3.2.2.1. İşaret Sıfatları 

İşaret sıfatları. ismi işaret yoluyla belirtir. Metnimizdeki kimi işaret sıfatları şöyledir: bu 

óurūflaruñ 2a/6, bu evrÀúa 2a/8, şol gümüşe 18b/2, ol toz 18b/13, ol yer 19a/5, ol temeyyüm 

19a/8. 

3.2.2.2. Sayı Sıfatları 

Sayı sıfatları, isimlerin sayısını belirtir. Metnimizdeki sayı sıfatları ve bazı örnekleri 

şöyledir:  

Asıl Sayı Sıfatları: bir kişi 6a/2, bir aylıú 6b/14, iki rekèat namÀz 11b/7, iki müslim 15b/3, 

yetmiş beş deveye 78b/3, yüz yigirmi beş devesi 78b/12. 

Sıra Sayısı Sıfatları: altıncı vaútüñ namÀzı 43a/1, altıncı sūre-yi óaccuñ 63a/3, ikinci 

oġlandan ãoñra 17a/5, ücinci rekèat 45b/1. 

3.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

Belirsizlik sıfatları, varlıkları belirsiz olarak belirten sıfatlardır. Metnimizdeki bazı önekler 

şöyledir:  

bir: bir kimesne 45b/5. 

her bir: her bir vaút 16b/12. 

her ne: her ne yezide 6b/4. 

hiçbir: hiçbir vaúit 17a/14. 

niçe: niçe günlük 4a/5. 

3.2.2.4. Soru Sıfatları 

İsimleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. Metnimizdeki bazı örnekleri şu şekildedir: úanúı 

úısmından 23a/1, ne cÀnibe 28b/10. 
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3.3. ZAMİRLER 

Ardında bir nesne veya kimse kavramı olan, dolayısıyla bir adın yerini tutan kelimeye zamir 

denir.20 Zamir, cümlede varlıkların adları yerine kullanılabilen ve isimlerin yerine getirdiği 

bütün fonksiyonları yerine getirebilen isim soylu kelimedir. Metnimizdeki zamirleri şu 

başlıklarla sıralayabiliriz: 

3.3.1. Şahıs Zamirleri 

Teklik Birinci Şahıs: Metnimizde teklik birinci şahıs zamiri olarak “ben” kelimesi 

kullanılmıştır: ben 53a/2. 

Teklik İkinci Şahıs:  Metnimizde teklik ikinci şahıs zamiri olarak “sen” kelimesi 

kullanılmıştır: senden 84a/15. 

Teklik Üçüncü Şahıs: Metnimizde teklik üçüncü şahıs zamiri olarak “a” ve “ol” kelimeleri 

kullanılmıştır:  

an: anı ùutmaúda 11b/15, anuñ 9b/10.  

ol: eger ol vÀúiè olan 9a/10, ol iki åevbüñ 28a/10. 

Çokluk İkinci Şahıs: Metnimizde çokluk ikinci şahıs zamiri olarak “siz” kelimesi 

kullanılmıştır: siz 53a/1.  

Çokluk Üçüncü Şahıs: Metnimizde çokluk üçüncü şahıs zamiri olarak “anlar” kelimesi 

kullanılmıştır: anlardan “onlardan” 2b/8, 81a/6. 

3.3.2. İşaret Zamirleri 

İşaret zamirleri, varlıkları işaret yoluyla karşılar. Metnimizdeki işaret zamirlerini şöyle 

sıralayabiliriz: 

anlar: anlardan evveldür evvelì yoúdur 2b/8. 

bu: bunda daòı berÀber 34b/8, bunlardan ġayrı 45a/15, bunı oúuya 68a/13. 

3.3.3. Soru Zamirleri 

İsimlerin yerini soru yoluyla tutan zamirlerdir. Metnimizde soru zamiri olarak “ne” kelimesi 

kullanılmıştır: ne ise anı òalú eylemek 3a/9, ne ise anuñ üzerine 24a/2. 

                                                             
20 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, TDK Yayınları: 528, Ankara, 2004, s.356. 
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3.3.4. Belirsizlik Zamirleri 

İsimlerin yerini belirsizlik ile tutan zamirlerdir. Metnimizdeki belirsizlik zamirlerini şu 

şekilde sıralayabiliriz: 

cümle: cümle müselmÀnlara 6b/2. 

biri, her biri: birisi 10a/2, biri ayaúlarını ùopuúları ile yumaúdur 10/5, her birini yuduàı 10b/9, 

her birisi ôann ġÀlebi 28b/12. 

her ne: her ne ise ièÀde eylesün 41a/3, her ne vecihle 84a/9. 

kimse: eyleye kimse misÀfir olmayub 13b/12. 

kimsene: misÀfir olan kimesne 13b/15. 

3.4. ZARFLAR 

Zarflar, sıfatın, fiilin ya da başka bir zarfın önüne gelerek onlarla çeşitli anlam ilişkileri 

kurar. Metnimizde buldunan zarf çeşitlerini şu şekilde sıralayabiliriz: 

3.4.1. Zaman Zarfları 

evvel, evvelÀ: her mesèelenüñ evvelinde úanàı kitÀbdan Àòiõ olundı 1b/11, ecmaèìn evvelÀ 

õikr olanlaruñ önüne èaşere-yi mübeşşere dirler 5b/12. 

-den ãoñra: şemden ãoñra 7a/12. 

-e degin: bir giceye degin 13b/14. 

gündüz: gündüz nÀfile úılan 45b/12. 

her gün: her gün ãadaúa vireler 59a/4. 

imdi: imdi şol mesèele 2a/1. 

úaçan: úaçan müddet tamÀm olsa 14a/13. 

3.4.2. Yer Zarfları 

Yer zarfları, fiillerin yönünü bildirir. Menimizde yer alan yer zarflarından bazıları şunlardır:  

aşaġa: aşaġa yanına úoya 31a/10.  

yuúaru: yuúaru diküb 37a/15.  

úarşu: úılıca úarşu namÀz úılmaú 38a/1. 
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3.4.3. Miktar Zarfları 

Bu zarflar, azlık ve çokluk bildirir. Metnimizdeki kimi örnek şöyledir:  

úadar: ol úadar ãu çıúaralar 8a/13. 

çoú: namÀzı çoú úılsa 34b/15. 

gibi: farø tamÀm olduġı gibi selÀm virmeyüb 52a/9. 

daòı: iki rekèat daòı úılmış 52a/7. 

3.4.4. Durum Zarfları 

Durum zarfları, eylemlerin durumunu ve tavrını bildirir. Bunlar zarf görevinde bulunan 

kelimelerle sağlanabileceği gibi başka kelime türleriyle de yapılabilir. Metnimizde bulanan 

bazı durum zarfları şunlardır: 

girü: siz namÀz girü tamÀm úılıñuz 53a/2. 

3.5. EDATLAR 

Edatlar, cümle içinde sözcükler arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran ve cümleye çeşitli 

anlamlar katan, tek başlarına bir anlamı olmayan kelimelerdir. Metnimizde tespit çeşitli 

edatlar şunlardır: 

3.5.1. Bağlama Edatları 

Bağlama edatları, sözcük, sözcük öbekleri ve cümleler arasında ilgi ve bağ kurar. 

Metnimizde bulunan bağlama edatları şunlardır: 

ammÀ (Ar.): beş vaútün namÀzı fÀsid olur ammÀ eger ol namÀzını edÀ eyledügi beş vaúitden 

ãoñra 42b/11-12. 

eger (Far.): eger ikindiden evvel dilerse iki rekèat namÀz úıla 45a/1. 

ki (Far.): şöyle maèlūm ola ki ramaøÀndan ġayrı 48a/7. 

zìrÀ kim(Far.): zìrÀ kim ikindiden ãoñra nÀfile mekruhdur 48b/9. 

lakin (Ar.): işÀret eyleye lakin başını rükūèa egdiginden sücūda 50b/6-7. 

meger ki (Far.): cÀìz degildür meger kim başı döne 54b/2. 

meger (Far.): tÀbiè olmaú cÀìz degildür meger kim gemileri birbirine yaúlaşub bir gelmiş 

olalar 54b/3-4. 



  

42 
  

tÀ (Far.): müşerrefe óareminde tÀ maèúūl fièl itmekdür 4b/12. 

ve (Ar.): idòÀl itmez ve maèlūm olsun 4b15, ecel ile vefÀt ider ve maèlūm olsun 6a/3. 

veyÀ (Ar.): abdest almaú veyÀ àusl itmek 7b/7. 

veyÀòūd (Ar.): aġac baġlasalar veyÀòūd bir yara üzerine baèôı nesne baġlasalar 14b/12-13. 

ya (Ar.): ol ãınıú olan yire ya ol yaraya ãu dökmek øarar 14b/15. 

3.5.2. Son Çekim Edatları 

Son çekim edatları, kelim öbeği ya da cümlelerin sonuna gelerek onları kendisinden önceki 

veya sonraki ögelere bağlama görevinde olan edatlardır. Metnimizde belirlediğimiz son 

çekim edatları şunlardır: 

bile: göbekden aşaġısını ve dizi bile örtmek namÀzuñ şarùıdur 27b/2-3. 

dA: namÀzı da ãaóìó sÀlim edÀ (2) olunmış 43a/1-2, kendüye de secde eylemek vÀcib olmaz 

63b/1. 

daòı: niyyet daòı itmezler 63b/9. 

+A degin: dirseklerine degin úaldurub namÀz úılmaú mekrūhdur 38a/15. 

+A dek: gün doluncaya dek yimek yiyüb 68b/1-2. 

gibi: meåelÀ adem tersi gibi anuñ yunması 20b/11. 

ile: ùopraú ile bevl pÀk olur 21a/2-3. 

üzere: pÀk olan cÀnibi üzere namÀz úılmaú cÀìzdür 21a/12. 

3.5.3. Ünlem Edatları 

Değişik duyguları anlatan ya da doğa sesini yansıtan sözcüklere ünlem denir. Metnimizde 

bulanan ünlem edatlarının tek örneği şöyledir: 

yÀ: naãìb eyleye amìn yÀ müèin óaúdur 7a/2.  

3.6. FİİLLER (EYLEMLER) 

Bir kılış, bir durum veya oluşu, toplu bir deyimle olup biteni anlatan kelimeye fiil adını 

veririrz.21  

                                                             
21 Tahsin Banguoğlu, age, 2004, s. 408. 
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3.6.1. Fiil Çatısı  

Fiillerin, nesne ve öznelere göre durumlarına çatı denir. 

3.6.1.1. Öznesine Göre Çatılar 

3.6.1.1.1. Etken Çatı 

Yüklemin belirttiği işi özne tarafından doğrudan doğruya yapıldığını gösteren eksiz fiil 

çatısıdır.22 Bu çatıda özne gerçek öznedir. Metnimizde bulunan şu cümleleri etken çatıya 

örnek gösterebiliriz: 

allÀhu teèÀlÀnuñ emri ve nehyi andan ãÀúıù olmaz 4b/2-3. (özne: allÀh teèÀlÀnuñ emri ve 

nehyi) 

3.6.1.1.2. Edilgen Çatı 

Fiilin gösterdiği işin kimin tarafından yapıldığı belli olmayan, öznesi belirsiz fiil çatısıdır.23 

Fiilere getirilen -l- ve -n- çatı ekleriyle yapılır. Metnimizdeki kimi örnekleri şöyledir: 

namÀz úılmaú cÀìzdür ve meyyitleri üzre namÀz úılınur 4b/5. 

cennet ile beşÀret olunmışlardur 5b/2. 

3.6.1.1.3. Dönüşlü Çatı 

Öznesi hem yapıcı hem de etkilenici olan fiillere dönüşlü fiiller denir.24 Dönüşlü çatılı 

fiillerde özne, hem işi yapan hem de yapılan işten etkilenen durumdadır. Metnimizde 

dönüşlü çatılı fiillere şu örneği gösterebiliriz: 

ticÀret içün alınmış olanlarda fuúarÀya  ise anuñ üzerine úıymet úonur 83a/2-3. 

3.6.1.2. Nesnesine Göre Çatılar 

3.6.1.2.1. Geçişli Çatı 

Nesne ögesi olan fiillere geçişli fiiller denir.25 Metnimizde bazı örnekleri geçişli çatıya örnek 

verebiliriz: 

bu mertebe ile adem cünüb olub 12a/10. 

bir èavrata yapışmaú ya eline yapışmaú Àbdesti bozmaz 12b/9-10. 

                                                             
22 Zeynep Korkmaz, age, 1992,  s. 97. 
23 Zeynep Korkmaz, age, 1992,  s. 86. 
24 Tuncer Gülensoy, age, 2010, s. 561. 
25 Tuncer Gülensoy, age, 2010, s. 563. 
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ġusul lÀzım olmaú èavratlaruñ óayø ve nefÀsì ile olur 15a/7-8. 

3.6.1.2.2. Geçişsiz Çatı 

Cümlede nesne ögesi olmayan çatılara geçişsiz çatı denir. Metnimizde bazı örnekleri 

geçişsiz çatıya örnek verebiliriz: 

imÀmuñ ardında duralar 35a/15. 

3.7. FİİLİMSİLER 

3.7.1. İsim-Fiiller 

-mA, -Iş, -mAK ekleri ile isme dönüşen fiillere isim-fiil adı verilir. Metnimize bulunan isim 

fiiller şu şekildedir: 

-mA: gitmesi 49b/1, yunması “yıkanması” 11b/13, 

-mAK: çıúarmak 8b/9, urmak “vurmak” 18b/1, itmek 18b/2, eylemek 18b/5, gitmege 56a/12, 

oúumaġa 44b/5. 

3.7.2. Sıfat-Fiiller 

Sıfat-fiiller, varlıkların hareket özelliklerini bildirir. Metnimizde kullanılan sıfat-fiiller şu 

şekildedir: 

-An: pÀk olan yiri 28a/2-3, secde iden kimesnenüñ 32a/13. 

-AcAK: sıġacak úadar oduñ 14b/4, ile inzÀl olmayacaú ġusul 15a/14, necÀseti giderecek 

nesnesi 27b/15. 

-dUK: düşdügi zamÀnda 8a/13. 

-mIş: bozulmış olan regini 41a/2, bozulmış ãanub mescidden çıúsa 41a/9. 

3.7.3. Zarf-Fiiller 

Zarf-fiiller, eylemlerin durumlarını bildirir. Metnimizde kullanılan zarf-fiiller şu şekildedir: 

-dIKCA, -dUKCA: ziyÀde olduúça zekÀt 80a/6. 

-dIKdA, --dIKDAn: abdest aldıúda ãoñra 11b/6-7, secdeden úalúdıúdan evvel 32b/11. 

-dUKdA: vardıúları zamÀnda 67b/5-6, abdest aldıúda ãoñra 11b/6-7, secde olunduúda ãūret 

üzere 38a/3, eyledükden ãoñra 40b/10.  

-U: diyü 61a/15, 62a/4.  
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-UcAK: örtücek 22b/4,  

-IcAK: olıcaú 70a/4, yedi yaşına giricek namÀz eyletmek 24a/5. 

-IncA: gelince 52a/15, úılınca 24a/9, olınca 23a/4. 

-ken: giderken 53b/12, ùururken “dururken” 54a/12. 

-mAdIn: eylemedin 42b/10, úılınmadın 67a/9,. 

-Up: Metnimizde bu ek /b/li şekli ile kullanılmıştır: eyleyüb  62b/6, idüb 59a/11, inanub 

3a/14, olunub 1b/9, oúuyub 59a/9. 
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METİN 

lb(1)   

(2)  (3) 

şöyle maèlūm (4) ola ki iòvÀndan ùÀlib-i ãalÀh ve rÀàıb-ı felÀh (5) baèżı kimesnelerüñ altması 

ile rıôÀèullÀh teèÀlÀ (6) èitiúÀdiyÀt ve ibÀdetden baèżı mesÀèil-i mühimme (7) nisvÀn ve 

sübyÀndan ve àayrılardan muótÀc olanlara (8) tefhìm ve taèlìm içün türkì dil ile beyÀn (9) 

olunub ve ibÀdÀtden ãadrü’ş-şerìèa ve úudūrì (10) ve dürer-i ġurerden baèżı mesÀèil-i 

muèteber õikr olunmışdur (11) ve her mesèelenüñ evvelinde úanàı kitÀbdan Àòiõ (12) olundı 

ise aña işÀret olunmışdur eger baèżı (13) yirlerinde şübhe èÀriżì olursa aãlına mürÀcaèat  

2a(1) olunub ıãlÀó oluna imdi şol mesèele ki ancaú (2) ãadrèüş-şerìèadandur aña ã ile işÀret 

olunmışdur ve şol (3) mesèele ancaú kudūrìdendü  aña ú ile işÀret olunmışdur (4) ve şol 

mesèele h ki ancaú dürer-i ġurerdendür aña dürer ile (5) işÀret olunmışdur ve şol mesèele ki 

bu õikr olunan h (6) kitÀblaruñ hemÀn ikisinden aòõ olunmışdur bu óurūflaruñ (7) ikisi ile 

işÀret olunmışdur aña ãadr ile işÀret (8) olunmışdur ve bu evrÀúa ãadru’ã-ãalÀó diyu tesmiye 

(9) olınmışdur ve fehm-i insÀn olmaú içün terkìblerine ittibÀè (10) olınmayub evżaó-ı èibÀrÀt 

ile taèbìr olunur ve muòtelif (11) feyhÀ olan mesèelelerüñ ùaraf-ı aúvÀs ile beyÀn olunmışdur 

(12) allÀh sübóÀne ve teèÀlÀ ol èÀlim-i èÀmilden rÀżı olsun ki (13) işbu müceredden rıżÀèen 

lillÀh cemè olunan evrÀúuñ sehv-i (14) nisyÀn ile vÀkiè olan òaùÀsını õeyl-i èirfÀn ile setr (15) 

idüb úalem-i ãalÀh ile ıãlÀh idüb meåab ola  

2b(1) ve allÀh teèÀlÀ ol kimseye aãlaó maúÀmÀt ãÀlióini naãìb eylesün ki (2) işbu mesÀèil-i 

celile-yi cemè iden dervìş muóammed bin muãùafa nÀm-ı (3) faúìr içün ve cemèine bÀès 

olanlar içün du’À-yı òayr ide (4) ve mÀ tevfìúi ve iètiãÀmì illÀ bièl-lÀh èaleyhi tevekkeltu ve 

ileyhi h (5) inüb bu bÀb iètiúÀdiyyat bildürür pes ey sÀlik (6) ùarìú-i úadìm ve ey ùÀlib-i ãıraù-

ı müstakìm şöyle iètiúÀd (7) eyle ki işbu cemìè-i èÀlemi òalú eyleyen sulùÀn-ı lem-yezel-i 

úadìmden (8) ve ebedì ve ezelìdür cemìè mevcūdÀtlardan evveldür evvelì yoúdur (9) ve 

cemìèisinden Àòirdür Àòiri yoúdur ãıfat-ı şerìfesi (10) õÀtınuñ èaynı degil ve àayrı degildür 

ve maèlūm olsun ki (11) úurèÀn maòluú degildür yaèni ol kitÀb ki allÀh teèÀlÀ (12) enbiyÀsına 

inzÀl idüb emrini ve nehyini ve Àòiret (13) aóvÀlini beyÀn eyledügi kitÀblardandur ki aña 

furúÀn dirler allÀh (14) teèÀlÀnuñ kelÀmıdur úadimdür maòlūú degildür ve maèlūm olsun ki 

(15) allÀh teèÀlanuñ kelÀm-ı şerìfi sÀìr maòlūúlar kelÀmı gibi degildür 
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3a(1) óurufdan ve ãavtdan  berìdür ve maèlūm ola ki allÀh teèÀlÀ (2) nisÀdan ve evlÀddan 

berìdür ve maèlūm ola ki allÀh teèÀlÀ (3) òayr u şer cemìè efèÀli èibÀdeti (4) òÀlikdür efèÀlini 

òÀlú eylemekde èibÀduñ aãlı medòali yoúdur (5) lakin allÀh teèÀlÀ èibÀda iòtiyÀr virmişdür 

ki òayr u şer (6) her nege iòtiyÀr eylerse allÀh teèÀlÀ anı òalk ider eger òayrı (7) iòtiyÀr eylerse 

h Àòiretde mesÀb olur ve eger şerri (8) iòtiyÀr eylerse h muèÀúab olur ve 

her kişiye h (9) enfaè ne ise anı òalú eylemek allÀó teèÀlÀya vÀcib degildür (10) pes her kişi 

tedÀrik idüb kendüye ve òayırlu ne ise (11) anı iòtiyÀr eylemek gerekdür ãoñra nedÀmet 

fÀèide itmez bu faãl (12) imÀnı ve enbiyÀya iètiúÀdı bildürür şöyle maèlūm ola ki (13) imÀn 

óażret-i resūluñ èaleyhièã-ãelatüès-selÀm allÀh teèÀlÀ (14) cÀnından getürdükleri nesnelerüñ 

cemìèsine úalb ile inanub (15) ve dili ile iúrÀr itmekdür bir kimesnenüñ ki taãdìú-i úalbi  

3b(1) ve iúrÀrı tamÀm mevcūd ola taóúìú ola kimesne müémin óaúdur (2) ve maèlūm olsun 

ki enbiyÀnuñ èaleyhümüès-selÀm evveli óażret-i ademdür (3) èaleyhi ve’s-selÀm ve Àòiri 

óażret-i muóammed muãùafÀ ãallallÀh-u teèÀlÀ (4) èaleyhi ve’s-selÀmdur ammÀ óażret-i 

iskender õüèl-úarneynüñ ve óażret-i loúmÀnuñ (5) enbiyÀdan olduúlarunda iòtilÀf vardur 

evveli budur ki nefyen (6) ve inanub óükm olunub baóå olunmayanlar ve ulı budur ki enbiyÀ 

içün (7) bir èaded ãìn olunmayub bu úadardur dimeyeler ve maèlūm ola (8) enbiyÀ èaleyhièã- 

ãelevatüès-selÀm úaãd ile günÀh itmekden ve münaãib (9) nübüvvetden  maèzūl olmadan 

birileridür ve atsa ve cenneti (10) nebiyyì ademdendür ve èavrat ve úul ve seóóÀra aãla 

nebiyyì olmamışdur (11) ve maèlūm ola ki enbiyÀnuñ èaleyhièã-ãelevatüès-selÀm efêalı (12) 

óażret-i muóammed ãallallÀh teèÀlÀ èaleyhi veès-sellemdur ve óażret-i muóammed (13) 

èaleyhiès-selÀmuñ şerè-i şerìfi úıyÀmete degin bÀúìdür aãla bozulmaz (14) ve maèlūm ola ki 

mièrÀc óaúdur yaèni óażret-i muóammedüñ (15) ãallallÀh teèÀlÀèaleyhi ve sellem uyanıú ile 

göge çıúub ve allÀh teèÀlÀ 

4a(1) diledügi aèlÀ maúÀma çıúması óaúdur ve maèlūm ola kim (2) enbiyÀ-yı nebiyyì adem 

enbiyÀ-yı melÀèikeden efêaldur ve enbiyÀ-yı melÀèike (3) nebiyyì ademüñ nebiyyì 

olmayanlarından efêaldur ve nebiyyì ademüñ (4) nebiyyì olmayanları sÀèìr-i melÀèikeden 

efêaldur bu faãl evliyÀya  ve sÀèìr (5) maèlūm ola ki evliyÀnuñ kerÀmeti ki meselÀ niçe günlük 

yire biraz (6) zamÀnda varmaú ve hava üzre yürimek ve ãu üzerinde (7) yürimek ve èÀdeta 

muòÀlif niçe nesneleri ôuhūr getürmek (8) óaúdur ve maèlūm ola ki velì her ne ãoúula ki aèlÀ 

maúÀma (9) vÀãıl olsa aãla enbiyÀ maúÀmına vÀãıl olmaz ve maèlūm (10) ola ki óażret-i 

muóammed ãallallÀh teèÀlÀèaleyhi ve sellemden ãoñra ve enbiyÀdan (11) èaleyhièã-

ãalavatüès-selÀmdan ãoñra nebiyyì ademüñ efêalı (12) óażret-i ebūbekrièã-ãadıúdur andan 

óażret-i èömerdür andan ãoñra (13) óażret-i èosmÀndur andan ãoñra óażret-i èalidür 
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raêvÀnullah-i teèÀlÀ (14) èaleyhine ecmaèìn ve óażret-i resūluñ èaleyhièã-ãelatüès-selÀm (15) 

maúÀmına òÀlife olmaları daòı tertìb üzre olmışdur ve óażret-i  

4b(1) resūluñ ãallallÀhu èaleyhi ve ‘aleyhi ve sellem aãóÀbını òayr ile õikrden àayrı (2) 

memnū’ ve maèlūm ola ki bir kimesne mademki èÀúl ve bÀlià ola allÀhu teèÀlÀnuñ (3) emri 

ve nehyi andan ãÀúıù olmaz ve maèlūm ola ki her åÀlió (4) ve her fÀsıú ki andan küfr åÀdır 

olmaya imÀm olub ardlarında (5) namÀz úılmaú cÀìzdür ve meyyitleri üzre namÀz úılınur ve 

maèlūm (6) ola ki her kişi muúadder olan rızúına elbetde vÀãıl olur ve hiç (7) bir kimesne bir 

kimesnenüñ rızúını yemege úÀdir degildür ve maèlūm ola ki (8) neèūzubillÀh  şer giden àayrı 

olan maèãiyetlerüñ kebìresi daòı (9) bi-àayri óaú úatl-i nefsdür ve bir ãÀlióa èavrata sögmek 

ve zinÀdur (10) ve küffÀr ile muòÀdirden úaçmaúdur ve siòrdür ve mal-ı yetìmi (11) 

yimekdür ve müselmÀn olan vÀlideyne èÀãi olmaúdur ve mekke-yi (12) müşerrefe óareminde 

nÀ maèúūl fièl itmekdür ve ekl-i ribÀ ve sirúaddür(13) ve şarab-ı òamrdur bunlar müémini 

imÀndan çıúarmaz küfre (14) idòÀl itmez ve maèlūm olsun kim allÀh teèÀlÀ şirki èafv itmez 

(15) ammÀ şirkden àayr  maèãiyetlerün ãaàìrini ve kebìrini diledügini  

5a(1) tevbe daòı olmazsa èafv ider ve maèlūm ola ki maèãiyetlerüñ (2) ãaàìreye kebìreye 

óelÀldür dimek küfrdür neèūzubillÀh (3) ve maèlūm olsun kim şerìèat-ı iztihzÀ küfrdür ve 

daòı emn (4) yaèni óaú teèÀlÀnuñ èaúÀbinden emn olmaú ve yÀ’is yaèni allÀh (5) teèÀlÀnuñ 

raómetinden ümìdini úaùè itmek küfrdür ve maèlūm (6) ola ki müéminlerden ehl-i kebÀìr èafv 

daòı olunmazlar ise (7) girü ve cehennemde kalmazlar èÀúibet cennete girürler (8) ve maèlūm 

ola ki şefÀèat óaúdur yaèni óażret-i resūluñ (9) ãallallÀh-u èaleyhi ve sellem ve evliyÀnuñ ve 

èulemÀ ve ãuleóÀnuñ (10) şefÀèatleri sebebi ile èaõÀbdan èafv olunmaú (11) 

óaúdur ve maèlūm ola ki her kişiye h ùÀhir óÀline naôar idüb (12) Àòiretine h óükm itmek 

cÀìz degüldür zìrÀ anda èömr-i şaúÀvet (13) üzre olan kimesnenüñ Àòiri saèÀdet üzre olmaú 

(14) cÀyizdür ve cemìè èömri aèmÀl-ı åÀliha üzre olan kimesnenüñ (15) Àòiri şaúÀvet üzre 

olmaú mümkündür elèiyÀz-ı billah h 

5b(1) ammÀ maèlūm olsun kim on üc kimesne vardur ki óÀl (2) óayÀtlarında cennet ile 

beşÀret olunmışlardur biri óażret-i ebi bekrdür (3)  rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-i 

èömerdür  rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri (4) óaôret-i èoåmÀndur rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-

i èalidür (5) rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-i ùalóadur rıêvÀnullÀh-i èanh (6) ve biri óażret-

i zebìrdür rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-i èabduèr-raómandur (7) rıêvÀnullÀh-i èanh ve 

biri óażret-i saèid bin saèdi-yi ab-ı (8) vaúúaãdur rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri saèìd bin zeyddür 

(9) rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-i ebū èabìdeèl-cerrÀódur rıêvÀnullÀh-i èanh (10) ve biri 
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óażret-i fÀùımadur rıêvÀnullÀh-i èanh ve biri óażret-i (11)  óüseyndür rıêvÀnullÀh-i èanh ve 

biri óażret-i óüseyndür rıêvÀnullÀh-i (12) teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn evvelÀ õikr olanlaruñ 

onuna h èaşere-yi (13) mübeşşere dirler ve maèlūm ola ki óayÀtı olan (14) kimesneler 

mevtleri óaúúında eyledügi du’Àlaruñ ve åadaúalaruñ (15) mevtlerine nefèì vardur ve 

maèlūm ola ki ecel birdür yaèni ki 

6a(1) meåelÀ bir kimesne maútūl olsa niçe cÀhil vardur kim Àh ecelile (2) ölmedi dir imdi 

eyle degildür bir kişi her ne ùarìú ile ölürse (3) ecel ile vefÀt ider ve maèlūm olsun ki óażret-

i resūl (4) ãallallÀh-u teèÀlÀ èaleyhi ve sellem òaber virdükleri gibi úıyÀmet èalÀmetleri ki (5) 

deccÀlüñ òürūcıdur ve dÀbbetüèl-arż òürūcıdur ve daòı yeècūc (6) ve meècūc òürucıdur ve 

óażret-i èìsÀnuñ gökden inub deccÀl-ı (7) şaúìyi úatl idüb niçe müddet dìn-i muòammedì üzre 

olmasıdur (8) ve daòı güneşüñ maàribden ùalūèıdur ve maèlūm olsun kim (9) úıyÀmetden 

evvel úabirde ehl-i ùÀèatuñ tenaèumı òaúdur úabr içre (10) küffÀra ve müéminlerden baèżı 

èÀããilere èaõÀb òaúdur ve maèlūm (11) ola ki meyyit defn olıncaú iki siyÀh gözleri gök melek 

(12) gelür ki birine münker ve birine nekìr dirler gelüb meyyite (13) men rabbüke ve ma 

dinüke ve min nebbike diyü suèÀl iderler şol (14) kimesne ki müémin muvaóóiddür ve allÀh 

teèÀlÀnuñ hidÀyetine muúÀrenetdur (15) aåla bunlardan òavf itmeyüb rabbì allÀh ve dìnüèl-

islÀm  

6b(1) ve nebiyyì muóammed ãallallÀh-u èaleyhi ve sellem diyü cevÀb virür allÀh (2) teèÀlÀ 

cümle müselmÀnlara asÀnlıú ile cevÀb virmegi müyesser ide (3) amìn ve maèlūm olsun ki 

baèå óaúdur yaèni úıyÀmet gününde (4) allÀh teèÀlÀ her meyyitüñ eczÀé-ı aãlıyyesini her ne 

yerde olsa cemè (5) idüb yine rūóunı aña götürmek óakdur ve maèlūm (6) olsun ki vezin 

óaúdur yaèni úıyÀmetde her kişinüñ óasenesi (7) ve seyyiéesi ki kitÀbları vezin olunmaú 

óaúdur ve maèlūm (8) ola ki kitÀb óaúdur yaèni her kişinüñ òayr u şer aèmÀli (9) kitÀbı ki 

müéminlere ãaà cÀniblerinden ve kÀfirlere ãol (10) ùarafından ve daòı erlerinden ellerine h 

virilür óaúdur (11) ve maèlūm olsun ki suèÀl itmek óaúdur ve maèlūm ola ki (12) óavż óaúdur 

yaèni èaraãÀtda óażret-i resuluñ ãallallÀh-u teèÀlÀ (13) èaleyhi ve sellem óavżı ki eùrÀfı 

berÀberdür ve devrinüñ büyüklügi (14) bir aylıú yoldur ve ãuyı südden beyÀżdur ve rÀyihası 

(15) miskden Àùyabdur bardaúları gün yıldızlarından çoúdur 

7a(1) bir kimesne kim andan içse aãla ãuãamaz allÀh teèÀlÀ cemìè müselmÀnlara (2) naãìb 

eyleye amìn yÀ müèin óaúdur ve maèlūm olsun ki (3) ãırÀù óaúdur ve maèlūm olsun ki ãırÀt 

cehennem üzre çekilmişdür (4) köpri ki úıldan ince ve úılıcdan keskindür ehl-i cennetüñ 

baèżıları (5) andan yıldırım gibi tìz geçer ve baèôılar yil gibi geçer ve baèżısı (6) yögrik  atlar 
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gibi geçer ve ammÀ ehl-i cehennem anda düşer el-yÀõ (7) bièl-lÀh óaúdur ve maèlūm ola ki 

rü’yet óaúdur yaèni müéminler (8) allÀh teèÀlÀyı gözleriyle görmek óaúdur lakin dünyÀda 

olan (9) görmek gibi degüldür inşÀèl-lÀh teèÀlÀ gördükleri zamÀnda (10) bilürler ve maèlūm 

ola ki cennet ve cehennem olan mevcūdlardur (11)maòlūklardur fÀnì olmazlar baúìlerdür ve 

allÀh a’lem-i bi’ã-ãevÀb (12) şemden ãoñra ibÀdÀta müteèalliúa olan mesÀèìl beyÀn olunur 

inşÀè-yı allÀh (13) teèÀlÀ bu faãl ãularuñ aóvalin beyÀn ider mÀiè-i baór ile ve yaġmur (14) 

ãuyla h ve pıñar ãuyla h ve mÀèi cÀrì ile h abdest almaú cÀèìz (15) ve àusl itmek daòı cÀèizdür 

ã maè-i cÀrì oldur ki üzerinde 

7b(1) olan evraúuñ su ile aúub gitdügi müşÀhade olunur (2) ãudan ùoz olur olsa h ol ãu ile 

aúub gitdügi (3) müşÀhade oluna abdest almaú cÀìzdür ammÀ ùoz arayub ãu (4) olsa abdest 

almaú cÀèìz degüldür ãadr aàaclardan ve yemişlerden (5) bu ùarıú ile ãokub ãu çıúarsalar 

abdest almaú cÀèìz degüldür de (6) bir ãu ile ki abdest alınsa ya àusl olunsa yine ol ãu ile (7) 

bi’aynihì abdest almaú veyÀ àusl itmek cÀèìz degüldür aña mÀèi (8) müstaèmel dirler ã bir 

mÀèi cÀrinüñ yuúarusı suyınuñ baúıyyesi (9) żaèifüèl-cereyÀn daòı olur ise abdest almaú 

cÀìzdür ãadr (10) bir mÀèi cÀride necÀset vÀúiè olsa madem ki ol necÀsetde (11) ùaèamından 

veyÀ levminden veyÀ raóiyÀsından bir eåer ôÀhir olmaya (12) ol mÀèi ile abdest almaú 

cÀìzdür ã bir yirde erkilmiş ãuda necÀset (13) vÀúıè olsa abdest almaú cÀèìz degüldür megerki 

anı ve (14) özüni onar derÀġ olub yiri daòı ôÀhir olmaya bir óavż-ı (15) ãaàıruñ bir cÀnibinden 

ãu bir cÀnibinden cÀnibinden çıúsa ol óavżuñ  

8a(1) her cÀnibden abdest almaú cÀìzdür úaêı óÀn ider óavż-ı (2) ãaàır aña dirler ki özüni ve 

anı otuz derÀġ olmaya olursa h (3) mademki ol rÀyióa necÀsetden maèlūm olmaya abdest 

cÀìzdür (4) ãr bir ırmaú yolunı bir kelb sedd idüb ãu ol kelbüñ örinden (5) aúsa eger ol kelbe 

muttaãıl olan ãudan muttaãıl olmayanı ekåer (6) ise ol kelbüñ altı yanından abdest almaú 

cÀìzdür ãadr (7) balıú ve úurbaàa gibi ãuda óÀãıl olan óayvÀnlaruñ ãuda ölmekleri (8) ãuya 

żarar itmez abdest cÀìzdür ãadr siñek gibi ve arı gibi úanı (9) aúmaàa úÀbūl olmaya 

óayvÀnlaruñ ãuda ölmekleri ãuya żarar itmez abdest (10) almaú cÀìzdür bir bìkÀrda necs 

vÀkiè olsa eger mümkün ise (11) ol pıñarın cemìè ãuyını çıúaralar eger mümkün olmazsa 

(12) ãu òuãūãunda mubaããır olan iki kimsenüñ taómìni ile düşdügi (13) zamÀnda ne úadar ãu 

olsa ol úadar ãu çıúaralar ammÀ imÀm-ı muóammed (14) raómete allÀh úavlì oldur ki ikiyüz 

úovġanihÀyet mertebe üc yüz (15) úovġa ãu çıúaralar eger pıñarda gögercin ya ùavuú 

8b(1) meyyitesi bulunsa úırú úovġa ãu çıúarmaú gerek ammÀ (2) teskìn óÀùır içün altmış 

úoàaya degin ziyÀde cÀìzdür (3) pıñarda serçe úuşı meyyitesi bulunsa yigirmi úoàaya degin 
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ziyÀde (4) cÀìzdür bu òuãūãlarda muèteber olan úovġa bir ãaà miúdÀrı (5) olan dir ki içine 

biñ úırú dirhem nesne girür ãadr bir pıñara (6) úovġaçıúarmaú içün adem girse eger 

aèżÀsından necÀset olmasa (7) ve diri çıúsa ol pıñar pÀkdur abdest żarar itmez ve eger (8) 

úoyun deve düşüb diri çıúsa h yine h żarar itmez pÀkdur (9) ammÀ teskìn úalb içün yigirmi 

úovġaãu çıúarmak cÀèìzdür (10) ammÀ hiç dökmeden abdest alsalar cÀèìzdür ve eger úatır 

ya (11) eşek düşüb diri çıúsalar eger aàızlar yine ãu vaãıl (12) olduysa h ol pıñaruñ eger 

mümkün ise ãuyını cumèÀ çıúarmaú (13) gerekdür eger mümkün olmaz ise düşdi ki zamÀnda 

taóminen (14) ne úadar ãu var ise ol úadar ãu çıúaralar ammÀ eger aàızlarına (15) ãu vÀãıl 

olmasa żarar itmez lakin teskìn úalb içün yigirmi  

9a(1) úovġa ãu çıúarmaú cÀìzdür ve eger pıñara óayvÀnuñ ve ùuyūruñ (2) añı óelÀl 

olmayanlardan fÀre gibi ve kedi ve yılan gibi óayvÀn düşüb (3) diri çıúsalar żarar itmez ammÀ 

teskìn-i úalb içün on úovàa ya (4) yigirmi úovġa ãu çıúarmaú cÀìzdür ammÀ eger hiç 

dökmeseler (5) żarar itmez ve bir oàlan elini ãu úabına ãoúsa evveli budur ki (6) anuñla 

abdest almayalar ammÀ eger alsalar cÀìzdür ve eger (7) pıñara bir úaùre òamr ya bir óarÀm 

olan şarÀblardan ve úandan ve bevlden (8) düşse eger mümkün ise ãuyını cemièan çıúarmaú 

gerekdür (9) bu mezkūrlar cemièan úÀêı òÀndandur ãadr pıñaruñ müteòassıs (10) olduàı 

zamÀn maèlūm olmasa eger ol vÀúiè olan (11) şişmiş ve ùaàılmış olur ise ol pıñaruñ üç gün 

(12) üç gice necÀsetine óükm olunur ol úadar namÀzı úażÀ (13) ideler ammÀ vÀúiè olan 

meyyite şişmiş ve ùaàılmış (14) olmasa bir gün bir gice necÀsete óükm olunur imÀm-ı aèôam 

úavlì (15) üzre ammÀ imÀmın úavlì üzre pıñaruñ müteòassıs olması 

9b(1) hemÀn necÀsetüñ ya meyyitenüñ bulunduàı zamÀndan óükm (2) olunur ãadr ademüñ 

ve eti yenmek cÀìz olan óayvÀnlaruñ (3) süri bir úabdan ãu içseler baúiyyeleri pÀkdür ãadr 

(4) òınzırūn ve kelbüñ ve bahÀ yimek yırtıcılarınuñ suyı necisdür (5) şarab-ı òamr iden 

kimesnenüñ şarab-ı òamrı èaúabinde suyı ve fÀre yiyen kedinüñ suyı (6) fÀre ile ve keçi 

cayında ya’ni ‘aúabinde (7) necsdür ãadr maóalle ùavuúlarınuñ ve úuşlaruñ yırtıcılarınuñ (8) 

ve evde sÀkin olan óayvÀnlaruñ suyı mekrūhdur (9) ammÀ eger abdest alsalar cÀèìzdür 

úatıruñ ve eşegüñ (10) suyı meşkūkdur eger andan àayrı ãu bulunmasa anuñ ile abdest (11) 

alub ihtimÀmen teyemmün gerekdür ã bu õikr olunan óayvÀnlarıñ (12) derilerinüñ óükmi 

sürileri óükmi gibidür misk göbegi tÀze olmayub (13) úurumış ise pÀkdur bu faãl abdest 

beyÀn ider (14) abdestüñ farżı dört nesnedür farż aña dirler ki h (15) bir kimsenüñ èöõrı 

yoàıken terk eylese Àòiretde èaõÀba h  
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10a(1) müsteóaú ola eve eger inkÀr eylese kÀfir olur euzü bièl-lÀh h (2) ãadr birisi yüzini 

başınuñ añlıñı altına varınca (3) ve úulaúlarına h varınca yumaúdur ve iki ellerini dirsekleri 

ile (4) bile h yumaúdur başınuñ dört bölügünde bir bölügüne mesiò itmekdür (5) ve biri 

ayaúlarını ùopuúları ile yumaúdur eger bu mezbūrlardan (6) biri olmasa abdest cÀìz olmaz 

abdestüñ sünnetleri ã niyyet (7) itmekdür r veèl-bismillÀhièl-aôim veèl-óamduèl-lÀhi èalÀ 

dìnièl-islÀm dimekdür (8) ãadr ve evvelÀ ellerin bilekler ile yumaúdur ãadr misvÀk-ı (9) 

istièmÀl itmekdür ve tekrÀr ãular ile mażmaża ve istinşÀk (10) itmekdür ve ãaúalını 

barmaúları ile ve parmaúlarını bir biri ile (11) taòlìl itmekdür ã ve başınuñ cemìèsine mesò 

itmekdür ãadr (12) ve úulaúlarına mesò itmekdür ã ve yunan yirleri üçer kerre yumaúdur (13) 

ã ve tertìb üzre abdest almaúdur ki meşhūrdur ve ã ayladur (14) yaèni eglenmeyüb aèżanuñ 

biri úurumadın birini daòı yumaúdur (15) bu mezbūrlar ki sünnetdür ã sünnet aña dirler ki 

anı işlemek 

10b(1) åevÀb olub terk itmek ile levme müsteóaú oluna abdestüñ (2) müstehabları ãadr 

teyÀmündür yaèni aèżÀnuñ ãaà cÀniblerini (3) evvel yumaúdur bu yanına mesó itmekdür 

müsteóab aña dirler ki (4) anı işlemek ile åevÀb olub terk eylemek ile nesne lÀzım olmaya 

(5) ã abdestüñ adÀbı oldur kim eger èözri yoà ise vaúit girmezden (6) evvel mübÀşeret ide ve 

úıbleye müteveccih olub bir yüksek (7) yirde otura mademki abdest alur bir kimesne ile 

dünyÀ (8) kelamın itmeye ve bir kimesne aña yardım itmeye ve yuduàı aèżÀè (9) eve eve 

úıbleye diliyle mecmūèÀ niyet ide ve her birini yuduàı (10) vaútin bismillÀh diyüb iòtiyÀr 

olunan du’Àları oúuya  mażmaôa (11) itdükde allÀhümme a’nni èalÀ tilÀvetièl-úurÀn ve õikrüñ 

(12) ve şükrüñ ve óüsn-i èibÀdetüñ diye ve daòı istinşÀú itdükde (13) allÀhumme lÀ taórimni 

rÀyìóate na’ìmike ve cennÀtike diye allÀhümme beyyiê (14) vechi yevme tebyaêêü vücūhu 

tesevvid vücūhu  diye ãaà úavlini (15) yuduúda allÀhümme aèùınì kitÀbì bì-yemìnì ve óÀsibnì 

óisÀben yesìren 

11a(1) ve ãol úavlini yuduúda allÀhümme lÀ tuèùìnì kitÀbì bì-şimÀlì veèl amin (2) verÀiè ôahrì 

diye ve başına mesó itdükde allÀhümme óarrim şaèrì (3) ve beşerì èaleèn-nÀr ve eôillinì taót 

ôillì èarşik yevm lÀ-ôill illÀ (4) ôilk diye úulaàına mesó itdükde allÀhümme ecèalnì 

minelleõìne (5) yestemièūneèl-úavle ve yetteèbiūne aósene diye ve bu yanına mesó itdükde 

(6) allÀhümme aètiú raúabetì mineèn-nÀr diye ve ãaà ayaàını yuduúda (7) allÀhümme åebbit 

úademeyye aleèã-ãırÀù yevm tezil mineèl-úadim (8) diye ve ãol ayaàını yuduúda allÀhümme 

ecèallì saèyen meşkūren (9) ve õenyen bì-maàfūren ve èamalen maúbūlen ve ticÀreten len 

tebūr (10) diye Àbdestden bÀúì úalan ãudan ayaú üzre (12) ùururken içe allahümme eşfinì bi-

şifÀike ve dÀvinì bi-devaèike (13) vaèãımı mineèl-vaãib veèl-emrÀêı diye ve Àbdestden ãoñra 
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(14) allÀhümme ecèalinì mineèn-meùaharìn ve ecèalinì min èibÀdiküèã-ãalióìn ve ecèalinì 

mineèõ-ôìnüèl-òavf (15) èilahim 

 

11b(1)  allÀha ve muóammedüñ  (2)

 diye sūre-yi innÀ enzelna (3) üç kerre 

oúuya ve mażmaża ve istinşÀú ãaġ eliyle ide ve ãol (4) eliyle sümküre ve Àbdest alırken 

yüzini ãu ile urmaú ve (5) ãuyını isrÀf itmek ve tÀze ãular ile üç kere mesó eylemek (6) 

mekrūhdur ve aósen ve evveli oldur ki bir kimesne abdest aldıúdan (7) ãoñra evúÀt-ı mekrūha 

degil ise bari iki rekèat namÀz úıla (8) bu faãl Àbdestüñ bozulmasun bildürür şol nesne kim 

anuñla (9) Àbdest bozılub tekrÀr Àbdest almaú lÀzım olur  (10) 

 yaèni necÀset ve bevl yollarından çıúan nesnedür (11) ammÀ ãu yolından 

yil çıúsa abdest bozmaz ãadr şol (12) nesne ki meåelÀ úan gibi ùÀhir olmayub bir kimsenüñ 

bedeninden çıúub (13) Àbdest ya ġusul olduúda yunması lÀzım olan yire aúsa naúıs-ı (14) 

vużūdur ã ammÀ aġız ùolusı balġam úuãmaú nÀúıs-ı vuzÿ degildür (15) ammÀ aġız ùolusı aña 

dirler ki anı ùutmaúda raòmet çekile baèżılar 

12a(1) dimişler ki söylemege mÀniè ola bu mertebeye aġız ùolusı dirler (2) aġızdan úan ôÀhir 

olsa eger tükürükden ziyÀde olub (3) ya berÀber olursa nÀúıż-ı vużūdur ammÀ eger 

tükürükden az olursa (4) nÀúıż-ı vużū degildir ãadr bir yanı üzre yatub uyumaú (5) ve bir 

nesneyi ùayanub uyumaú eger ol nesneye ki giderseler düşmek (6) lÀzım ola nÀúıż-ı vużūdur 

ÀġmÀ ve sekr aña dirler ki (7) doġruca yüriyecek úadar èaúlı zÀìl ola ammÀ sekrde èaúlıñ (8) 

zevÀli şarab-i òamrla olub ã yir ademe cenūn-ı èÀrż olmaú (9) nÀúıż-ı vużūdur úÀêı òÀn bir 

kimesneden meni gelse ammÀ óaôô (10) eylemese belki bir ġayrı sebeb ile olsa meåelÀ bir 

yüksek yirden (11)  düşmek gibi nÀúıż-ı vużūdur bu mertebe ile adem cünüb olub (12) ġusl 

lÀzım olmaz ã rükūè ile ve sücūd ile olan namÀzda úahúaha (13) eylemek nÀúıż-ı vużūdur ã 

ammÀ eger rükūè sücūdsız olan (14) namÀzdaki meyyit namÀzı gibidür úahúaha ile gülse 

namÀz bozulmaz (15) ã gülmek üc dürlüdür biri úahúahadur úahúaha oldur ki 

12b(1) güldügüni kendüsi ve yanında olan kimesneler işide Àbdest (2) ve namÀzı bozar ve 

birisi êaóikedür êaóike güldügini (3)  kendüsi işide ammÀ yanında olan işitmeye Àbdesti 

bozmaz (4) ammÀ namÀzı bozar ve biri tebessümdür yaènì tebessüm oldur ki (5) kendüsi 

yanında olan işitmeye Àbdesti ve namÀzı (6) bozmaz mübÀşeret daòı nÀúıż-ı vużūdur 
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mübaşeret fÀóişe (7) oldur ki bedeni èavrat bedenine èüryÀn muttaããıl olub altları (8) 

birbirine vÀãl ola bir bÀdeden úurt düşse ya (9) bir miúdÀr et düşse Àbdesti bozmaz bir èavrata 

yapışmaú (10) ya eline yapışmaú Àbdesti bozmaz bir yarada bir noúta miåÀl (11) cerÀóat 

ôÀhir olsa aúsa nÀúıż-ı vużūdur ammÀ ôÀhir olub (12) bir ùarìú ile azala olunsa idi aúmaú 

mertebesinden olursa (13) nÀúıż-ı vużūdur ammÀ eger az olub terk olunduġı taúdìrce (14) 

daòı aúmaú muúarrer ise nÀúıż-ı vużū degildür bir kimsenüñ úola (15) èinden cerÀóat 

olmaġıla ãu gibi baèżı nesne aúsa nÀúıż-ı 

13a(1) vużū degildür ã bir kimesnenüñ gözünde aġrısı olub yaòūd (2) görmekde żaèif üzre 

olub ekåer-i evúÀtde gözünden (3) yaş aúsa ol kimesnenüñ gözünden yaş çıúmaú nÀúıż-ı (4) 

vużūdur ammÀ eger gözünden yaş muttaããıl olsa ol kimesne (5) ãÀóib ‘özrdür Àbdestsiz olan 

kimesne muãóaf-ı şerìfe (6) yapışmamaú gerekdür yazılmamış beyÀø yiri daòı (7) olursa 

yapışmaya megerki giysi ile yapışa Àbdestsiz (8) olan kimesne yeñi ile muãóaf-ı şerìfe 

yapışmaú mekrūh degildür (9) Àbdestsiz olan kimesne tefsir kitÀblarına yapışmaú (10) ve 

üzerine sūre yazımış aúçeye yapışmaú mekrūhdür meger (11) giysi ile ola ammÀ ġayrı 

kitÀblara yapışmaú cÀìzdür (12) ve úurÀn oúumaú cÀìzdür ve mescide girmek mekrūhdür bu 

faãl (13) mesói beyÀn ider bir kimesnenüñ Àbdesti var iken (14) adek giyse ya ãık çorab yÀóūd 

çorabıñ altına deri (15) degdürse yÀóūd altını ve üstüni deri ile úaplasa 

13b(1) tekrÀr Àbdest alduġı zamÀnda çıúarmaú lÀzım degildür üzerine (2) mesió itmek ile 

kifÀyet ider ãadr ãıú çorab oldur ki (3) baġsız adamuñ ayaġında durub aşaġa düşmeye (4) her 

ayaúda üç parmaú ile mesió eylemek ile farø edÀ olunur (5) ãadr ammÀ ùarìú-i mestūn oldur 

ki ayaġınuñ parmaúları (6) üzerinden ùopuúları cÀnibine çeke ã ammÀ eger ùopuúları (7) 

ùarafından ibtidÀ idüb ayaġı parmaúları ùarafına çekse (8) cÀìzdür ve eger elinüñ arúası ile 

mesió etse yine cÀìzdür (9) ve eger mesió itmegi unutsa ve yaġmur ãuyuyla idügün (10) üzeri 

ıãlansa yÀóūd çehe düşmiş olan yirlere (11) yürimek ile idügünüñ üsti ıãlansa cÀìzdür (12) 

ãadr eger mesió eyleye kimse misÀfir olmayub muúìm olursa (13) Àbdest bozılub mesióe 

muótÀc olduġı zamÀnda bir gün (14) ve bir giceye degin idügüni çıúarmayub mesió itmek 

cÀìzdür (15) ve ammÀ misÀfir olan kimesne üc gün üc gice  

14a(1) mesió itmek cÀìzdür ãadr eger bir misÀfir olan kimesne muúìm (2) olsa eger bir gün  

bir gice mesió itmek olursa müddeti tamÀm (3) olmışdur ãoñra mesió itmek cÀìz degildür 

edükün (4) çıúarun ayaġı yumaú lÀzımdur ammÀ bir gün bir gice (5) mesió itmemiş olursa 

bir gün bir giceye degin mesió ide (6) ġayr-ı cÀìz degildür ãadr eger muúìm olan kimesne 

misÀfir (7) olsa eger bir gün bir gice geçmiş olsa abdesti var ise (8) edekün çıúarub ayaġı 
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yuya sÀìr  aèøÀsı yumaú (9) lÀzım degildür zìrÀ müddeti tamÀm olmışdur ammÀ eger misÀfir 

(10) olduúda bir gün bir gice geçmiş olmasa üç gün üç (11) giceyi tekmìl eyleye ãadr Àbdesti 

bozan nesneler ile (12) mesió daòı bozılur ve edügi çıúarmaú ile ve müddet tamÀm (13) 

olmaú ile mesió bozılur d úaçan müddet tamÀm olsa (14) veyÀóūd edügi çıúarsa hemÀn 

ayaġın yuya ġayrı aèøÀyı (15) yumaú lÀzım degildür Àbdesti varsa ã ayaġıñ ekåeri  

14b(1) idükden çıúub maóallinden müfarıú olsa mesió bozılur (2) eger yalñuz idügi gibi 

çıúarsalar mesió bozılur iki ayaúalarını (3) yumaú daòı lÀzım olur ãadr eger ayaú 

parmaúlarından (4) üc küçük parmaú sıġacak úadar idük yırtuġı olsa (5) ve açılmış olsa 

mesió cÀìz degildür ã ve eger üc parmaú (6) sıġıcaú úadar yırtuġı olsa ve lakin açılmış olmasa 

ve yüridügi (7) vaútin açılmasa mesió cÀìzdür ã bir idigün bir niçe (8) yirinde açuú yırtıúlar 

olsa ol yırtıúlar bir yire geldigi (9) zamÀn tamÀm üc parmaú sıġsa mesió cÀìz olmaz (10) 

feÀmma añı oduñ yırtuúları bir yire geldügi zamÀnda (11) tamÀm üc parmaú ãıġsa mesió 

cÀìzdür ãadr eger aèøÀdan (12) bir sınmış yiriñ üzerine aġac baġlasalar veyÀòūd (13) bir yara 

üzerine baèôı nesne baġlasalar abdestsiz iken (14) baġlanursa da üzerilerine mesió itmek 

cÀìzdür ã feÀmma (15)  eger ol ãınıú olan yere ya ol yaraya ãu dökmek øarar  

15a(1) itmezse mesió cÀìz degildür yumaú gerekdür ã ammÀ dolanıb (2) üzerine yaúuú 

üzerine başına mesió itmek ve eldiven (3) üzerine eline mesió itmek cÀìz degildür bu faãl (4) 

ġusul beyÀn ider bir kimesneye ġusul lÀzım olmaú ve óaôô (5) ile meni çıúmaú ile olur 

veyÀòūd uyòudan uyanub (6) yaş bulmaú ile olur eger iótilÀm daòı olmaz ise (7) ãadr ve 

ġusul lÀzım olmaú èavratlaruñ óayø ve nifÀsì (8) ile olur ve ammÀ eger vÀúèasında iótilÀm 

olunub inzÀl (9) olduġını tamÀm teõekkür idüb lakin yaş bolmasa ġusul (10) lÀzım olmaz ã 

óaşefe miúdÀrı õikr bir óayūt üzre olan (11) kimesnenüñ önüñden veyÀ ardından edòÀl olunsa 

fÀèil bÀliġa (12) ve mefèūl bir kim bÀliġa olsa ġusul lÀzım olur ã adamuñ (13) ġayrı óayūt 

üzere olan kimesnenüñ bir óayvÀnı ve ùayy eylemek (14) ile inzÀl olmayacaú ġusul lÀzım 

olmaz dürer ve daòı oynaşmaú (15) ile çıúan ãu ile ve tebevvülden ãoñra gelen ġalìôarüñ ãu 

ile  

15b(1) ġusul lÀzım olmaz dr ve daòı óaúúına ile ve daòı barmaġını (2) veyÀ bir nesneyi de 

birine edòÀl itmek ile ġusul lÀzım olmaz (3) ã bir kimesne cünüb iki müslim olsa ġusul 

lÀzımdur (4) ãadr ve daòı cumèa namÀzı içün ya bayrÀm namÀzı (5) içün ġusul eylemek 

sünnetdür r bir kimesne ùÀhir iken (6) müslim olsa yÀòūd sünni muúteøÀsıyla bÀliġ olsa (7) 

ġusul sünnetdür r cünüb olan kimesne mescide girmek (8) ve mescid içinden geçmek 

óarÀmdur megerki øarūret ile (9) lÀzım olan r ve daòı cünüb úaãd ile úurÀn-ı èaôimi (10) 
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oúumaú óarÀmdur ammÀ eger du’À ùarìúi ile oúursa (11) yÀòūd óarf óarf taèlìm içün oúursa 

cÀìzdür (12) ve daòı úurÀn yazılmış nesneye yapışmaú ve götürmek (13) óarÀmdur bir cünüb 

maømaøa itdükden ãoñra du’Àlar (14) oúumaú ve götürmek ve õikr allÀh itmek ve tesbió 

itmek (15) ve taèÀm yimek ve ãu içmek cÀìzdür ã bir cünüb 

16a(1) kimesne tevrÀt ve incìl ve zebūr oúumaú gibi cÀìzdür ãadr (2) ġuslüñ farøı maømaøa 

ve istinşÀú idüb sÀìr bedeni (3) cemièan yumaúdur óattÀ göbegi ve bıyıġı içini ve ãaúalını ve 

sünnetsiz (4) olursa sünnet yirini muókem yumaúdur ve ġuslüñ sünneti niyyet (5) 

eylemekdür ve bismillÀh dimekdür ve elini yumaúdur ve daòı (6) ud yirlerini yumaúdur ve 

bedeninde necÀset var ise (7) izÀle itmekdür andan ãoñra Àbdest almaúdur elle ayaúlarını (8) 

yumaúdur andan ãoñra cemìè bedenine üçer kerre dökmekdür evvelÀ (9) ãaġ omuzuna ãu 

döke andan ãol omuzuna döke andan (10) başına döke andan ãoñra sÀìr bedenini yuya ãadr 

andan (11) ãoñra ayaúlarını yumaúdur bu faãl èavratlara maòãūãdur (12) pis èavratlara üc óÀl 

èÀrø olur birine óayø ve birine (13) istiòÀøa ve birine nifÀs dirler ã óayø aña dirler ki (14) bir 

maraøsız bÀliġenüñ raóminden üç gün üç gice miúdÀrı (15)  ya daòı ziyÀde kim on on giceye 

degin ya daòı ziyÀde kim 

16b(1)  on gün on giceye degin muttaãıl úan ôÀhir olur (2) yÀòūd bu úadar zamÀnda bir 

miúdÀr kesilüb yine ôÀhir ola (3) ãadr ammÀ üç gün üc giceden az olsa aña istióÀôa (4) dirler 

ãadr ve ammÀ eger on günden ziyÀde olsa ziyÀdesine (5) istióÀôa dirler ve ammÀ bÀliġa 

olmamış olsa øÀhir (6) olan úana istióÀôa  dirler ã ve eger bir èavratuñ èÀdeti (7) olsa her 

zamÀnda meåelÀ sekizer gün yÀòūd yedişer gün (8) óayø görse yine èÀdeti miúdÀr yine óayø 

dirler èÀdetinden (9) ziyÀde olana istióÀôa dirler ãadr baèôı èavratlar (10) bir yıl iki yıl ya 

daòı ziyÀde ki cemìè èömrlerinden óayø görmek (11) cÀìzdür ã bir èavrat doġurduúdan ãoñra 

ôÀhir olan (12) úana nifÀs dirler ãadr nifÀsuñ müddeti doġurduġı (13) günden úırú güne 

varıncadur r eger úırú günden ziyÀde (14) olsa ziyÀdesine istióÀøa dirler ãadr bir èavrat (15) 

baèøı òiúÀti øÀhir olmış oġlan düşürse øÀhir olan 

17a(1) úana nifÀs dirler meåelÀ düşen oġlanuñ eli yÀòūd (2) ayaġı yÀòūd parmaġı veyÀòūd 

ùırnaġı veyÀ ãaçı görinse (3) aña baèøı òilúÀti ôÀhir dirler ã bir èavrat bir oġlan doġurub (4) 

birkac günden ãoñra bir oġlan daòı doġursa evvelki (5) oġlandan ikinci oġlandan ãoñra úırú 

gün tamÀm olınca (6) cemièan nifÀsdur ãadr bir èavratuñ meåelÀ ki nifÀsı ancaú (7) otuz gün 

olmaú èÀdeti olsa yine èÀdeti üzere óükm (8) olunur birúac gün ziyÀdesi olursa ziyÀdesine 

(9) istióÀøa dirler óÀmile olan èavrat gördügi úan (10) istióÀzadur ã oġlan doġmazdan evvel 

ôÀhir olan (11) úan istióÀøadur pis óayø ve istióÀøa ve nifÀs ne idügi (12) maèlūm olduysa 
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imdi maèlūm olsun ki ãadr istióÀøa (13) ãalÀta ve ãavma ve cimÀ’a mÀniè degildür ãadr úaçan 

bir èavratuñ (14) ki istióÀøası muttaãıl olub hiçbir vaúit tamÀm olmayınca úansız (15) olmasa 

veyÀ bir kimsenüñ cerÀóatı olub veyÀòūd selebisüleyyil 

17b(1) olub èöõrı olsa her vaúitde bir abdest almaú lÀzımdur (2) ve ol alduġı Àbdest ile her 

ne maúūle namÀz dilerse úılsun (3) ol vaúit çıúduġı gibi ol alduġı abdest bozılur (4) ãadr 

óayø ve nifÀs óalvete ve cimÀèa mÀnièdür ãadr (5) óayøuñ ve daòı nifÀsuñ müddetleri tamÀm 

olub úan menúuùè (6) olsa ġusul daòı itmezlerse mecÀmièet cÀìzdür ã ammÀ (7) eger 

müddetleri tamÀm olmazdan evvel münúaùıè olsa ġusuldan (8) evvel mecÀmièet cÀìz degildür 

megerki münúaùıè olduúdan ãoñra (9) bir ġusl idecek úadar zamÀn geçmiş ola müddet óayø 

(10) tamÀm olduúdan ãoñra óÀl óayøında fevt olan ãavmı (11) úaøÀ ideler ammÀ óayøda fevt 

olan óalvet úaøÀ olunmaz (12) r nifÀsda iken fevt olan ãavm úaøÀ olınmaz (13) óayø olan 

èavratuñ ve ùay-ı óelÀldür dimek küfrdür  (14) ã óayø olan èavrat cünüb gibi úurèÀn 

oúumaú cÀìz (15) degildür ammÀ taèlìm içün kelime kelime oúumaú cÀìzdür  

18a(1) óayô olan èavrat du’Àlar itmek ve õikr-i allÀh itmek cÀìzdür (2) ve muãóaf- ı şerìfe 

yapışmaúda ve ġayrı yirlerde cünüb gibidür ve allÀhu (3) aèlim bi’ã-ãevÀb bu faãl teyemmüm 

beyÀn ider bir kimesneye Àbdest (4) ya ġusl lÀzım olub ãuya úÀdir olmasa yÀòūd úÀdir olub 

(5) istièmÀlinden èÀciz olsa ol kimesne temeyyüm eylemek cÀìzdür (6) ãadr temeyyüm oldur 

ki ellerini pÀk ùopraġa ya ùaşa ya ùopraú (7) ve ùaş cinsinden olanlara bir kerre urub yüziniñ 

(8) cemìèsine ellerine dirsekleri ile bile mesó ide ã (9) ellerini mesó eylemekde ùarìú budur 

kim ãaġ elinüñ ùışra cÀnibi (10) ãol elinüñ orta parmaġıyla ve òıørı ve nìsrì ile ve eli (11)  

ayasından bir miúdÀr parmaúları ucundan dirseklerine (12) degin mesió idüb ve ãaġ elinüñ 

baùini cÀnibini parmaġıyla (13) ve seccesiyle dirseginüñ bÀùınından parmaúları ucuna (14) 

dek mesó itmekdür ã ellerini yere urdugı vaútinde parmaúları (15) arasına toz girmese 

parmaúlarını birbiriyle taòlìl idüb 

18b(1) elini tekrÀr bir kerre daòı yire urmak lÀzımdur ãadrdur (2) niçe ellerini urub 

teyemmüm itmek cÀìzdür ã şol (3) altuna ve şol gümüşe ki ùopraú ile maòluùdur ve şol  (4) 

arpaya ve buġdaya ki üzerlerinde toz vardur ellerini urub (5) temeyyüm eylemek cÀìzdür 

dürer fe-emmÀ ùopraú ile maòlūù olmayan (6) gümüşe ya altuna ya demüre yÀòūd baúıra 

bunlaruñ gibilere (7) ellerini urub temeyyüm cÀìz degildür úaøıóÀnede ider (8) üzerlerinde 

toz olmayan buġdaya ve arpaya ve sÀìr yemişlere (9) ellerin urub temeyyüm eylemek cÀìz 

degildür ve aġac cinsinden olan (10) ile ve inci ile temeyyüm cÀìz degildür ã bir kimesne 

süpürse (11) veyÀòūd yanında diyü arıúlasa veyÀòūd buġday ölçse (12) veyÀ ġayrı nesneler 
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ile yüzi ve úolları üzere toz (13) olsa temeyyüm yirine durmaz megerki ol toz üzerine 

yüzinüñ (14) ve úollarınuñ cemìèsine mesó ide úÀøıòÀnede ider (15) bir kimesne úaftÀnına 

ya sÀìr esbÀbına ki ellerini urub  

19a(1) toz gelmese temeyyüm cÀìzdür eger bir kimesne balçıúdan ġayrı (2) nesne bulmasa 

baèøı esbÀbını ya temeyyüm idecek bedeninden (3) baèøı yirini balçıġla bulaşdırub 

úurutduúdan ãoñra temeyyüm eyleye (4) cÀìzdür ã bir yirde necÀset vÀúaè olsa úuruyub eåeri 

(5) daòı gitse ol yer ile temeyyüm eylemek cÀìz degildür ammÀ anuñ gibi (6) yirde namÀz 

úılmaú cÀìzdür ãadr temeyyümde niyyet eylemek farødur ã (7) eger bir kimesne muãhaf-ı 

şerìfe yapışmaú niyyetine yÀòūd mescide (8) girmek niyyetine temeyyüm eylese ol 

temeyyüm ile namÀz úılmaú cÀìz degildür ã (9) bir kimesne meyyit namÀzı içün veyÀòud 

secde-yi tilÀveti içün niyyet (10) idüb temeyyüm eylese ol temeyyüm ile ġayrı farøları 

úılmaú cÀìzdür ã (11) úaçan bir kimesne ãudan bir mil ıraú olsa temeyyüm cÀìzdür (12) mil 

dört biñ adım yire dirler ãadr bir kimesnenüñ maraøı (13) olsa ki eger ãuyı istièmÀl eylese 

maraøı ziyÀde olınmaú (14) fahr olunsa eger telef olmaú úoròusı daòı yoġ ise temeyyüm (15) 

cÀìzdür ã eger ziyÀde ãu úalsa ki eger ãu ile Àbdest 

19b(1) alsa veyÀ ġusl eylese marìø olmaú úoròusı olsa (2) temeyyüm cÀìzdür ã eger ãuyuñ 

yolunda düşman veyÀòūt arãlan (3) ya bir øararlı nesne olsa temeyyüm cÀìzdür veyÀòūd 

kendi (4) veyÀ ùavarı ãusuz olsalar ãu ancaú içmege yetişse temeyyüm (5) cÀìzdür ã bir 

úuyuda ãu olub ammÀ úovġa bulunmasa temeyyüm (6) cÀìzdür ã bir kimesne şehrde olsa 

lakin Àbdest alduġı (7) taúdìrce eglenüb meyyit namÀzı fevt olsa temeyyüm cÀìzdür (8) pes 

úaçan ol kimesne meyyitüñ velìsi veyÀòūd imÀmeti (9) evli olanlardan ise abdest almaú 

gerekdür ãadr ve eger (10) bir kişi bayrÀm namÀzına yetişmemek lÀzım gelse temeyyüm 

cÀìzdür ã (11) eger cumèa namÀzı yÀòūd sÀìr vaúit namÀzları fevt olmaú (12) lÀzım gelse 

temeyyüm cÀìz degildür ã vaúitden evvel temeyyüm cÀìzdür (13) ã bir temeyyüm ile ne 

miúdÀrı namÀz úılursa úılsun bir kimesnenüñ (14) yoldaşında ãu olsa Àbdest almaú içün 

istemek gerekdür (15) eger almaú müyesser olursa temeyyüm cÀìz degildür eger almaú 

müyesser 

20a(1) olmazsa temeyyüm cÀìzdür ã ammÀ yoldaşından evvel ãu (2) istemezden evvel 

temeyyüm almaú cÀìz degildür ã ve eger yoldaşında (3) ãu olsa evvelÀ isteyüb virmeyüb 

temeyyüm ile namÀz úılsa baède (4) yoldaş ãuyı virse hemÀn temeyyüm bozılur ammÀ evvel 

úılduġı (5) namÀzı girü döndürmez ã abdesti bozan nesne temeyyüm (6) daòı bozar d bir 

misÀfir kimesnenüñ ãuyı var iken unutsa (7) temeyyüm idüb namÀz úılsa baède ãuyı var 
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idügin ekse (8) namÀzı tekrÀr úılmaú lÀzım degildür ã bir kişi vaúit evvelinde (9) temeyyüm 

ile namÀz úılmış olsa baède ãu bulsa vaúit daòı bÀúì (10) olsa namÀzını ièÀde itmez ã bir 

kimesne ãuyuñ bulunması (11) ricÀ eylese namÀzuñ vaútin ta Àòirine degin ta òayr eylemek 

(12) müsteóabdur ve eger vaútüñ Àòirinde ãu bolmazsa temeyyüm ile (13) úılsun ã bir 

kimesne yaúın yirde ãu var idügini ôann-ı ġÀlibi (14) olsa ãu ùaleb itmeden pes ol temeyyüm 

cÀìz degildür ã ammÀ (15) yaúın yirde ãu var idügüne ôann-ı ġÀlib olmasa ùalib eylemek  

20b(1) lÀzım degildür ã ãu ùÀleb eylemek üçyüz õirÀè miúdÀrı (2) nihÀyet dörtyüz õirÀè 

miúdÀrı yire varmaúdur şöyle maèlūm ola (3) bu faãl necÀset beyÀn ider namÀz úılan 

kimesneye vÀcibdür ki (4) bedenini åiyÀbını ve namÀz úılduġı mekÀnı necÀsetden ãu ile (5) 

pÀk eyleye veyÀòūd sirke ve gül ãuyı gibi nesne ile pÀk eyleye (6) ve anuñ ile bir esbÀb 

yusalar ãaúlamaú úÀbul ola úÀbil ola yunan nesneyi üç kerre (7) yuyub daòı üç kerre ãıúmaú 

gerekdür üçinci defèa da muókem  ãıúmaú (8) gerekdür ã ammÀ meåelÀ süd ile yumaú cÀìz 

degildür zìrÀ ki bi-tamÀma (9) ãıúılmaú úÀbil degildür ammÀ eger ki yunan nesne ki ãıúılmaú 

úÀbil (10) olmazsa yuyub ùamlamaz olınca durmaú gerekdür ã ve eger kim necÀset (11) 

görinür olsa meåelÀ adem tersi gibi anuñ yunması èaynınuñ (12) giderilmesi ile olur ammÀ 

eger baèøı eåeri bÀúì úalursa meselÀ (13) levni ve rÀyióası gibi ki gidermekde ãabuna 

veyÀòūd bir ġayrı nesneye (14) muótÀcdur øarar itmez pÀkdur ã ammÀ eger necÀset 

görinmese meåelÀ (15) bir åeviyye bulaşmış olan bevl gibi anuñ pÀk olması iètiúÀdı  

21a(1) gelince yumaúdur ãadr eger bir kimesnenüñ idügüne cermì olur (2) necÀset bulaşsa 

úuruduúdan ãoñra ùopraú ile ovsalar pÀk (3) olur ã ve eger yaşını daòı ùopraú ile üsler girü 

pÀk olur (4) r ammÀ eger idügüne yol gibi buluşduġı yirde cermi olmaz necÀset (5) buluşsa 

ancaú yumaú ile pÀk olur ùopraú ile ovmaú fÀèìde itmez (6) ã bir kimsenüñ bedenine ya 

libÀsına meni bulaşsa yumaġla pÀk (7) olur ammÀ eger úurumış olsa ovmaú kifÀyet ider ve 

eger (8) õeker pÀk olıcaú olursa ã ammÀ eger eger õekeri pÀk olmasa (9) elbetde yumaú 

gerekdür úÀøıòÀnede aydur ayna ve úılıc ve bıçaú (10) ve bunlaruñ gibi ãayúallı nesnelere 

necÀset bulaşsa silmeyle (11) pÀk olur ã bir düşicek besÀùuñ bir ùarafında necÀset olsa (12) 

pÀk olan cÀnibi üzere namÀz úılmaú cÀìzdür úÀêı òÀn eger (13) bir åevÀbınuñ bir cÀnibinde 

necÀset olub pÀk olan cÀnibini giyüb (14) necis olan cÀnibini giymeyüb yir üzere úasa namÀzı 

cÀìz (15) olmaz ãadr ve eger döşeyüb üzerine namÀz úılınan  

21b(1) besÀùuñ üzerinde necÀset vÀúiè olsa bir aúarãuya (2) bıraġub bir gün giceye ùurmaú 

ile pÀk olur ã (3) bir yirde necÀset vÀúiè olsa úuruyub eåeri daòı úalmasa (4) ol yir üzere 

namÀz úılmaú cÀìzdür ol yire elini urub (5) temeyyüm eylemek cÀìz degildür ã ve eger aġac 
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üzere ya nebÀt üzere (6) necis vÀúiè olsa eger kesilmiş olmayub bitdükleri gibi (7) ùurursa 

úuruyub eåer-i necÀset úalmasa pÀkdur eger kesilmiş (8) olsa mücerred úurumaú ile pÀk 

olmaz elbetde yumaú gerekdür (9) necÀset iki dürlüdür birine necÀset-i òafìfe ve birine (10) 

necÀset-i ġalìôa dirler ãadr ve daòı eti yenmeyenlerüñ bevlì necÀset (11) ġalìôa dirler eger 

kebìr olmayub ãaġır daòı olursa ve úan (12) ve òamr necÀset ġalìôadür tavuú necÀseti 

ġalìôadür ã tavuú (13) tersi ve at ve eşek ve ãıġır terşiş-i necÀset-i ġalìôadür ãadr (14) óumÀr 

bevlì ve kedi bevlì ve fare bevlì necÀset-i ġalìôadür ãadr (15) kelb necÀseti ve arslan necÀseti 

ve úaplan gibi yırtıcı óayvÀnlaruñ  

22a(1) necÀseti ġalìôadür ve daòı úuşlardan eti yenenlerüñ necÀseti (2) ġalìôa degildür 

megerki çirkin rÀyóası ola ve úaz ördek (3) necÀsetleri ġalìôadür ve òınzıruñ úılında iòtilÀf 

vardur (4) ammÀ úılından ġayrı camìè eczası ġalìôa idügüne (5) ittifÀú vardur úÀêı òÀn 

necÀset ġalìôa yirdür hem (6) miúdÀrı ya daòı az olsa namÀz mÀniè olmaz cÀìzdür ammÀ eger 

(7) dirhemden ziyÀde olsa cÀìz degildür ã dirhemdem murÀddur hem (8) kebìrdür ki 

meşúÀledür yoòsa dirhem ãıġır degildür anı yidi (9) misúÀldür ã ammÀ eger necÀset ġalìze 

bevl gibi úÀn gibi (10) bulaşduġı gibi yire sarı olub vezne úÀbil olmasa (11) el ayası úadar 

ya daòı az anuñla namÀz cÀìz degildür ãadr (12) eti yenen óayvÀnlaruñ bevlì necÀset óafìfedür 

ã atuñ bevlì (13) necÀset óafìfedür ã eti yenmez úuşlaruñ bevlì necÀsetleri (14) necÀset-i 

óafìfedür ve necÀset-i óafife bir kimesnenüñ åevbinüñ (15) rubèından az yire bulaşmış olsa 

namÀz cÀìzdür ammÀ eger  

22b(1) åevbinüñ rubèına yaèni dört bölükde bir bölügüne ya daòı ziyÀde yire (2) bulaşmış 

olsa cÀìz degildür ãr åevbüñ rubèından murÀd her ne (3) maúūle åevb olursa anuñ rubèı dimek 

degildür belki namÀz cÀìz (4) olmaú içün setrÀ olunması lÀzım olan yiri örtücek miúdÀrı (5) 

olan åevbüñ rubèı dimekdür ã imÀm ebū yūsuf rıêvÀnullÀh-i teèÀlÀ (6) èanh rubè åevb anı 

özüni bir úarış miúdÀrı olmaú (7) ile taómìn eylemişdür ã bÀlıú úanı necis degildür ve 

óimÀruñ (8) ve úatıruñ aġızları ãuyı bir pÀk nesneye bulaşsa øarar (9) itmez ã ve eger bir 

aãılmış åevbi balcıġında necÀset olmış (10) olan bir úurı diyü er üzerinde úuslar øarar itmez 

ol (11) åevb ile namÀz úılmaú cÀìzdür ã eger bir åevbüñ necÀset bulaşduġı (12) cÀnibini 

unudub bir ġayrı cÀnibin yusa tamÀm fikr daòı itse (13) ol åevb ile namÀz úılmaú cÀìzdür ã 

bir óimÀr bir miúdÀr buġdayuñ (14) üzerine bevl idüb daòı ayaġı ile çekinse ol buġdayuñ 

(15) bir miúdÀrını yusalar ol bÀúì úalanı pÀk olur veyÀòūd  

23a(1) iki úısm atsalar her úısm pÀkdur necÀset úanúı úısmından idügi (2) maèlūm ve 

muóaúúaú olmayacaú mücerred iótimÀl pÀklıgına øarar itmez (3) bu faãl istincÀyı beyÀn ider 
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bir kimesne úaøÀ-yı óÀcet itdükden (4) ãoñra ùaş ile veyÀ ùaş gibi nesne ile pÀk olınca istincÀ 

(5) eylemek sünnetdür ammÀ taèìn-i èaded yoúdur eger istincÀyı eyleyen (6) eger er ise yaz 

günlerinde istincÀ eyledügi ùaş evvelÀ öñünden (7) ardına süre ammÀ úış günlerinde evvelÀ 

ardından öñüne (8) süre baède önünden ardına ve ardından öñüne süre (9) ã ammÀ èavrat ise 

yaz günlerinde öñüne ve úış günlerinden (10) evvelÀ öñünden ardına süre baède adından 

öñüne (11) ve öñünden ardına süre ãadr istincÀyı etdükden ãoñra (12) eger bir dirhemden 

ziyÀde necÀset bÀúì úalıcaú olursa (13) ãu ile pÀk idüb yumaúdur vÀcibdür ammÀ eger bir 

dirhemden (14) ziyÀde olmasa efêal budur ki yine yuyalar ãadr istincÀdan (15) ãoñra maòrec 

necÀseti yumanuñ ùarìúi oldur ki evvelÀ yuyub 

23b(1) bir parmaġınuñ ya iki parmaġınuñ ya üc parmaġınuñ ki (2) ve saùı ve óaøır ve naãırdur 

uçları ile olmayub belki ortaları (3) ile maórecini pÀk ide baède elini yuya ã ãaġ eli ile (4) 

istincÀ eylemek mìnhìdir ãol eli ile itmek gerekdür ãadr kimüñ (5) ile ve ùaèÀm cinsinden bir 

nesne ile veyÀ necÀset cinsinden (6) olan ile istincÀ mekrūhdur tebevvül idüb úaøayı óÀcet 

(7) eyledügi vaúitde öd yeri açılmış iken úıbleye ve úıbleye (8) úarşu oturmaú veyÀ úıbleye 

ardın dönmek mekrūhdur r (9) ãu içün yÀòūd baèøı kimesneler gölgelenüb daòı istirÀóat (10) 

itdükleri yirde yÀòūd meyve aġaçları altında tebevvül ve úaøÀyı (11) óÀcet itmek mekrūhdur 

tebevvül itdükde ve úaøÀyı (12) óÀcet itdükde söylemek ve èöõrı yoú iki ayaú (13) üzere 

tebevvül eylemek mekrūhdur r tebevvül itdükden ãoñra (14) bevlì münúaùıè olmaú içün bir 

miúdÀr yirümek veyÀòūd (15) tenaónuò itmek ya ãol cÀnibi üzere bir miúdÀr yatub uyumaú  

24a(1) vÀcibdür ammÀ ãaóìó budur kim kişinüñ bu anuñ inúıùÀèına (2) daòı iètiúÀdı ne ise 

anuñ üzerine èÀmel ola (3) ziyÀde óareket itmek lÀzım degildür ve esser-i Àèlem bu faãl 

ãalavatuñ (4) ve evúÀtuñ beyÀnındadur bir oġlancıú yedi yaşına (5) giricek namÀz eyletmek 

gerekdür fe-emmÀ on yaşında (6) giricek namÀz úılmaġa rıøÀ gösterilmeye üzerine farø (7) 

daòı degil ise dönmek dönmek gerekdür r namÀzuñ (8) farø idügüni inkÀr eyleyen kÀfirdür 

 r (9) eksel-i iôhÀr idüb namÀz úılmayan fÀsıúdur namÀz úılınca (10) óasb 

olınmaú gerekdür ya muókim dönmek gerekdür r bir kÀfir cemÀèat (11) ile namÀz úılsa 

islÀmına óükm olunur şehÀdet itmedüm (12) müslümÀn olmadım didügi kendüye fÀèìde 

itmez r bir kimesne (13) kendü yirine óacc itmek içün óacc şerìfe bir kimesneyi gönderse 

(14) cÀìz olduġı gibi bir kimesne ya bir ġayrı kimesnenüñ üzerine (15) lÀzım olan namÀzı 

úılıvirmek cÀiz degildür r bir vaút 

24b(1) de eòl olmazdan evvel vaútüñ namÀzı cÀìz olmaz (2) r ve daòı èöõrı olmayan 

kimesneye hemÀn vaútüñ evvelinde (3) namÀz vÀcib olur ammÀ èöõrı olan kimesneye vaútüñ 
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(4) Àòirinde vÀcib olur ãadr ãabÀó namÀzınuñ vaúti (5) ufuúda yaèni gün yüzinüñ kenarında 

beyÀø ôÀhir (6) olduúdan ãoñra ta gün doġmazdan evvele degindür (7) şöyle maèlūm 

olunmaú içün bir úÀèide beyÀn eylemişlerdür (8) evvel úÀèide budur ki meåelÀ alçaúlıúda ve 

yükseklikde cemìè (9) eùrÀfı berÀber olan bir yire bir meyl niãÀb oluna ki ãabÀó (10) 

namÀzlarından gölgesi maġrib cÀnibine ve aòşam úarìb zamanlarda (11) maşriú cÀnibine 

düşdügi müşÀhide oluna (12) idi úaçan ol meylüñ gölgesi maġrib cÀnibinden maşriú (13) 

cÀnibine düşmezden evvel ol mÀbeynde maġrib cÀnibine (14) ya maşriú cÀnibine maèìl 

olmayub belki bir úarÀr ola aña fì (15) zevÀl dirler ve úaçan kim úarÀrından çayub maşriú 

cÀnibine  

25a(1) meyl ide aña vaút-i zevÀl dirler ãadr öylenüñ evvel vaút-i (2) vaút-i zevÀldur ve Àòir 

vaúit fi-zevÀldur ġayrı maşriú (3) cÀnibine meylüñ gölgesi iki kendüsi úadar olduġı vaúitdür 

(4) ikindinüñ evvel vaúti öylenüñ Àòir vaútinüñ èaúabidür (5) Àòir vaúti günüñ ġÀyb 

olmasından evvelce olan vaútidür (6) ãadr aòşam namÀzınuñ evvel vaúti günün ġÀyb olduġı 

(7) vaúitdür ve Àòir vaút maġrib cÀnibinde günüñ øiyÀsından (8) olan úızıllıġuñ ġÀyb 

olmasıdur aña şafaú dirler (9) ã yatsu namÀzınuñ evvel vaúti şafaúdan ãoñradur ve Àòir (10) 

vaúti ãabaóuñ vaktinden evvelce olan vaúitdür (11) vitrüñ vaúti yatsu namÀzından ãoñra Àòir 

vaútine varınca (12) r terÀvìóüñ vaútinde eãahh budur ki yatsu namÀzından ãoñra (13) 

ãabÀóuñ evvel vaútine degin olan vitirden evvel (14) ya ãoñra olmaú cÀìzdür ammÀ baèøılar 

eydür yatsu namÀzıyla (15) vitrüñ mÀbeyninde ola cÀìzdür dimişler ve baèøılar  

25b(1) hemÀn gice úalınmaú gerekdür ve eger yatsudan ãoñra veyÀòūd (2) vitirden ãoñra 

veyÀ mÀbeynilerinde olursa cÀìz (3) dimişler ãadr ãabÀó namÀzını tertìb ile úırú ayet miúdÀrı 

(4) edÀ eyleyüb ve eger óadiå vÀúiè olursa yine tekrÀr abdest (5) alub edÀ itmege yetişmege 

úÀbil olıcaú miúdÀrı tÀòìr itmek (6) müsteóabdur ãadr yaz günlerinde öyle namÀzını tÀòìr 

idüb (7) ve úış günlerinde taúdìm idüb evvel vaútinde úılınmaú (8) müsteóabdur ãadr aòşam 

namÀzında istiècÀl müsteóabdur ammÀ (9) nemìm olmayacaú tÀòìr eylemek müsteóabdur ã 

vitiri Àòir-i leyle (10) dek tÀòìr müsteóabdur eger uyunmaya iètimÀdı varsa (11) gün 

doġarken ve zevÀlde ayñı ve ġÀyb oluyorken namÀz (12) úılmaú ve secde-yi tilÀvet itmek ve 

meyyit namÀzı úılmaú cÀìz (13) degildür ã fe-emmÀ gün ġÀyb oluyorurken ol günüñ 

ikindüsini (14) úılmaú cÀìzdür bu faãl eõÀnı beyÀn ider farø (15) olan namÀzlaruñ edÀsıçün 

veyÀòūd úaøÀsıçün  

26a(1) eõÀn oúumaú sünnetdür ãadr ve daòı vaúitinden evvel eõÀn (2) oúumaú cÀìz degildür 

ã girü vaúitden ãoñra güõellik cÀìz degildür (3) r ammÀ eger kim vaúitinden evvel eõÀn 
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oúusalar ièÀde oluna (4) vaúit dÀòil olıcaú müèeõõin olan kimesne gelüb (5) úıbleye úarşu 

müteveccih olub daòı parmaġını veyÀòūd (6) elini úulaġına úoyub eõÀn oúuya ã ammÀ 

taġannì ve (7) terciè itmeye yaèni kelimelerine ve óarflerine ve óarekÀtına ve segÀnÀtine (8) 

ve medlerine tamÀm rüèÀyet idüb nÀúıã ve zÀìd itmeye (9) ve tiz oúumaya ve daòı müèeõõin 

eõÀnda böyle oúuya allÀhu (10) ekber allÀhu ekber allÀhu ekber  

(11)  (12) 

 (13) 

  (14) 

 (15) 

oúuduúdan saà cÀnibine ve ãol cÀnibine müteveccih ola 

26b(1) ammÀ eger ùurduġı yirde ãaġına ve ãoluna dönmek ile (2) her cÀnibinde ièlÀm-ı 

müyesser olmazsa dolanub ãaġ cÀnibine (3) óayyale’ã-ãalah ãol cÀnibinde óayyale’l-felÀó 

diye (4) ve ãabÀó eõÀnında óayyale’ã-ãalah didükden ãoñra añı (5) 

  diye ãadr namÀza iúÀmet (6) daòı eõÀn gibidür 

iúÀmet iden kimesne úıbleye müteveccih (7) olub ve eglenmeyüb tiz oúuya ve óayyale’l-

felÀó didükden (8) ãoñra iki kerre úadd-i úÀmetèüã-ãelavat diye ammÀ úÀmetden (9) ãoñra 

söylemeye r ve ammÀ eúÀmetde barmaġını úulaġına atmaya (10) 

 didükde ãaġına ve ãoluna (11) dönmek 

iúÀmetde lÀzım degildür ãadr bir kimesnenüñ úaøÀya (12) úalmış namÀzları olsa dilerse her 

bir vaút içün bir eõÀn (13) ve bir eúÀmet etsün dilerse hemÀn evvelki vaút içün bir eõÀn (14) 

ve bir iúamet etsün dilerse hemÀn evvelki vaút içün (15) eõÀn oúuyub ġayr yirlerinde ancaú 

iúÀmet eylesün 

27a(1) ammÀ iúÀmetde muòayyer degildür belki her vaútüñ úaøÀsıçün (2) iúÀmet eyleye 

mürÀhiú  olan ãabi ve èabd ve veledizinÀ (3) ve aèmÀ eõÀn oúumaú cÀìzdür ãadr abdesti 

olmayan (4) kimesne eõÀn oúumak cÀìzdür ã cünüb olan kimesne (5) eõÀn oúumaú 

mekrūhdur ã bÀliġ olmamış oġlan (6) eõÀn oúumaú mekrūhdur r ammÀ úaçan bunlar eõÀn 

(7) oúusalar girü ièÀde olunur r ammÀ fÀsıú eõÀn (8) oúumaú mekrūhdur ve daòı bir kimesne 

otururken (9) eõÀn oúumaú mekrūhdur ammÀ eger bunlar eõÀn (10) oúusalar ièÀde olunmaz 

ã misÀfir olan kimesneye (11) iúÀmeti terk eylemek mekrūhdur ammÀ misÀfir olmayub (12) 

mescidden cemÀèat ile namÀz úılan kimesneye eõÀn terk (13) eylemek ve iúÀmet terk 
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eylemek mekrūhdur ammÀ bir kimesne (14) bir şehirde evnda namÀz úılsa eõÀnı ve iúÀmeti 

terk eylemek (15) mekrūh degildür bu faãl namÀzuñ şerÀyetini beyÀn ider  

27b(1) ã namÀz úılan kimesne åevbini ve mekÀnını pÀk itmek ve Àbdest (2) almaú ve èavratını 

yaèni er ise göbekden aşaġısını ve dizi (3) bile örtmek namÀzuñ şarùıdur (4) arúası ve 

úarnından ġayrı yirleri er óükmündedür ammÀ arúasını (5) örtmek gerekdür r 

  olmayan (6) óükmündedür ã erüñ ve èavratuñ 

örtmesi lÀzım olan (7) yirlerinden dizinüñ rubèı ya ögnüñ rubèi dizinden (8) yuúaru ucasınuñ 

ya õikrinüñ rubèı ya dizinden aşaġa (9) inciginüñ rubèı ya başınuñ rubèı ya óayalarınuñ rubèı 

yaèni (10) dört bölükden bir bölügi açılmış olsa namÀzı cÀìz olmaz (11) ã bir kimesne 

èavratını örtücek miúdÀrı libÀs bulmasa (12) veyÀòūd dileyüb virilmese namÀzı oturuken 

úılub rukūè (13) ve sücūd itmeyüb ièÀde eylemek efêaldur ammÀ eger ùururken (14) daòı 

rukū èalÀ ve sücūd ile úılarsa cÀìzdür ãadr bir kimesne (15) åevbinden necÀseti giderecek 

nesnesi bulunmadı imdi ol  

28a(1) necÀset ile åevbi ile namÀz úılub ãoñra ièÀde itmeye (2) eger åevbinüñ cemìèsi necs 

olsa ã yÀòūd åevbinüñ pÀk (3) olan yiri rubèından daòı az olsa ve necÀseti izÀle ider nesne 

(4) olmasa efêal budur ki pes çıplaú úılmayub örtüb (5) úıla èavratını ã ammÀ eger bir 

kimesnenüñ åevbinüñ rubèı (6) ùÀhir olsa ve necÀseti giderir nesne olmasa elbetde (7) namÀzı 

ol åevb ile úılmaú gerekdür rubèı ùÀhir åevbi var iken (8) çaylaú úılmaú cÀìz degildür r eger 

bir kimesnenüñ iki åevbi olsa (9) ve daòı ikisinde namÀzı mÀniè olıcak úadar necÀset olsa ve 

(10) ol necÀset izÀle ider nesne bulmasa ve ol iki (11) åevbüñ úanúısınuñ necÀseti rubèı úadar 

olsa Àòiri ile (12) úılmaú müte’ayyin olur ãadr úıbleye müteveccih olmaú daòı (13) namÀzuñ 

şarùıdur ãadr bir kimesne úıbleye müteveccih olmaġa (14) èadūdan úorúmaú ile ya bir Àòir 

sebeb ile úÀdir olmayub (15) èÀciz olsa úÀdir olduġı cÀnibe müteveccih olub úıla  

28b(1) ãadr bir kimesne úıble ne cÀnibe idügün bilmese ve bir òaber (2) virür kimesne 

bulunmasa tamÀm fikr idüb her úanúı cÀnibüñ (3) úıble idügüne ôann iderse ol cÀnibe 

müteveccih olub (4) úıla ammÀ eger tamÀm fikr etmeyüb şürūè eylese namÀzı cÀìz (5) olmaz 

ãadr eger namÀzı úılduúdan ãoñra müteveccih olduġı (6) úıble cÀnibi degil idügün maèlūm 

idüñse øarar itmez ãaóìódür (7) ièÀde olunmaz ãadr eger namÀz içinde iken úıble bir Àòir (8) 

cÀnib idügüni bilse yÀòūd ôann ġÀlebi olsa namÀza (9) iken dönüb o cÀnibe müteveccih ola 

ve eger bir úarañuluú (10) yirde olmaú ile imÀmları ne cÀnibe müteveccih idügün (11) 

bilmeyüb ve imÀma muòÀlif olduúların bilmeyüb imÀmuñ ardında (12) olub her birisi ôann 

ġÀlebi olduġı cihete müteveccih (13) olsalar cÀìzdür ammÀ eger imÀm müteveccih olduġı 
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cÀnibe (14) muòÀlif cÀnibe müteveccih olduġı bilse ya imÀmdan muúaddem (15) vÀúiè olsa 

cÀìz degildür ãadr ve niyyet muttaãıl namÀzuñ  

29a(1) şarùıdur r yaèni namÀza úalb ile úaãd itdügüni namÀza muttaãıl (2) úılub namÀz ile 

niyyetüñ mÀbeyni yimek ve içmek gibi bir nesne (3) ile faãl eylemeye r ammÀ eger namÀza 

lÀyıú nesne ile niyyet ile (4) namÀzuñ mÀbeynlerini faãl eylese meåelÀ abdest almaú gibi (5) 

veyÀòūd mescide varmaú gibi cÀìzdür øarar itmez r ammÀ (6) efêal budur ki niyyeti hemÀn 

şürūè muúarrin úılalar ve niyyeti (7) dil ile de eylemek müsteóabdur r bir kimesne niyyet 

itmegi unutsa (8) veyÀòūd rukūèdan evvel veyÀòūd rukūèdan baş úaldırmazdan (9) evvel 

tedÀrik eylese niyyet içün ãalavatını bozmaúdan (10) ise bu zamÀnlarda niyyet itmek 

iósandur r evúÀt-ı (11) òamsenüñ ferÀìøinde ve cumèa namÀzında ve bayrÀm namÀzı (12) ve 

daòı vitirkibi vÀcib olanlarda niyyetde taèìn eylemek (13) lÀzım degildür d ammÀ nÀfilede 

vitirÀvióide ve daòı sünnetlerde (14) eger sünnet-i müèekked daòı olursa muùlaú niyyet aña 

kafìdür (15) meåelÀ öyle namÀzınuñ edÀsında niyyet farø-ı ôuhru’l-yevm 

29b(1) dise yÀòūd her úanúı namÀzuñ vaútinde olursa ol (2) namÀzı edÀ itmek istese nūyet 

farøuèl-vaút dise (3) cÀìzdür ammÀ cumèa namÀzında nūyet farøu’l-vaút dise (4) kifÀyet 

itmez nūyet farø el-cemaèate dimek gerekdür aósen (5) oldur ki cumèa namÀzından ãoñra 

öyle namÀzını úılub niyyet (6) itdükde nūyet farø-ı Àòir ôahir 

 (7) baèd diye ki úılınan cumèa cÀìz olmazsa bari (8) öyleyi 

úılmış olur eger cÀìz olursa fevt olmış (9) namÀzın úaøÀ itmiş olur andan ãoñra dört rekèat 

(10) sünnet úıla r ve daòı vitirde nÿyet-i åalavatu’l-vitr diye (11) vÀcib idügüni õikr itmeye 

ve daòı cenÀze namÀzında (12)  diye 

èavrat (13) olursa ahõuèl-meyyitün diye ve ammÀ eger meyyitenüñ er idügüni (14) ve èavrat 

idügün bilmese  (15) 

 diye r ve daòı bayrÀm  

30a(1) namÀzında  diye ã namÀz úılan (2) kimesne eger imÀm 

ise hemÀn namÀza niyyet eyledügi (3) yeter imÀm idügüne niyyet lÀzım degildür ammÀ eger 

imÀma (4) uyan kimesne niyyet itse hem namÀza ve hem imÀma iútidÀ (5) itdügüne niyyet 

itmek lÀzımdur imÀma iútidÀsına (6) niyyet itmekde  dimek 

daòı efêaldur (7) bu faãl namÀzuñ farølarını ve vÀciblerini beyÀn ider (8) ã namÀzuñ farøları 

altıdur taóarrìme ve úıyÀm ve úurÀèat (9) ve rukūè ve sücūd ve miúdÀr teşehhüd úaède-i Àòire 

namÀzuñ (10) farølarıdur ve kendü faèille namÀzdan çıúmaú farødur meåelÀ (11) selÀm 
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èaleykum dimek gibi ã ve daòı namÀzda fÀtióa oúumaú (12) vÀcibdür ve ôamm-ı sūre daòı 

vÀcibdür ve rekèata ve aóde (13) secde gibi mükerrer olan nesnede tertìb vÀcibdür (14) vitirde 

úonūt ve cehr ile oúunacaú yirde cehr ile ve iòvÀ ile (15) oúunacaú yirde iòvÀ ile oúumaú 

vÀcibdür ve ã daòı úaèide-yi 

30b(1) evvelÀ vÀcibdür ve úaèdelerde teşehhüd oúumaú vÀcibdür ã (2) namÀzuñ Àòirinde es-

selÀmuèn-èaleykum dimek vÀcibdür ve daòı (3) taèdìl-i erkÀn yaèni rükūèda ve secde de 

tamÀm-ı aèøÀ (4) bir úarÀr olınca eglenmek vÀcibdür namÀz úılar iken (5) secde idecek yire 

naôar itmek ve daòı tekbìrde ellerini (6) yañlarından çıúarmaú ve úÀdir olduġı úadar öksürügi 

(7) defè ide d ve iúÀmetde  denildükde úalúmaú (8) ve úadd ü 

úÀmetüèã-ãalavat denildükde şürūè itmek namÀzuñ adÀbındadur (9) bendendür ã taórìme 

yaèni namÀzuñ evvelinde allaó u ekber didükde (10)  hemzesini ve 

ekberüñ basını med itmeye ãadr (11) iftitÀó tekbìrinde er ise ellerini baş parmÀkları úulaúları 

(12) yumuşaġına berÀber olınca úaldıra sünnetdür ã ve ammÀ èavrat (13) ise ellerini ta 

omuzlarına berÀber úaldırmaú sünnetdür (14) ãadr eger bir kimesne allaóu ekber yirine allÀhu 

ecell diye allÀhu aèôim (15) veyÀòūd er-raóman ekber dise yine cÀìzdür ãadr 

31a(1) allÀhu ekber yirine subóÀn allÀh dise cÀizdür ãadr (2) allÀhu ekber yirine lÀ ilÀheèl-

illÀh dise yine cÀìzdür ã (3) allÀhu ekber fÀrisi dise cÀìzdür ve daòı allÀhu ekberüñ (4) fÀrisisi 

ki òudÀ-yı bezerañ est dimekdür cÀìzdür ãr (5) allÀhu ekber yirine allÀhümme maġfairli 

dimek veyÀ du’Àlardan (6) bir nesne dimek cÀìz degildür r imÀm olan kimesne allÀh u ekberi 

(7)  cehr ile dimek sünnetdür ve ammÀ imÀma tÀbiè olanlar  (8) tekbìr itmek gerekdür 

ãadr bir kimesne namÀz úılmaú dilese õikr (9) olunan üzre ellerini úulaúları berÀber yine 

úaldurub (10) allÀhu ekber diyüb ãaġ eller göbeginüñ aşaġa yanına úoya (11) úonutda ve 

meyyit namÀzında daòı bu vecih ile olur ãadr (12) ammÀ rükūèdan úalúdıúlarında bayrÀm 

tekbìrlerinüñ mÀbeynlernde (13) ellerini bir yire götürmeye belki aşaġa ãalıvire ã (14) bu 

üslūb üzere ellerini ùutduúdan ãoñra  ide (15) yaèni secÀnuñ 

 ve tebÀreke ismüñ ve teèÀlÀ  

31b(1) ceddük velÀ ġayrük diye ã ya bayrÀm namÀzında (2) olan tekbìrleri bu vecih üzere 

åenÀ itdükden ãoñra (3) 

 (4) 

 ãadr andan ãoñra sūre-yi fÀtióayı (5) oúuyub bir sūre daòı øamm 
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eyleye veyÀòūd üc Àyet (6) øamm eyleye ammÀ fÀtióa ile sūre mÀbeynlerini bismillÀh (7) 

dimeye ve imÀm olan kimesne ve imÀma tÀbiè olanlar (8) sūre-yi fÀtióada  amìn diyeler 

ãadr andan ãoñra (9) rükūè ide yaèni egilüb ellerinüñ parmaúlarını açub (10) dizlerine úoya 

ve arúasını düz idüb başını (11) yuúaru ùutmaya ve daòı aşaġa düşürmeye belki (12) 

arúasında berÀber ùuta ve rükūèda iken bari üc kerre (13)  diye 

ammÀ taúdir ziyÀde dise (14) iúøaldür ã andan ãoñra namÀz úılan eger imÀm ise (15) başını 

úaldurub  diye ve daòı 

32a(1) eger bir kimesne imÀma uymış ise imÀm semiè-allÀh (2) didükde rebbanÀl el-óamid 

diye ã ammÀ eger namÀz úılan (3) yalñuz rükūèdan úalúduġı zamÀnda ikisini daòı diye (4) 

ve daòı ayaú üzere dura ãadr andan ãoñra allÀhu ekber (5) diyüb secde eyleye ãadr evvelÀ 

dizlerini yire úoyub (6) ãadr ve ellerini yire úoyub bari üç kerre  (7) 

 diye ã ammÀ ellerini secdede úulaúları (8) berÀberinde olmaú gerekdür 

ãr eger başında olan dülbendinüñ (9) üzerinde secde eylese veyÀòūd úaftÀnı eteginüñ (10) 

üzerinde seccade eylese veyÀòūd yeñi üzerinde secde (11) eylese eger yirüñ berkligin duysa 

cÀìzdür ãr (12) ve her nesne ki yir üzerinde olsa eger anuñ üzerinde (13) secde iden 

kimesnenüñ elini alnı úarÀr iderse secdesi (14) cÀìzdür ve evvelÀ cÀìz degildür úarÀr itmek 

ile olur ki (15) yerüñ úatılıġını tamÀm müşÀhede idüb úaãd daòı eylerse  

32b(1) elini daòı aşaġa varmaya ãadr secdede iki dirseklerini (2) yüksek ùuta ve daòı úarnını 

oyluúlarından (3) baèìd ide ve ayaúlarınuñ parmaúlarını úıbleye úarşu ùuta (4) ãr ammÀ secde 

iden èavrat olsa úarnını úaldırmayub (5) oyluúlarına muttaãıl ùuta ãr bir kimesnenüñ namÀz 

úılduġı (6) yirde secde idecek yir bulunmayub ġÀyet-i keåret olsa (7) kendü úılduġı namÀz 

úılan kimesnenüñ arúası üzere (8) secde itmek cÀìzdür ãadr andan ãoñra allÀhu ekber diyüb 

(9) başını yirden úaldıra bir kerre tesbìó idecek úadar otura (10) ã yine allÀhu ekber diyüb 

oturmayub ve yire dayanmayub (11) ayaġ üzere ùura ãadr secdeden úalúdıúdan evvel başını 

(12) úaldırub andan ãoñra ellerini úaldırub andan ãoñra dizlerini (13) úaldıra ãadr ammÀ 

secdeden úalúub ayaġ üzere (14) ùurduúda ellerini úaldırmaya ve daòı sübóÀnuñ oúumaya 

(15) ve daòı  dimeye  diye  

33a(1) ãadr mezbūrlardan ġayrı rekèat-ı evvelide nice eylediyse (2) yine anuñ gibi eyleye 

ãadr ikinci rekèatdan ãoñra rükūè (3) idüb tamÀm secde itdükden ãoñra ãol ayaġını düşüb (4) 

üzerine otura ve ãaġ ayaġınuñ parmaklarını úıbleye (5) úarşu ùuta ve ellerinüñ parmaúlarını 
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úıbleye úarşu (6) uzadub oyluúları üzere úoyub  (7) 

 (8) 

 (9) 

 (10) 

 diye eger ki yine úılmaú elbetde lÀzım (11) ise ġayrı nesne 

oúumaya ãadr ferÀìøde evvel úılınan (12) iki rekèat namÀz úılduúdan ãoñra úılınan 

rekèatlarda sūre-yi (13) fÀtióayı oúuyub ya ancaú tesbìó eylese veyÀòūd sÀkin (14) olur hic 

nesne oúumasa cÀìzdür ãadr namÀzuñ Àòirinde (15) õikr olunan üzere oturub daòı 

 oúuduúdan ãoñra  

33b(1)  üzere ãalavÀt (2) ide yaèni 

bu du’Àyı oúuya du’À budur ãr  (3) 

 (4) 

 (5) 

 (6) 

 (7) 

müteveccih olub selÀm vire andan ãoñra ãol cÀnibine (8) müteveccih olub es-selÀm u 

èaleykum ve raómetuèl-lÀh diye ãr (9) selÀm virdikde yanlarında olan cemÀèat ve meleklere 

selÀm (10) virmege daòı niyyet ide eger bir cÀnibinde imÀm olsa imÀma (11) daòı selÀm 

virmege daòı niyyet ide ammÀ kim imÀm yanında olmayub (12) belki müúÀbilesinde olsa 

ãaġına ve ãoluna selÀm virdükde (13) imÀma daòı selÀm virmege niyyet ide ãadr ammÀ imÀm 

úavme (14) meleklere selÀm virmekde niyyet ide ãadr imÀm olan kimesne (15) ãabÀó 

namÀzında ve aóşam namÀzınuñ añı evvelki rekèatlarında ve yatsu 

34a(1) namÀzınuñ iki evvelki rekèatlarında cehr ider d ammÀ ayñı evvelki (2) rekèatlarından 

ãoñra úılınan rekèatlarda iòvÀ ider d ve imÀm (3) cumèa namÀzında ve bayrÀm namÀzında 

cehr ider d ve imÀm terÀvìóde (4) ve terÀvìóden ãoñra úılduġı vitirde cehr ider yaèni oúuduġı 

(5) yanında olan kimesnelere işitdüre ve imÀm olan (6) kimesne öyle namÀzında ve ikindü 

namÀzında iòvÀ ider (7) yaèni ancaú kendüsi işidecek miúdÀrı oúur ãadr (8) ammÀ namÀz 

úılan kimesne yalñuz olsa muòayyerdür yaèni cehr (9) idecek yirde cehr itmezse cÀìzdür dr 
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her namÀz içün (10) bir sūre taèyìn olunmamışdur bir kimesne sūre-yi fÀtióadan (11) ġayrı 

bir namÀz içün bir sūre taèyìn idüb ol namÀzı (12) ol sūreden ġayrı ile úılmaú mekrūhdur 

ãadr imÀma (13) iútidÀ ider kimesne oúuyub imamı diñlemek gerekdür ãr (14) imÀm òuùbede 

olduúda sÀkin olub diñlemek vÀcibdür (15) megerki òuùbede ãallū a’leyh diye ki ol vaúit iòyÀ 

ile  

34b(1) ãalavat ide r òaùìbden baèìd daòı olursa úarìb (2) olanlar gibi sÀkin olub diñlemek 

vÀcibdür ãadr cemÀèat (3) sünnet-i müèekkiddür yaèni vÀcibe úarìbdür ãadr imÀm olmaġa (4) 

evla olan kimesne ãalavatuñ aókÀmını ziyÀde bilendür ammÀ (5) eger ãalavatuñ aókÀmını 

bilmekde berÀber olsa úırÀèat-ı yüce (6) olan kimesne evladur eger úırÀèatda daòı berÀber 

olsalar (7) daòı dünyÀya meyli az olan Àòirete meyli ziyÀdece olan (8) evladur ve eger bunda 

daòı berÀber olsalar yaşı ziyÀde (9) olan evladur r eger meõkūrlarda daòı cemèen berÀber 

(10) olsalar imdi imÀm olan óüsn-i òalú-ı ivce ola (11) òalk ile òoşça dirilendür bunda daòı 

berÀber olsalar (12) imÀm olmaġa evla olan yüzi güzel olandur yaèni (13) gice ile namÀzı 

çok úılandur óaøret-i resūl ãallÀlahu (14) teèÀlÀ èaleyhi ve sellem bir kimesne gice ile namÀzı 

çoú úılsa (15) gündüz yüzi güzel olur diyü buyurmışdur ammÀ eger  

35a(1) yüzi daòı güzellikde berÀber olsa imÀmete evlÀ olan (2) nasibi ziyÀde-yi şerìf olan 

kimesnedür ve eger nasibde daòı (3) berÀber olsalar åiyÀb ziyÀde pÀk olandur eger bu cihet 

ile (4) daòı berÀber olsalar imÀmları úurèa ideler veyÀòūd imÀmete (5) birisini iòtiyÀr ideler 

ãadr aõÀt olmamış úuluñ imameti (6) mekrūhdur aèrÀbìnüñ imÀmeti daòı mekrūhdur ãadr (7) 

yaèni şehirlerde ve úaãabalarda olmayub òilÀf semt yirlerde (8) olan kimesnelerüñ imÀmeti 

mekrūhdur r fÀsıúuñ ve aèmÀnuñ (9) ve veledizinÀnuñ imÀmetleri mekrūhdur ve ammÀ bu 

meõkūrlar (10) imÀmet itseler cÀìzdür ãadr ve daòı imÀm namÀzı taùvìl (11) itmek mekrūhdur 

r zìrÀ kim namÀzda niçe pìrler ve niçe (12) øaèifler ve erbÀb-ı óÀcÀtdan niçe kimseler vardur 

ãadr (13) imÀm ile ancaú bir kimesne olsa ãaġ cÀnibinde durub ve ardında (14) durmaya eger 

iki kimesne olsa olub ya daòı ziyÀde olursa (15) imÀmuñ ardında duralar ãadr er adımsız 

èavratlar cemÀèat  

35b(1) olub namÀz úılmaú mekrūhdur ammÀ eger úılsalar cÀìzdür (2) imÀmları olan èavrat 

öñlerine geçmeyüb belki orta yirlerinde (3) dura ãadr tÀze èavratlar cemÀèate óÀøır olub (4) 

erleri ile namÀz úılmaú mekrūhdur ammÀ úarıcıúlar ãabÀh namÀzına (5) ve aòşam namÀzına 

ve yatsu namÀzına óÀøır olub cemÀèat ile (6) úılmaúda nesne yoúdur ãadr evvel ãaġında erler 

durub (7) andan ãoñra tÀze oġlanlar durmaú gerekdür ãadr eger bir (8) kimsenün yanında 

berÀber bir tÀze èavrat durub daòı mÀbeynlerinde (9) bir yerde olmayub rukūè ve sücūd ile 
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olan namÀzları (10) iştirÀk üzere maèan úılsalar ol kimesnenüñ namÀzı fÀsid (11) olur ãr 

ammÀ eger ol èavrat içün imÀm olmaġa niyyet (12) olunmasa ancaú ol èavratuñ namÀzı fÀsid 

olur r (13) eger yanında berÀber durub namÀz úılan èavrat kendü úarısı (14) daòı olursa óükm 

böyledür ãadr teyemmüm ile olan kimesne (15) abdest ile olan kimesnelere imÀm olmak 

cÀìzdür ãadr 

36a(1) abdest alduúda aduñ üzere mesió iden kimesne mesió itmeyüb (2) ayaġı yuyanlara 

imÀm olmaú cÀìzdür ãadr otururken (3) namÀz úılan kimesne ayaġ üzere úılan kimesnelere 

imÀm olmaú (4) cÀìzdür ãadr bir vaútüñ farøını úılan kimesneye bir Àòir (5) kimesne nÀfileye 

niyyet idüb uymaú cÀìzdür nÀfile (6) úılan kimesne yine nÀfile úılan kimesneye iútidÀ itmek 

cÀìzdür (7) r bir namÀzı úılmaġa yemìn eyleyen kimesne yine yemìn eyleyene (8) iútidÀ 

eylemek cÀìzdür meåelÀ bir kimesne iki rekèat namÀz úılmaġa (9) yemìn eylese ve bir Àòir 

kimesne daòı iki rekèat namÀz úılmaġa (10) yemìn eylese imdi birbirine imÀm olmaú cÀìzdür 

(11) r bir namÀza neõr iden kimesne imÀm olub namÀz úılmaú (12) içün yemìn eyleyen 

kimesne iútidÀ itmek cÀìzdür r (13) ammÀ neõr iden kimesne yemìn eyleyen kimesneye iútidÀ 

eylemek (14) cÀìz degildür r ve neõr iden neõr idene iútidÀ cÀìz degildür (15) bir kimesne 

meåelÀ iki rekèat namÀzında itse ve bir Àòir kimesne 

36b(1) daòı iki rekèat namÀza neõr itmiş olsa biri birine iútidÀ (2) eylemek cÀìz degildür 

megerki birinüñ neõri baèìnde ol (3) birinüñ neõr itdügi ola ol vaúit cÀìzdür ã bir èavrat (4) 

ere imÀm olmaú cÀìz degildür ãr èÀkıl bÀliġ olmayan oġlan (5) imÀm olmaú cÀìz degildür ãr 

bir ùÀhir olan kimesneye (6) ãÀóib èöõr olan imÀm olmaú cÀìz degildür dr evi olan (7) kimesne 

úarÀèite úÀdir olan kimesneye imÀm olmaú cÀìz degildür (8) ãr rukūè ve sücūd ile úalan 

kimesne imÀ ile úılana uymaú cÀìz (9) degildür ãr farø úılan kimesne nÀfile úılan kimesneye 

iútidÀ (10) itmek cÀìz degildür ãr bir imÀm úılduġı farøuñ ġayrı (11) bir farøa niyyet idüb ol 

imÀma iútidÀ itmek cÀìz (12) degildür dr bir kimesne imÀmuñ abdestsiz úılduġı bilse (13) 

namÀzı cÀìz degildür ièÀde itmek lÀzımdur  (14) bu faãl namÀzda mekrūh 

olanları beyÀn ider ãadr (15) namÀz úılan kimesne åevb ile veyÀòūd beden ile olunmaú 

mekrūhdur 

37a(1) ãadr namÀz úılar iken başınuñ úıllarını bükmek veyÀòūd (2) eùrÀfında olanları cemiè 

idüb ãaúlamaú (3) mekrūhdur ãadr úaftÀnını arúasına alub yañlarını (4) giymek mekrūhdur 

namÀz úılan kimesne ferÀcesi (5) giyüb yañlarını giymese muòtÀr budur ki mekrūh olmaya 

(6) ãadr secde itmek içün namÀzda iken secde idecek (7) yirini düzeltmek mekrūhdur ammÀ 

secde itmek mümkün (8) olmazsa bir kerre eli ile düzeldüb secde ide ãadr (9) namÀzda iki 
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parmaúlarını çatlatmaú mekrūhdur ãadr namÀzda (10) elini boş bögrine úomaú mekrūhdur 

ãadr boynunı döndürüb (11) ãaġına ve ãoluna baúmaú mekrūhdur r ammÀ eger (12) boynunı 

döndürmeyüb gözi ucı ile baúsa mekrūh (13) degildür ammÀ eger gögsi úıbleden dönecek 

miúdÀrı (14) dönse namÀzı fÀsid olur ãadr namÀzda oturub (15) dizlerini yukaru diküb ellerini 

yir üzere úomaú  

37b(1) mekrūhdur ãadr secdede iken úollarını yir üzere düşmek (2) mekrūhdur ãr èöõri yoġ 

iken namÀzda murabbaè oturmaú (3) mekrūhdur ã namÀzda olan ayetleri ve tesbìóleri el ile 

ãaymaú (4) mekrūhdur ã bir kimesnenüñ öñünde veyÀòūd ardında ve yanlarında (5) ãūret 

olsa mekrūhdur ã ammÀ ayaġı altında olsa mekrūh (6) degildür ã ammÀ ãūret kücük olsa veyÀ 

başı kesilmiş (7) olsa veyÀ rūóı olmayanlaruñ ãūreti olsa mekruó degildür (8) ãr bir kimesne 

 idüb başını açub namÀz úılsa (9) mekrūhdur ammÀ eger zillet ve niyÀz úaãd 

úılursa mekrūh degildür (10) ãr aña bir yanında giymege istemedügi alçaú libÀs ile namÀz 

úılmaú (11) mekrūhdur ã namÀzda alnınuñ ùopraġın silmek mekrūhdur (12) namÀzda gök 

yüzine baúmaú mekrūhdur ã namÀzda (13) yılan ve èaúreb öldürmek eger èamel úıl ile olursa 

mekrūh (14) degildür r bir kişi kendü müãÀóibetinde olub oturan kimesnenüñ (15) ardında 

namÀz úılmaú mekrūh degildür r muãóaf-ı şerìfe úarşu  

38a(1) yÀòūd aãılmış úılıca úarşu namÀz úılmaú mekrūh degildür (2) bir òÀllicede ãuretler 

olsa lakin oturduġı ve ayaú úoduġı (3) yirde olub secde olunduúda ãūret üzere secde 

olunmasa (4) mekrūh degildür d bir kimesne evvelki rekèatda sūre-yi fÀtióadan ãoñra (5) 

 oúusa ikinci rekèatda yine ol sūreyi (6) oúuya r bir kimesne 

evvelki rekèatda bir sūre oúusa ikinci (7) rekèatda yine ol sūreyi oúusa nÀfilede mekrūh 

degildür r (8) bir kimesne evvelki rekèatda bir sūre oúusa ikinci rekèatda ol (9) sūrenüñ üsti 

yanında olan sūrelerden oúusa mekrūhdur (10) Àyetler sūre gibidür r bir kimesne namÀzda 

iken başından ãaruġı (11) ya tÀcı düşse başı açuú úalmaúdan bir eli ile alub giymek (12) 

efêaldur ãadr ãaruġı bir eli ile giymek efêaldur giymek (13) mümkün ise ammÀ eger bozılub 

añı eli ile yapışmaġa muòtÀc (14) ise terk idüb başı açuú úalmaú evlÀdur r bir kişi (15) 

yañlarını dirseklerine degin úaldurub namÀz úılmaú mekrūhdur  

38b(1) ve allÀh-ı aèlem bu faãl namÀzı ifsÀd idenleri bildürür namÀzuñ (2) içinde olan sehv 

ile sevilmek daòı olursa namÀzı (3) bozar ã bir kimesne namÀzda iken úaãd ile bir 

kimesnenüñ (4) selÀmını alsa namÀzı fÀsid olur ammÀ sehven alsa namÀzı (5) fÀsid olmaz ã 

rbir kimesne namÀzda Àh eylese namÀzı fÀsid (6) olur bir kimesne namÀzda ey ve ay dise 

namÀzı fÀsid olur (7) r ammÀ eger cenneti veyÀòūd cehennemi añub Àh eylese veyÀòūd (8) 
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Àh u Àh dise veyÀòūd af dise ya aġlasa namÀzı (9) fÀsid olmaz ãr tenaónuó namÀzı ifsÀd ider 

yaèni bir kimesnenüñ (10) èöõri yoġ iken mücerred avÀzı açılmaú içün yÀòūd (11) bir ġayrı 

sebeb içün lÀzım degil ayñı Àò veyÀòūd oò (12) dimek namÀzı ifsÀd ider ã bir kimesne 

namÀzda iken bir (13) aúsıran Àdama  dise namÀzı fÀsid ider ã (14) bir 

kimesne yaramaz òayr işidüb namÀzda iken  (15)  dise 

namÀzı fÀsid olur ãr eger bir kimesne  

39a(1) namÀz içinde iken imÀmuñ ġayrıya fetió itse yaèni kim (2) oúuyacaú Àyeti öñce 

oúuyuvirse namÀz fÀsid olur ãr (3) bir kimesne namÀzda iken muãóafdan oúusa namÀzı fÀsid 

olur (4) ãr bir kimesne namÀz úılurken necs üzere secde eylese (5) namÀzı fÀsid olur ãr bir 

kimesne namÀz içinde  Àdamdan ùaleb (6) olunur nesneleri ile du’À eylese meåelÀ libÀs ya 

altūn (7) veyÀòūd gümüş istemek gibi namÀzı fÀsid olur ãr bir kimesne (8) namÀz içindeyken 

yimek yise veyÀòūd ãu içse (9) namÀzı fÀsid olur ãr bir kimesne namÀz içindeyken èamel 

(10) keåìr itse namÀzı fÀsid olur èamel-i keåìr oldur ki anı (11) èÀmil olan kimesneyi gören 

kimesneye namÀz úılmaz diyü èilm ile (12) ammÀ bir kimesne namÀzda iki bir yazuya baúub 

daòı yaènisi (13) fehm itse ya daòı düşleri arasında olan nesneyi (14) yise namÀzı fÀsid olmaz 

ãr bir kimesne namÀzda iken (15) secde itdügi yirden ya kendüye daòı yaúın yirden  

39b(1) bir kimesne geçse namÀzı fÀsid olmaz lakin ol geçen (2) kimesne günahkÀr olur ãr 

ãaórÀda namÀz úılan kimesne (3) öñünden adem geçmegi ôann eylese öñüne bir sütre dikmek 

(4) gerekdür ã sütrenüñ üzerini bir õirÀè ve úaluñlıġı (5) parmaú úadar olur ã ammÀ eger sütre 

ile namÀz úılan (6) kimesnenüñ mÀbeynlerinden adem geçmek dilese ol geçmek (7) isteyen 

kimesneyi işÀret eyleye yÀòūd tesbìó ile (8) menè ide ammÀ ikisi ile eylemeye ã imÀmuñ 

sütresi (9) cemÀèate daòı kÀfìdür ve  (10) bu faãl 

namÀzda iken abdest bozulmazınuñ beyÀnındadur (11) bir kimesne namÀzda iken abdesti 

bozulsa aãla tekellüm eylemeyüb (12) yine Àbdest alub ol şürūè itdügi namÀzdan bÀúì úılanı 

(13) dilerse Àbdest alduġı yire gelsün de tamÀm eylesün ammÀ (14) eger ol namÀz yine 

evvelinden şürūè iderse efêaldur (15) ãr bir kimesne imÀmın tÀbiè olmış iken Àbdesti bozuldu  

40a(1) aãla tekellüm itmeyüb varub Àbdest alub ve eger imÀm namÀzı (2) tamÀm itmedi ise 

yine elbette gelüb imÀmuñ ardında (3) tamÀm eyleye ammÀ eger imÀm namÀzı namÀzı 

tamÀm itmiş ise (4) meèmūn-ı muòayyerdür dilerse Àbdest alduġı yirde tamÀm eylesun (5) 

ve eger dilerse ol şürūè eyledügi yirde itmÀm eylesün (6) ve ammÀ eger kim istìnsÀf eylerse 

yine efêaldur yaèni tekrÀr (7) evvelinden úılursa efêaldur ãadr ammÀ eger imÀm (8) olan 
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kimesnenüñ abdesti bozulursa istiòlÀf ide r (9) istiòlÀf aña dirler ki abdesti bozulsa imÀm 

elini burnuna (10) dutub daòı ardında olan ãafdan bir kimesneye işÀret (11) idüb taúdìm idüb 

yirine imÀm eyleye ammÀ kim tekellüm (12) eylerse camìèen namÀzları fÀsid olur r namÀzda 

iken (13) bir kimesnenüñ abdesti bozılub namÀzını itmÀm eylemek (14) içün varub abdest 

alsa giderken ve gelirken (15) úurÀn-ı èaôimden baèøı ayet oúısa ol namÀzı yine tekrÀr  

40b(1) olandan şürūè itmek lÀzım olur r eger namÀzı ãaórÀda (2) úılarlarsa imÀm olan 

kimesne ãaflardan ùaşra çıúmazdan (3) evvel istiòlÀf itmek cÀìzdür ammÀ eger mescidde (4) 

olsalar mÀdemki mescidden çıúmaya istiòlÀf itmek cÀìzdür (5) r eger ki ãaórÀda iken 

ãaflardan ayrılub veyÀ mescidde (6) iken mescidden çıúub istiòlÀf itmese namÀzları (7) fÀsid 

olur r bir imÀm namÀzda óaãr olsa yaèni namÀz (8) cÀìz olıcaú úadar úırÀèata úÀdir olmasa 

imÀm-ı aèôam rıêvÀnullÀh-i (9) èanh úavlì üzere istiòlÀf cÀìzdür ammÀ imamın úavlì (10) 

üzere cÀìz degildür ãr imÀm daòı istiòlÀf eyledükden ãoñra (11) abdest alub eger ol imÀm 

namÀzı tamÀm eylemedi ise (12) yine gelüb anuñ ardında baúiyye-yi ãalavÀtını tamÀm 

eylesün (13) ve eger namÀzı ki tamÀm eylemiş ise imÀm muòayyerdür eger ki dilerse (14) 

abdest alduġı yirde tamÀm eylesün ya evvelki yirde tamÀm (15) eylesün bir kimesne rükūèda 

veyÀ secdede iken Àbdest  

41a(1) bozılub pes tekrÀr abdest alub namÀzını edÀ itmek dilese (2) yine ol içinde iken 

abdesti bozulmış olan regini (3) rükūè ya sücūd her ne ise ièÀde eylesün ãadr bir kimesne (4) 

namÀzda iken cenūn èÀrø olsa veyÀòūd gözleri (5) úararub èaúlı örtülse veyÀ uyuyub iótilÀm 

olsa (6) veyÀòūd úahúaha eylese ol kimesne yine tekrÀr namÀza (7) evvelinden şürūè eylesin 

ãadr ve daòı bir kimesne namÀzda (8) iken úaãd ile namÀzını bozsa yÀòūd başı yarılub (9) 

veyÀòūd Àbdesti bozulmış ãanub mescidden çıúsa (10) ve eger ãaórÀda ise ãaflardan ayrılmış 

olsa baède ùÀhir (11) bulunub abdesti bozulmamış olsa ol kimesnenüñ (12) namÀzı fÀsid olur 

d ve eger namÀzda teşehhüdden ãoñra (13) abdesti bozulsa Àbdesti alub baède selÀm vire ãadr 

(14) bir kişi eger namÀzda teşehhüdden ãoñra úaãd ile abdesti kendü (15) bozsa veyÀ 

tekellüm eylese veyÀòūd namÀzı bozulacaú úadar  

41b(1) èamel işlese eger selÀm daòı virmese namÀzı tamÀm olur ãadr (2) ve eger teyemmüm 

ile namÀzı úılan kimesne namÀz içinde iken ãu (3) görse ve istièmÀline úÀdir olsa namÀzı 

bÀùıl olur ãadr (4) ve daòı bir kimesne teşehhüd miúdÀrı oturduúdan ãoñra ãu görüb (5) daòı 

istièmÀlina úÀdir olsa yine bÀùıl olur ãr ve daòı (6) bir kimesne mesó eylemiş iken èamel yesìr 

ile idügüni çıúarsa (7) teşehhüd miúdÀrı oturmış daòı olursa namÀzı bÀùıl (8) olur ãr ve daòı 

eger bir kimesne teşehhüd miúdÀrı oturmış (9) iken èamel keåìr ile idügin çıúarsa tamÀm olur 
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ãadr pes (10) bir ümmi kimesne teşehhüd miúdÀrı oturmış iken işitmek ile (11) bir sūre taèlim 

eylese namÀzı bÀùıl olur r ve bir ümmi kimesne (12) teşehhüd miúdÀrı oturmış olursa bir 

ġayrı kişiden (13) işitmek birle ayet óıfô idüb taèlim eylese fe-emmÀ ögrenmeye (14) iştiġÀl 

itmiş olmasa namÀzı fÀsid olur fe-emmÀ eger (15) ögrenmege úaãd idüb iştiġÀl itmiş olsa 

ögrense  

42a(1) namÀzı tamÀm olur ãadr ve daòı bir kimesne èüryÀn olub namÀz (2) úılan kimesne 

namÀzda iken èavratun setr idecek úadar (3) åevbe úÀdir olsa namÀzı fÀsid olur ãadr ve daòı 

bir kimesne (4) rükūèa ve sücÿda úÀdir olsa namÀzı imÀ ile úılsa namÀzı (5) ol kişinüñ bÀùıl 

olur ãadr ve daòı bir kimesne ãÀóib (6) tertìb olsa namÀz úılurken fevt olmış namÀzı (7) ve 

er idügüni teõekkür eylese ol kimesnenüñ namÀzı bÀùıl (8) olur ãadr ve daòı bir imÀmuñ 

abdesti bozılub pes (9) úırÀèate úÀdir degil bir ümmi kişi istiòlÀf eylese biliñ (10) kim namÀzı 

bÀùıl olur ãadr ve daòı bir kişi ãabÀó namÀzını (11) úılar iken güneş ùoġsa namÀzı bÀùıl olur 

ãadr (12) ve daòı bir kişi cumèa namÀzını úılurken ikindi ve úatı dÀòil (13) olsa cumèa namÀzı 

bÀùıl olur ãadr ve daòı bir kimesnenüñ (14) pÀresi olsa veyÀ ãınmış aèøÀsı olsa ol yara üzere 

(15) veyÀ ol ãınıú nesne üzere bir nesne baġlayub daòı  

42b(1) ve üzerine mesió itmiş iken ol yara öñlemeú ile namÀz bÀùıl (2) olur ãadr ve daòı bir 

kimesne necÀsetüñ izÀle  úÀdir (3) olmasa daòı necÀset ile namÀz úılan kimesne namÀzda 

iken (4) girü necÀset izÀle  ider nesneye úÀdir olsa pes ol (5) kişinüñ namÀzı bÀùıl olur bu faãl 

úaøÀya úalmış (6) namÀzuñ beyÀnındadur beş vaút farølar mÀbeyninde vitirde (7) tertìb 

farødur ãadr yaèni tertìb gözetmeyüb namÀz úılsalar (8) cÀìz olmaz ãadr ve daòı bir ãÀóib 

tertìb kimesnenüñ (9) fevt olmış namÀzı var idüken bilür iken muúaddime (10) anı úaøÀ 

eylemedin beş vaútüñ namÀzını vaúitlerinde edÀ (11) eylese ol edÀ eyledügi beş vaútün 

namÀzı fÀsid olur (12) ammÀ eger ol namÀzını edÀ eyledügi beş vaúitden ãoñra (13) olan 

vaútüñ namÀzını daòı edÀ eylese pis imÀm-ı (14) aèôam rıêvÀnullÀh-i teèÀlÀ èanh úavli üzere 

ol fÀsid olan (15) beş vaútüñ namÀzları yine ãaóìó olub daòı ol  

43a(1) ãoñra úılduġı altıncı vaútüñ namÀzı da ãaóìó sÀlim edÀ (2) olunmış olunur fe-emmÀ 

imÀm-ı muóammed ve imÀm-ı yūsuf úavilleri (3) üzere ol fÀsid olan beş vaútüñ namÀzları 

ãaóióe (4) münúalib olmazlar ãr ve ammÀ eger ol beş vaútüñ namÀzını edÀ (5) eyledükden 

ãoñra daòı altıncı vakùüñ namÀzını edÀ itmezden (6) evvel fevt olan namÀzı daòı úaøÀ eylese 

ol úılduġı (7) beş vaútüñ namÀzı imÀm-ı aèôam ve imÀm-ı ebÿ yūsuf úavilleri (8) üzere nÀfile 

olur r ve daòı bir kimesne fevt olmış (9) bir vaúit namÀzı var idügüni ekse evvel fevt olmış 

(10) úalan namÀzını úaøÀ idüb ve daòı ol vaútüñ namÀzını (11) edÀ eyleye megerki ol olduġı 
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vaúte müôÀyeúe (12) ola ki ol vaútüñ namÀznı taúdìm idüb baède fevt (13) olmış olanı úaøÀ 

eyleye ve eger fevt olan bir vaútüñ (14) namÀzı olmayub belki bir úac vaúitlerüñ namÀzları 

olsa (15) yine úaøÀlarında ol fevt olan namÀzlaruñ tertìb daòı  

43b(1) rièÀyet olunur meger kim fevt olan namÀz altı vaútüñ namÀzlarından (2) daòı ziyÀde 

ola ol zamÀnda fevt olmış namÀzlaruñ (3) mÀbeynlerinde daòı tertìb lÀzım degildür ãr ve 

daòı bir øÀóab (4) tertìb kimesne fevt olmış namÀzı var idügin unutsa (5) baède úaøÀ 

eylemedin bir vaútüñ namÀzını edÀ eylese baède teõekkür (6) eylese ol edÀ olunan namÀza 

øarar óükm olunmaz ancaú hemÀn (7) ol fevt olanı úaøÀ eylesün r bir kimesnenüñ evvelden 

(8) ve ãoñradan fevt olunmış müctemièe nÀmazları olsa baède (9) fevt olmış olanları daòı 

teõekkür eylese vaútüñ ki cevÀzına (10) mÀniè olmaz r baède bir kimesnenüñ fevt olmış (11) 

namÀzları çoú olsa úaøÀ eylemege daòı şürūè eylese taèyin (12) eylemek lÀzımdur meåelÀ 

filÀn günüñ ãabÀó namÀzına niyyet etdim (13) diye ya öyle namÀzınuñ veyÀòūd meåelÀ filÀn 

günüñ (14) üzerine úaôÀsı lÀzım olan ôahirlerüñ veyÀ èaãırlaruñ (15) evvelki sene veyÀ Àòir 

ki sene niyyet eyledim dir r ve daòı 

44a(1) kaøÀya úalan ãavmlaruñ daòı úaøÀsına niyyet bu vecih ile (2) olur meåelÀ filÀn 

ramaøÀn ãavmlarından üzerime úaøÀsı (3) lÀzım olanlaruñ evvelkisi veyÀ Àòirkisi úaøÀ 

eylemege niyyet itdüm (4) diye ve  bu faãl vitiri ve nÀfileleri beyÀn ider (5) 

ãadr pes vitir iètiúÀden ve èÀmen farø degildür anuñ içün (6) inkÀr iden kimesne kÀfir olmaz 

fe-emmÀ èemalen farødur anuñçün nege (7) bir ãÀóib tertìb meåelÀ ki ãabÀó namÀzını 

úılarken vitiri (8) úılmaduġı añsa hemÀn namÀzı fÀsid olur ãadr vitir (9) üc rekèatdur 

mÀbeynlerinde selÀm olmaz belki tamÀm olduúda (10) selÀm virilür ãadr vitirüñ her bir 

rekèatında sūre-yi fÀtióa (11) ve øamm sūre olunur ücünci rekèatınuñ rükūèndan evvel 

ellerini (12) úulaúlarına berÀber úaldırub allÀhu ekber diyü yine ellerini (13) birbiri üzerine 

úoyub daòı úunūt du’Àsı oúuya (14) budur 

 (15) 

 

44b(1)  (2) 

 (3) 

 (4) 
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 (5) 

 bir kimesne úunūtı oúumaġa úÀdir olmasa üc kerre (6)  

diye veyÀòūd  (7) 

 diye (8) bir kimesne 

úunūtı unudub rükūèa varmış olsa (9) añsa úunūtı oúumaya r ammÀ eger rükūèdan 

úalúdıúdan (10) ãoñra oúursa cÀìzdür ammÀ rükūèı yine tekrÀr itmeye (11) belki úunūtı 

maóallinde oúumadıġıçün secde-yi sehv eyleye (12) ãadr ãabÀó namÀzından evvel iki rekèat 

namÀz úılmaú sünnetdür (13) ãadr evvelki öyle namÀzından evvel bir selÀm ile dört rekèat 

(14) namÀz úılmaú ve farødan ãoñra iki rekèat sünnetdür ãr fe-emmÀ (15) ikindinüñ farøından 

evvel dört rekèat namÀz úılmaú sünnetdür  

45a(1) ve eger ikindiden evvel dilerse iki rekèat namÀz úıla ãadr (2) aòşam namÀzından ãoñra 

iki rekèat namÀz úılmaú sünnetdür ãadr (3) yatsu namÀzınuñ farøından evvel dört rekèat ve 

ãoñra iki rekèat (4) sünnetdür ammÀ dört rekèat úılursa müsteóabdur ãadr ve daòı (5) cumèa 

namÀzından evvel bir selÀm ile dört rekèat namÀz úılmaú (6) sünnetdür r ve daòı cumèadan 

ãoñra bir selÀm ile dört rekèat (7) namÀz úılmaú sünnetdür r öyle namÀzından evvel úılınan 

dört (8) rekèat sünnetüñ evvelki úaèidesinde ve cumèa namÀzından evvel (9) úılanan ve daòı 

ãoñra úılınan dört rekèat sünnetlerüñ evvelki (10) úaèidelerinde taóiyyatı oúuduúdan ãoñra 

ãalavÀt du’Àsın oúumaya (11) ammÀ eger oúursa baèøı müşÀió úatında secde-yi sehv lÀzım 

(12) olur ve bu õikr olunan dört rekèat sünnetde ve cumèanuñ (13) evvelki ve Àòirki 

sünnetlerde úaèide-yi evvelisinde úalúub (14) ücinci rekèatına şürūè eyleyecek secÀnuñ 

oúumaya (15) ammÀ bunlardan ġayrı olan dört rekèat olan sünnetlerde  

45b(1) úaèide-yi evlÀde taóiyÀtdan ãoñra ãalavÀtı oúuyub ücinci rekèat (2) úalúdıúda secÀnuñ 

oúuya d namÀz úılan kimesne secdede (3) ve rükūèda olan tesbìóleri ziyÀde idüb secdede 

rükūèda (4) eglenmeden ise úıyamda iki úırÀèat úurÀn-ı şerìfi ziyÀde idüb (5) úıyyÀmda 

eglenmek evlÀdur r bir kimesne mescide girdügi gibi (6) oturmadan evvel iki rekèat namÀz 

úılmaú sünnetdür aña taóiyatü’l-mescid (7)  dirler r bir kimesne Àbdest alduúdan ãoñra iki 

(8) rekèat namÀz úılmaú müsteóabdur r úuşluú zamÀnında dört (9) rekèat veyÀòūd iki rekèat 

namÀz úılmaú müstahabdur d gice (10) ile nÀfile úılan kimesne sekiz rekèatda bir selÀm vire 

selÀm (11) virmeyüb sekiz rekèatdan ziyÀde úılmaú mekrūhdur ve daòı (12) gündüz nÀfile 

úılan kimesne dört rekèatda bir kerre selÀm (13) vire fe-emmÀ selÀm virmeyüb dertden 
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ziyÀde úalursa mekrūhdur (14) ammÀ nÀfilede her iki rekèatda bir selÀm vire cÀìzdür ã (15) 

farø olan namÀzlaruñ iki rekèatında úıraèÀt-ı úurÀn farødur r 

46a(1) ve eger úılduġı namÀzuñ iki rekèatında úıraèÀt itmeyüb belki (2) ancaú bir rekèatda 

úırÀèat itse namÀzı fÀsid olur r fe-emmÀ (3) evvelki rekèatlarda úırÀèat itmek vÀcibdür óattÀ 

eger evvelki (4) rekèatlarda úırÀèat itmeyüb belki Àòir rekèatlarda úırÀèat (5) eylese namÀzı 

cÀìz olur fe-emmÀ úırÀèat itmedügi içün (6) secde-yi sehv vÀcib olur ã vitirüñ cemìè 

rekèatlarında úıraèÀt (7) farødur ã ve nÀfile olan namÀzlaruñ cemè-i rekèatlarında (8) úırÀèat 

farødur ã bir kimesne úaãd ile nÀfile (9) namÀzına şürūè eylese ol kimesneye ol namÀzı 

tamÀm (10) eylemek lÀzım olur ã ve eger bir kişi nÀfile namÀzına (11) şürūè eylemiş iken 

fÀsid olsa úaøÀ eylemek lÀzım (12) olur dr úaçan bir kimesne dört rekèat nÀfile namÀzına 

niyyet (13) idüb pes şürūè eyleyüb daòı şefè-i evvelini veyÀ (14) òod-ı şefè-i åÀnisini ifsÀd 

eylese yaèni evvelki iki (15) rekèat veyÀòūd ikinci rekèatı bozsa veyÀòūd iki 

46b(1) şefèinde úırÀèat itse veyÀòūd şefè-i evvelde úırÀèat itse (2) veyÀòūd şefè-i åÀnìde 

úırÀèat itse veyÀòūd şefè-i evvelüñ (3) bir rekèatında úırÀèat itmese veyÀòūd şefè-i åÀnìnüñ 

bir (4) rekèatında úırÀèat itmese ol kimesneye ancaú ol niyyet (5) eyledügi dört rekèatuñ iki 

rekèatını úaøÀ eylemek vÀcib olur (6) 

 (7) 

 (8) 

 (9) 

 (10) 

 ammÀ eger dört rekèat nÀfile namÀzına niyyet (11) iden kimesne evvelki 

şefèüñ ve daòı ikinci şefèüñ birer (12) rekèatlarında úırÀèat itmese veyÀòūd evvelki şefèüñ 

birer (13) rekèatda ve ikinci şefèinde úırÀèat itmese ol kimesneye (14) evvel niyyet idüb şürūè 

eyledügi dört (15) rekèat namÀzı cemìèen úaøÀ eylemek lÀzım olur meåelÀ  

47a(1)  (2) 

 (3) 

 bir kimesne dört rekèat nÀfile (4) namÀza niyyet idüb rekèatdan 

ãoñra oturmayub belki (5) dört rekèat tamÀm úılınduúdan ãoñra oturub daòı selÀm (6) virse 

cÀìzdür úaøÀ lÀzım gelmez ãr eger dört rekèat (7) nÀfile namÀza niyyet idüb şürūè iden 

kimesne iki (8) rekèatını úılub teşehhüd idüb daòı ücinci rekèat (9) ibtidÀ itmezden evvel 
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namÀzını bozsa aãla úaøÀ (10) lÀzım gelmez ãadr bir kimesne dört rekèat namÀz úılmaġa 

úÀdir (11) iken otururken nÀfile namÀza şürūè eylese úalsa cÀìzdür (12) ammÀ ayaú üzre 

nÀfile namÀza ibtidÀ idüb ãoñra otursa (13) mekrūhdur megerki èöõri ola ãadr bir kimesne 

(14) şehirden ùaşra bir nesne üzere binüb giderken úıbleye (15) muòÀlif daòı olursa ìmÀ’ ile 

namÀzı úılmaú cÀìzdür r 

47b(1) ammÀ farø olan namÀzları bu vecih ile úılmaú cÀìz degildür (2) meger ki øarūret ile 

lÀzım gele r fe-emmÀ sünnetler bu óuãūãda (3) nÀfile óükmündedür ùuvar üzere  

úılmaú cÀìzdür (4) bir nÀfile namÀza ùuvar üzere iken ibtidÀ eylese baède (5) inüb tamÀm 

eylese cÀìzdür fe-emmÀ eger yirde iken ibtidÀ (6) eylese baède ùuvar üzre itimÀm eylese 

fÀsiddür ãr (7) ramaøÀnda yatsu namÀzından ãoñra vitirden evvel terÀvìó (8) úılmaú 

sünnetdür ve daòı terÀvìó yigirmi rekèatdur ve her iki (9) rekèatda bir selÀm virilür ve bunuñ 

dört rekèatına (10) bir tervìòe dönülür ve her bir tervìòeyi yaèni dört rekèatını (11) úılduúdan 

ãoñra bir tervìòe miúdÀrı dilerse baèøı (12) tesbìòlere meşġūl ola dilerse sÀkin olub (13) bir 

miúdÀr istirÀóat içün otura r terÀvìó (14) erlere ve èavratlara daòı sünnetdür r bir kimesne 

terÀvìói (15) terk eylese aãla úaøÀ lÀzım degildür r ve daòı terÀvìó 

48a(1) gicenüñ åelaåe evellinüñ Àòirine degin tÀòìr (2) eylemek müsteóabdur ve daòı bir 

kimesne yatsu namÀzını (3) yalñuz úılsa terÀvìói imÀ ile úılmaú cÀìzdür r (4) bir cemÀèat 

farøı cemÀèat ile úılmaġa terk eylerseler (5) imdi terÀvìói daòı cemÀèat ile úılmaú gerek r bir 

kimesne (6) daòı terÀvìói imÀm ile úılmasa vitiri imÀm ile (7) úılmaú cÀìzdür şöyle maèlūm 

ola ki ramaøÀndan ġayrı (8) zamÀnlarda vitir vÀcìb cemÀèat ile úılmaú cÀìz degildür ve allÀh 

(9)  bu faãl farølarda imÀma iútidÀ itmek bildürür (10) bir kimesne vaútüñ 

farøına şürūè eylemiş iken yine (11) baèìne ol úılduġı namÀz içün cemÀèat ile iúÀmet (12) 

olunsa ve eger evvelki rekèatda olub daòı secde eylememiş (13) ise namÀzını bozub ki 

cemÀèat åevÀbını úaãd (14) idüb daòı imÀma iútidÀ eyleye ã  ve ammÀ eger secde (15) eylemiş 

ise ve eger ol úılduġı namÀz dört rekèat degil ise  

48b(1) yine namÀzını bozub andan imÀma iútidÀ eylesün ãr (2) ve ammÀ eger secde eylemiş 

bulunub daòı úılduġı namÀz daòı (3) dört rekèat ise namÀzını bozmaya belki bir rekèat (4) 

daòı øamm eyleyüb iki rekèat tamÀm olıcaú selÀm vire ki (5) úılduġı nÀfile ola baède imÀma 

iútidÀ idüb andan cemÀèat (6) ile edÀ eyleye ãr ve ammÀ eger iki rekèatı tamÀm úılub andan 

(7) ücinci rekèatda olursa namÀzını tamÀm idüb baède nÀfileye (8) niyyet ile imÀma iútidÀ 

eyleye ve eger ikindi degil ise (9) zìrÀ kim ikindiden ãoñra nÀfile mekruhdur ammÀ bir 

kimesne (10) belÀ èöõr úaãd ile èibÀdetini bozmaú óarÀmdur r fe-emmÀ (11) bir yalñuz úılan 
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kimesne cemÀèat ile namÀz úılmaú içün (12) veyÀòūd öyle namazın úılan kimesne öyle 

namÀzınuñ sünnetin (13) úılarken iúÀmet olunsa veyÀòūd cumèa namÀzınuñ (14) sünnetin 

úılarken òuùbeye şürūè olunsa iòtilÀf vardur (15) baèøılar ider iki rekèat tamÀm olıcaú úaùè 

ile  

49a(1) dimişler fe-emmÀ baèøılar itmiş kim dört rekèat tamÀm úıla (2) dimişler ãr bir kişi 

mescidde iken eõÀn oúunsa (3) ol mescidden namÀz úılmadan çıúub gitmek mekrūhdur (4) 

megerki bir Àòir cemÀèate müèeõõin veyÀòūd imÀm ola ki ol (5) cemÀèat içün gide ãr veyÀòūd 

bir kerre öyle namÀzını (6) ve yatsu namÀzını úılmış bulunsa ve yine ol úılduġı namÀz (7) 

içün eõÀn oúunmış olsa imdi ol zamÀnda (8) çıúub gitmek cÀìzdür ãr ve daòı bir mescidde 

iúÀmet (9) olunsa çıúub gitmek mekrūhdur megerki ãabÀó namÀzını (10) veyÀòūd ikindi 

namÀzını veyÀ aòşam namÀzını úılmış (11) bulunsa ve iúÀmet daòı bunlar içün olsa ol 

kimesnenüñ (12) çıúub gitmesi cÀìzdür veyÀòūd bir Àòir cemÀèate (13) imÀm veyÀòūd 

müèeõõin olsa iúÀmet daòı olursa (14) çıúması cÀìzdür ãr fe-emmÀ eger öyle veyÀòūd yatsuyı 

ki (15) úılmış bulunsa yine ol úılduġı öyle ve yatsu içün  

49b(1) iúÀmet olunsa çıúub gitmesi mekrūhdur belki nÀfileye (2) niyyet idüb daòı imÀma 

iútidÀ itmek gerekdür ãr ve eger (3) bir kimesne ãabÀó namÀzınuñ cemÀèat ile úılınması fevt 

(4) olmadan úorúsa sünneti terk idüb imÀma iútidÀ (5) eyleye ãr ve daòı bir kimesne ãÀbÀó 

namÀzınuñ bir rekèatına (6) yetişmegi umsa hemÀn sünneti úılub baède iútidÀ ide ammÀ (7) 

ãabÀó namÀzınuñ sünneti úaøÀ olunmaz megerki farø bile (8) fevt olmış ola farøa tebaèiyyet 

ile sünneti daòı úaøÀ ideler (9) ã öyle namÀzınuñ sünneti farøını cemÀèat ile úılmaú (10) içün 

terk olunur ve farødan ãoñra olan iki (11) rekèat sünnetden evvel úaøÀ olunur ãr fe-emmÀ 

ãabÀó (12) namÀzınuñ sünneti ile öyle namÀzınuñ sünnetinden ġayrı (13) sünnetler terk 

olunsalar úaôÀ olunmazlar ãr ve daòı bir kimesne (14) dört rekèat olan namÀzlaruñ bir 

rekèatına yetişmiş (15) olsa ol kimesne cemÀèat faølını bulur ammÀ cemÀèat ile 

50a(1) úılmış olmaz ãr ve daòı bir kimesne mescide gelüb namÀzı cemÀèat (2) ile úılmış 

bulsa evvelÀ sünneti úılub farøını úıla megerki (3) vaúitde maøÀyıúÀ ola ki sünneti terk 

eyleye ãr ve daòı (4) bir kimesne bir imÀma rükūèda iken iútidÀ idüb kendüsi (5) rükūè itmese 

belki ayaú üzere ùursa óattÀ imÀm rükūèdan (6) úalúsa ol kimesne ol rekèata yetişmiş olamaz 

ãr (7) ve daòı bir kimesne imÀma iútidÀ eylese ol imÀm rükūèa (8) úarìb iken miúdÀrı 

imÀmdan evvel rükūè eylese (9) daòı ùursa óattÀ imÀm rükūè idince dursa namÀzı (10) cÀìzdür 

ol kimesne ol rekèata yetişmiş olur (11) bu faãl mariø olan kimesne namÀzı nice úılar anı 

bildürür (12) bir marìô olan kimesne úıyyÀma úÀdir olmasa otura (13) veyÀòūd úıyyÀma 
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durmÀġ ile mariøi ziyÀde olmaúdan úorúsa (14) r veyÀòūd bir kişi ayaú üzere durmaġ ile ki 

marøim (15) eglenür diyü úorúsa r veyÀ başı dönmekden úorúsa  

50b(1) veyÀòūd ayaú üzere ùurmaúdan maókum ıøùırÀb çekse (2) r imdi nice dürlü dilerse 

otura ãadr otururken (3) rükūè ile ve sücūd ile namÀzını úıla ãadr fe-emmÀ eger ki oturmaġa 

(4) úÀdir olub ve lakin rükūè ve sücūd eylemek úÀdir (5) olmasa imdi ol kişi oturub daòı ìmÀ 

ile úıla (6) yaèni ki başı ile rükūè ve sücūda işÀret eyleye lakin (7) başını rükūèa egdiginden 

sücūda daòı ziyÀde aña (8) ãadr fe-emmÀ secde eylemek içün bir nesneyi úaldırub başına (9) 

ùutub secde itmeye ve daòı bir kişi oturmaġa (10) úÀdir olmasa ayaúlarını úıbleye úarşu idüb 

arúası üzere (11) yatub başı ile rükūèa ve sücūda ìmÀ eyleye ãadr fe-emmÀ (12) eger yanı 

üzere yatub daòı úıbleye müteveccih olub (13) daòı başı ile ìmÀ eylese cÀìzdür ãadr ve daòı 

bir kişi (14) bu vecih ile daòı ìmÀya úÀdir olmasa göz ile baúışı ile (15) veyÀ úıble ile ìmÀ 

eylemek cÀìz degildür ãadr ve daòı bir kimesne  

51a(1) ayaú üzere ùurmaġa úÀdir olsa ammÀ rükūè  ve sücÿda (2) úÀdir olmasa ol kimesne 

ayaġ üzere ìmÀ eylemekden (3) ise otururken ìmÀ eylemek efêaldur dürer ve daòı (4) bir 

kimesne namÀz içinde iken marìø olsa durmaġa (5) úÀdir olmazsa namÀzını bozmayub 

otururken itmÀm (6) eyleye ve eger oturmaġa daòı úÀdir olmazsa arúası (7) üzere veyÀòūd 

bir cÀnibi üzere yatub daòı ìmÀ (8) eyleye ãadr ve daòı bir marìø otururken rükūè ile (9) ve 

sücūd ile namÀz úılar iken ãıóóat bulsa namÀzınuñ (10) yaúasını ayaġ üzere úılub tamÀm 

eyleye dürer ve daòı (11) ìmÀ ile namÀz úılan marìø namÀzda iken rükūèa (12) ve sücūda 

úÀdir olsa namÀzını itmÀm eyleye belki (13) ibtidÀèdan şürūè idüb cemièan rükūè ve sücūd 

ile (14) úıla ãadr bir kimesnenüñ bir gün bir gice ya daòı (15) az zamÀn èaúlı zÀìl olsa ol 

vaúitde fevt olan  

51b(1) namazlarını úaøÀ eyleye ãadr fe-emmÀ bir gün bir giceden (2) ziyÀde olsa ve eger 

ziyÀdesi bir sÀèat daòı olursa (3) kaøÀ eylemeye r ve daòı bir kimesnenüñ èaúlı bengilıú ile 

veyÀ (4) òamr ile zÀìl olsa bir gün bir giceden ziyÀde daòı (5) olursa yine úaøÀ olunur ãadr 

bir kimesnenüñ elleri (6) dirseklerinden ve úolları ùopuúlarından kesilmiş olsa (7) ol 

kimesneye namÀz úılmaú lÀzım degildür kitÀb-ı kÀfìde (8) böyle vaúıè olmışdur ammÀ 

baèøılar dimişlerdür ki eger (9) Àbdest alıvirür kimesne bulursa emr idüb (10) yüzüni ve 

kesilmiş olan yirleri yudurub ve başına (11) mesió itdüre ammÀ eger bir kimesne bulmaz ise 

yüzüni veya başını (12) ãuya vaøè ide veyÀòūd yüzüni ve kesilmiş olan (13) yirleri  bir dìvÀra 

mesó ide ve namÀz úıla tatar òÀnda (14) daòı böyle vÀúıè olmışdur bu faãl misÀfir olanlaruñ 

namÀzı (15) nice úılar beyÀn ider ve daòı bir kimesne sÀkin olduġı  
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52a(1) yirden üc günlük yola gitmek niyyet idüb çıúsa (2) ol kimesneye misÀfirdirler ãadr ol 

kimseneye dört (3) rekèat olan farølar öyle ve ikindi ve yatsu namÀzları (4) gibi úaãr olunub 

hemÀn ikişer rekèat úılmaú farø olur (5) ãadr ammÀ bir misÀfir olan kimesne iki rekèat 

úılmayub belki (6) tamÀm dört rekèat úılsa eger iki rekèatdan ãoñra miúdÀr teşehhüd (7) 

oturub baède iki rekèat daòı úılmış ise ol evvelki (8) rekèat ile farø tamÀm olub ãoñra úılduġı 

iki rekèat (9) nÀfile olur ãr ammÀ farø tamÀm olduġı gibi selÀm virmeyüb (10) belki selÀmını 

åÀòìr idüb ve nÀfilede vÀcib olan (11) tekbìretüèl-iftitÀó terk eyledügiçün aåir olur ãadr (12) 

fe-emmÀ eger tamÀm dört rekèat namÀz úılub iki rekèatdan (13) ãoñra oturmayub belki 

tamÀm dördüni úıldıúdan ãoñra otursa (14) bÀùıl olur belki nÀfile olmış olur ãadr bir misÀfir 

(15) tÀsfirden yirine gelince bu vecih ile namÀzı úaãr olunur megerki 

52b(1) bir şehirde veyÀ bir köyde on beş gün miúdÀrı veyÀòūd (2) daòı ziyÀde ùurmaġa niyyet 

ide ol zamÀnda ol kimesne namÀzı (3) tamÀm dört rekèat úılsun ãadr eger kim bir misÀfir bir 

yirde (4) gelüb daòı niyyet itmeyüb belki murÀdı irteye daòı úalub (5) ãoñra gitmek dileyüb 

pes bu ùarìú ile bir úac yıl daòı (6) ziyÀde olursa yine iki rekèat namÀz úıla ã ve eger bir 

misÀfir (7) bir yirde on beş gün durmaġa niyyet eylese ve lakin bir yirde olmayub (8) belki 

biri birine tÀbiè olmayub başúa cumèaları úılınan iki yerin (9) sÀkin olmaġa niyyet eylese 

yine evvel kişi ikişer rekèat (10) namÀz úılur ãadr ve daòı bir èasker dÀrüèl-óarbde olub on 

beş (11) gün iúÀmete daòı niyyet itmiş olsalar yine ikişer rekèat úılalar (12) ãadr bir misÀfir 

olan kimesne muúìm olan imÀma tÀbiè (13) olsa hemÀn ancaú tÀbiè olduġı vaúitde tamÀm 

dört rekèat (14) úılmaú lÀzım olur dürer fe-emmÀ bir misÀfir olan kimesne muúìm (15) 

olanlara imÀm olsa imÀm olan misÀfir iki rekèat úılub  

53a(1) selÀm vire virdükden ãoñraki kendüye iútidÀ itmiş olan (2) muúìmlere diye ki siz 

namÀz girü tamÀm úıluñuz ben misÀfirin (3) dimek müsteóabdur ãadr bir kimesnenüñ muúìm 

iken fevt olmış (4) namÀzı olub ve daòı misÀfir iken úaøÀ eylemek dilese yine (5) muúìmler 

namÀzını kaøÀ ider gibi úaøÀ eylese yaèni dörder (6) rekèat úıla ãadr ve daòı bir kimesne 

misÀfir iken fevt olmış (7) namÀzların yine muúìm iken úaøÀ itmek dilese yine misÀfirler (8) 

namÀzı gibi úaøÀ ide yaèni ikişer rekèat úıla ã bir misÀfir (9) èÀãi daòı olursa meåelÀ òırsızlıú 

idüb yÀòūd velediõìna (10) èÀãi olub veyÀòūd úavl olub úaçub sefere niyyet eylese (11) yine 

namÀzı bu vecih ile úaãr olunur r iètibÀr-ı aãl olan (12)  kişinüñ niyyetinedür meåelÀ sefere 

niyyet itmekde èavratuñ niyyetine (13) iètibÀr yoúdur belki erinüñ niyyeti muèteberdür ve 

bir kişi (14) bir yaña tÀbiè olub rızúları begden olan èaskerüñ (15) niyyetlerine iètibÀr yoúdur 

belki iètibÀrınuñ niyyetinedür   
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53b(1) ve daòı kirÀcınuñ niyyetine girü iètibÀr yoúdur belki anuñ (2) yaèni anı ücret ile dutub 

düz úılındıran kimesnenüñ (3) niyyeti muèteber ãadr bir kimesnenüñ vaùan-ı aãlıyyesi olub 

(4) baède anı terk idüb bir Àòir yirde vaùan itmiş olsa (5) evvelki vaùanlıúdan çıúar óattÀ 

misÀfir iken (6) ol yire gelse misÀfirlikden çıúmaz belki yine ikişer (7) rekèat namÀz úılar 

ãadr ve daòı misÀfir olmaúda (8) muèteber olan yürümesi ile veyÀòūd ister aót (9) iderüñ 

adem yürümesi ile üç gün üc gicelik (10) yoldur r bir kimesne hemÀn sefere niyyet itmek ile 

misÀfir (11) olmaz belki yerinden çıúmaú gerekdür r ve daòı bir kimesne (12) yine çıúmaú 

ile misÀfir olmaz belki niyyet itmek gerekdür (12) d ve daòı bir misÀfir olan kimesne ùuvar 

üzere giderken (13) úıbleye daòı müteveccih olmazsa nÀfileyi ve sünnetleri èöõri (14) daòı 

yoġsa ìmÀ ile úılmaú cÀìzdür r ammÀ eger èöõri 

54a(1) olsa meåelÀ ki uġrı veyÀòūd bir yırtıcı cÀnavar olub (2) kendüsinüñ veyÀòūd ùavarınuñ 

helÀk olmasından (3) úorúsa veyÀòūd balçıú olub namÀz úılıcaú yir bulmasa (4) veyÀ ùuvarın 

binmekden èÀciz olsa ya mizÀcı øaèif (5) veyÀ eti serd olmaú veyÀòūd eger inerse yoldaşları 

(6) gidüb kendüsine øarar olmaú iótimÀli olsa farøları (7) daòı ùuvar üzere úılmaú cÀìzdür r 

vitir imÀmın úavlì üzere (8) sünnet gibidür èöõri daòı yoġ ise gerü ùuvar üzere úılmaú (9) 

cÀìzdür r bir kimesne gemi içinde namÀz úılmaú dilese ki her ne (10) cÀnibe dönmiş ise 

namÀza ibtidÀ itdükde úıbleye müteveccih (11) olmaú lÀzımdur r bir kimesne gemi içinde 

ayaú üzere namÀz (12) ùururken namÀz úılmaġa úÀdir olsa ammÀ ve ùururken úılsa (13) 

cÀìzdür ammÀ efêal olanı terk itmiş olur r bir kimesne (14) gemiden çıúmaġa úÀdir iken 

çıúmayub gemi içinde namÀz úılsa (15) cÀìzdür ammÀ efêal budur ki çıúar r ve daòı bir gemi 

kenÀra  

54b(1) baġlanmış olsa ol geminüñ içinde otururken namÀz úılmaú (2) cÀìz degildür meger 

kim başı döne ol zamÀnda cÀìzdür bir gemide (3) imÀm olan kimesne ġayrı gemide olanlara 

tÀbiè olmaú cÀìz (4) degildür meger kim gemileri birbirine yaúlaşub bir gelmiş olalar (5) 

imdi ol zamÀnda cÀìzdür r bir gemiden ùaşra kenÀra (6) namÀz úılan kimesneye gemi içinde 

olan kimesne iútidÀ eylemek cÀìz (7) degildür ve daòı bir gemi içinde namÀz úılan kimesne 

ùaşra (8) kenÀrda olan kimesne iútidÀ itmek girü cÀìz degildür ammÀ (9) eger gemi ile ùaşrada 

olan kimesnenüñ mÀbeynlerinde yol olsa (10) veyÀòūd nehrüñ ya baèø olmasa cÀìzdür ve 

 (11) bu faãl cumèa namÀzını beyÀn ider bir kimesne cumèa namÀzı (12) 

vÀcib olmaġa misÀfir olmayub muúèìm olmaú ve daòı marìø (13) olmayub ãaóìó olmaú gerek 

ve daòı úul olmayub óür olmaú (14) ve èavrat olmayub er olmaú ve èÀúl-ı bÀliġ olmaú ve 

daòı (15) kör olmayub ve ayaúsız olmamaú şarùıdur r pes bir kimesnede  
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55a(1) bunlar bulunmış iken cumèa namÀzı úılsa cÀìzdür vaút (2) namÀzını edÀ itmiş olur 

ãadr bir yirde cumèa namÀzın úılmaú (3) ãaóìó olmanuñ şarù oldur kim ol yire mıãır denilmek 

ãaóìó (4) olmaú gerekdür yaèni begi ve úÀêısı olub óudūd-ı iúÀmet (5) olunmaú gerekdür 

ãadr baèøılar dimişlerdür ãadr cumèa namÀzı (6) ãaóìó olmasınuñ şarùı daòı oldur kim sulùÀn 

iõinli ile olmaú gerekdür (7) ãadr cumèa namÀzınuñ bu şarùı öyle vaúitidür eger öyle (8) vaúti 

çıúsa cumèa úılmaú bÀùıl olur ancaú hemÀn öyle namÀzı (9) úaøÀ olunur ãadr cumèanuñ bir 

şarùı daòı cemÀèatüñ (10) eúall mertebesi imÀm-ı èaôam rıêvÀnullÀh-i teèÀlÀ èanh úavl üzre 

ve daòı (11) imÀmı-ı muóammed úavl üzere imÀmdan ġayrı üc kimesne olmaúdur (12) fe-

emmÀ imÀm ebū yūsuf úavlì üzere imÀmdan ġayrı iki kimesne (13) daòı cemÀèatdür ãadr ve 

cumèa ãaóìó olmasunuñ bir şarùı daòı iõin üõn-i (14) ‘Àmmeddür r óattÀ eger bir sulùÀn 

sarÀyınuñ úapusın úapayub (15) kendünüñ tevvÀbè ile úıssalar cÀìz olmaz ãr cumèanuñ  

55b(1) ġayrı yirde imÀm olmaú cÀìz olan cumèada daòı imÀm olmaú (2) cÀìzdür ãadr 

misÀfirüñ ve marìøüñ ve úuluñ cumèa namÀzına (3) imÀm olmaları cÀìzdür r ammÀ 

nÀbanlıġuñ ve èavratuñ imÀm (4) olmaları cÀìz degildür ãadr ãÀóib-i èöõr olanlar ve mecūslar 

(5) cumèa gününde olduúları şehrde öyle namÀzını cemÀèat ile (6) úılmaú mekrūhdur ãadr 

misÀfirüñ ve marìøüñ cumèa gününde (7) şehrde cemÀèat ile öyle namÀzı úılmaları 

mekrūhdur r ammÀ (8) eger şehirde olmayub cumèa úılmaú vÀcib olmaz yirde olsa (9) 

cemÀèat ile úılsalar cÀìzdür ãadr bir kimesnenüñ èöõrı yoú (10) iken cumèa úılmazdan evvel 

öyle namÀzın úılsalar mekrūhdur (11) ãadr ammÀ eger cumèadan evvel namÀz úılmış iken 

nÀdem olub (12) camèiye yetişmege saèy eylese imÀm-ı aèôam úavlì üzere (13) imÀma 

yetişmez ise daòı ol úılduġı ile namÀzı (14) bÀùıl olur ammÀ imÀmın úavlì üzere imÀma (15) 

yetişmeyince bÀùıl olmaz ãadr bir kimesne cumèa  

56a(1) namÀzınuñ imÀm teşehhüde iken yÀòūd secdeyi sehvda iken (2) yetişse tÀbiè olub 

cumèa namÀzını itmÀm eyleye ãadr cumèa gününde (3) evvel olan eõÀn oúunduúdan ãoñra 

beyè ve işrÀ mekrūhdur hemÀn (4) camèiye saèì itmek gerekdür ãadr cumèada imÀm minbere 

çıúmaú (5) ile namÀz úılmaú ve söz söylemek óarÀm olur r òuùbeyi ve daòı cumèa (6) 

namÀzını tamÀm idünce ãadr úaçan imÀm minbere çıúsa minber üzere (7) oturub öñünde 

müèeõõinler eõÀn oúuyub baède imÀmı òuùbe (8) idüb cemÀèat müteveccihe olub müsteèmin 

olalar baède imÀm (9) ile cumèa namÀzın úılalar r bir köyden bir kimesne cumèa gün (10) 

şehre dÀòil olsa eger cumèa gün şerirde olmaġa niyyet eyledise (11) cumèa úılmaú ol 

kimesneye vÀcib olur ammÀ eger cumèa gün (12) vaúitden evvel veyÀòūd ãoñra gitmege 

niyyet eyledise cumèa (13) úılmaú vÀcib olmaz r bir misÀfir olan kimesneye cumèa vÀcib 
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(14) degildür meger kim on beş gün miúdÀrı durmaġa niyyet ide (15)  ùarìúü’l-cema’ate 

cumèa úılmaú vÀcib olan kimesneye lÀyıú olan  

56b(1) budur ki evvelki eõÀndan ãoñra hemÀn camèiye vara andan ãoñra oturmazdan (2) 

evvel iki rekèat nÀfile úıla aña taóiyatü’l-mescid dirler baède òuùbeden (3) evvel dört rekèat 

cumèa sünneti úıla baède òuùbeyi evvelinden Àòirine (4) degin diñleye eger baèìd daòı olursa 

yine diñler gibi oturub (5) aãla òaùìb òuùbede iken söz söylemeye ve namÀz úılmaya baède 

(6) imÀma iútidÀ idüb cumèa farøını edÀ eyleye baède dört rekèat (7) cumèa sünneti úıla 

ammÀ ihtimÀm idüb cumèa namÀzından ãoñra ve cumèadan (8) ãoñra úılınan dört rekèat 

sünnetden evvel dört rekèat öyle namÀzı (9) úılub niyyet eyledikde nūyet Àòir 

 (10) baède diyüb niyyet ide baède ol dört rekèat cumèa 

sünneti úıla (11) eger úılınan cumèa namÀzı cÀìz olmamış olursa bari öyle namÀzını (12) 

úılmış olur baède iki rekèat veyÀòūd dört rekèat namÀz úıla ve allÀhu èalem (13) bu faãl 

bayrÀm namÀzını beyÀn ider üzerlerine cumèa namÀzını (14) vÀcib oluna bayrÀm namÀzı daòı 

vÀcib olur r bayrÀm (15) namÀzı ile meyyit namÀzı cemè olsalar bayrÀm namÀzı taúdìm  

57a(1) olunur baède meyyit namÀzı úılınur ammÀ meyyit namÀzı bayrÀmuñ (2) òuùbesinden 

taúdìm olunur ãadr yevm-i fıùrada yaèni ramaøÀn (3) bayrÀmında muãallaya varmazdan evvel 

bir miúdÀr ùaèÀm yimek ve daòı (4) misvÀk-ı istièmÀl eylemek ve daòı ġusl itmek ve gökçen-

i rÀyióalar (5) ùayyib itmek müsteóabdur ãadr ve daòı muãallaya varmazdan (6) evvel 

libÀsınuñ gökçegin giymek ve fıùrasini fuúarÀya virmek (7) müsteóabdur ãadr ve muãallaya 

giderken yolda cehr ile tekbìr (8) eylemeye ãr bayrÀm namÀzından evvel nÀfile namÀz 

úılmaya cÀìz (9) degildür r cumèa namÀzına şarù olanlar òuùbeden ġayrı (10) bayrÀm 

namÀzına daòı şarùdur ãr bayrÀm namÀzınuñ evvel vaúti (11) gün bir miúdÀr yüksek úalúduġı 

gibi dÀòil olur ammÀ (12) Àòir vaúti gün zevÀle varıncadur ãadr vaút dÀòil olıcaú (13) imÀm 

olan kimesne cemÀèate iki rekèat bayrÀm namÀzın úıluvire (14) ùarìk budur ki evvelÀ tekbìr 

idüb ellerini úulaúları berÀberine (15) úaldurub sÀìr namÀzlarda olan üslūb üzere ellerin  

57b(1) bir yire götürüb sücÀnuñ  (2) 

 ġayrük diyüb baède üc kerre daòı (3) tekbìr idüb her bir 

tekbìrde ellerin úulaúları berÀberine (4) úaldırub yine aşaġa ãalıvirüb mÀbeynlerinde ellerin 

(5) bir yire götürmeye ãr üçinci tekbìrden ãoñra ellerinüñ ãaġını (6) ãolı üzere úoyub daòı 

sūre-yi fÀtióayı oúuyub bir sūre daòı (7) øamm eyleye baède ikinci rekèata úalúub evvel 

fÀtióa ve øamm-ı sūre (8) idüb bade üc kerre yine tekbìr idüb ve daòı her bir tekbìrde (9) 

ellerini girü úaldurub daòı mÀbeynlerinde ellerini bir yire götürmeyüb (10) üc tekbìr tamÀm 
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olduúdan ãoñra bir kerre daòı tekbìr idüb (11) daòı ellerini úaldırmayub belki hemÀn rükūè 

eyleye baède (12) secdeleri tamÀm idüb daòı oturub teşehhüd oúuyub (13) selÀm vire namÀz 

tamÀm olduúdan ãoñra imÀm òuùbeye şürūè eyleye (14) ãadr bir kimesne bayrÀm namÀzı 

imÀm ile úılmayub fevt eylese (15) daòı úaøÀ eylemeye ãadr bayrÀm etini dÀòil olduġı ôÀhir  

58a(1) olmayub vaút-i zevÀlden ãoñra ôÀhir ve åÀbit olsa zevÀlden (2) ãoñra bayrÀm namÀzını 

úılmayalar cÀìz degildür belki irtesi (3) úılalar ãadr ve eger ikinci gün daòı bir èöõr-i vÀúıè 

olub (4) bayrÀm (nama)zı úılınmasa ücüncü gün úılmaú cÀìz degildür ãadr (5) yevm-i ÀdóÀ 

yaèni úurbÀn bayrÀmı daòı yevm-i fıùra gibidür lakin yevm-i (6) aêóÀda bayrÀm namÀzından 

evvel ùaèÀm yemeyüb yemegi namÀzdan (7) ãoñra yine tÀòìr müsteóabdur yevm-i ÀêóÀda 

muãallÀya giderken (8) yolda cehr ile tekbìr eyleye ãadr yevm-i ÀêóÀnuñ namÀzı daòı (9) bi-

èaynı yevm-i fıùranuñ namÀzı gibidür ãadr ve eger yevm-i ÀêóÀda (10) bir èöõr ôÀhir olub 

zevÀle degin namÀz úılınmasa ikinci gün (11) daòı ôÀhir olsa úılınmasa üçinci gün úılına fe-

emmÀ eger üçinci (12) günde vÀúıè olsa dördinci gün úılınmaya cÀìz degildür (13) ãadr èıyd-

ı ÀêóÀda èarife gününüñ ãabÀó namÀzından ãoñra bayrÀmuñ (14) evvel gününüñ ikindüsi 

Àòirine degin her namÀzuñ farøından (15) ãoñra birer kerre tekbìr eylemek vÀcibdür imÀm-ı 

aèôam rıêvÀnullÀh-i teèÀlÀ 

58b(1) èanh úavlì üzere ammÀ imÀmın úavlì üzere èarefe gününüñ (2) ãÀbÀó namÀzından 

eyyÀm teşrìfinüñ yaèni èıyd-ı ÀêhÀ günlerinüñ (3) dördinci gününüñ ikindisine degin her 

namÀzuñ farøından (4) ãoñra tekbìr vÀcibdür tekbìr itmek budur allÀhu ekber (5)

 (6) dimekdür ve 

allÀh u aèlem bu faãl istisúÀ namÀzını beyÀn ider (7) ãadr imÀm-ı aèôam rıêvÀnullÀh-i teèÀlÀ 

èanh úavlì üzere istisúÀ (8) içün cemÀèat ile úılınur bir namÀzı mesnūn yoúdur ammÀ (9) her 

kişi yalñuz úılsalar cÀìzdür ammÀ imÀmın úavlì budur ki (10) imÀm cemÀèat ile cehr eylese 

iki rekèat namÀz úılub baède (11) òuùbe oúuya ve daòı úıbleye müteveccih olub du’À ide (12) 

ve daòı ridÀsını döndüre yaèni eger arúasında olan (13) burda gibi dört köşelü ise yirden 

cÀnibe olan (14) ùarafını yuúaru götürüb daòı yuúaru olan ùarafını aşaġa ide (15) ammÀ eger 

cübbe olsa ãaġ yanını ãol yanına ve ãol yanını  

59a(1) ãaġ yanına eyleye r ve daòı istisúÀ namÀzına üç gün biri (2) biri ardınca yürümek ile 

gireler ve daòı esbÀblarınuñ (3) pÀkça olub eskicelerin gidereler ve namÀza gitmezden (4) 

evvel her gün ãadaúa vireler ve gitdükleri zamÀnda başlarını (5) aşaġa dutub õillet ile ve 

óuøūè ile yüriyeler d ve istisúÀya (6) õammılar óÀøır olmayalar ve allÀh u aèlem bièl-úalb bu 

faãl ay gün ùutulsa (7) namÀzlarını bildürür ãadr güne òüsūf vÀúıè olsa cumèa (8) imÀmı nÀs 
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ile iki rekèat namÀz úılub sÀìr namÀzlar gibi her bir (9) rekèatda birer rükūè ide ammÀ eõÀn 

oúuyub iúÀmet etmeyeler (10) ve daòı imÀm olan kimesne uzun sūreler oúuyub taùvìl (11) 

idüb aòfÀ ile oúuya ammÀ òuùbe oúumaya baède güneş (12) açılub münkeşif olınca du’Àlar 

eyleye imÀmın úavlì (13) budur ki cehr ile oúuya ãadr ve eger cumèa imÀmı óÀøır (14) 

olmazsa cemÀèat olmayub her biri başúa úılalar ãadr (15) òusūf vÀúiè olsa yaèni ay ùutulsa 

cemÀèat olmayub 

59b(1) belki her kişi başúa başına ikişer rekèat namÀz úılub (2) andan ãoñra du’À ideler r ve 

eger muókem yeller esse veyÀòūd (3) muókem úarañuluúlar olsa veyÀòūd bir èadūdan òavf 

olunsa (4) ol vaút yine her kişi başúa başına iki rekèat namÀz (5) úılub du’À ve åenÀ eyleyeler 

bu faãl secde-yi sehv beyÀn ider (6) bir kimesne namÀzda vÀcib olan nesneyi úaãd ile terk 

eylese (7) ol kimesne aġ olur ammÀ secde-yi sehv olmaz ammÀ eger (8) sehv ile vÀcib terk 

eylese secde-yi sehv vÀcib olur (9) ãadr secde-yi sehv oldur ki selÀm virdükden ãoñra yine 

iki (10) kerre secde idüb baède oturub teşehhüd idüb ãoñra (11) ãalavÀt du’Àsın ãr oúuya bir 

kimesne rükūè úırÀèatden (12) taúdìm eylese secdyi sehv lÀzım olur ãr bir kimesne (13) bir 

farøuñ iki rekèatın úılub selÀm virmeyüb úalúmalu (14) iken ücinci rekèata úalúmaġı tÀòìr 

idüb teşehhüdden (15) ziyÀde baèøı nesne oúursa secde-yi sehv vÀcib  

60a(1) olur ãr baèøılar teşehhüdden ãoñra bir òarf daòı ziyÀde ider (2) secde-yi sehv vÀcib 

olur dimişler ammÀ eããaó budur ki  (3)  daòı dise secde-yi sehv 

vÀcib olmaz meger budur ki (4) edÀ olıcaú úadar ola ãr ki secde-yi sehv vÀcib ola bir kimesne 

ya gelüb (5) iki rükūè eylese secde-yi sehv vÀcib olur ãadr imÀm cehr ile (6) oúınacaú yirde 

iòvÀ ile oúusa veyÀòūd iòvÀ ile oúıcaú yirde (7) cehr ile oúusa secde-yi sehv vÀcib olur r bir 

kimesne bir namÀzda (8) iken terk eyledügi vÀcibler bir olmayub belki mükerrer olsa yine 

hemÀn (9) bir secde-yi sehv vÀcib olur ãadr imÀm sehv idüb secde eylese (10) iútidÀ iden 

kimesneyede secde eylemek vÀcib olur ãadr fe-emmÀ (11) imÀma iútidÀ iden kimesne sehv 

eylese imÀma kendüyede (12) secde-yi sehv vÀcib olmaz ãr bir imÀm namÀzuñ baèøını 

úılduúdan (13) ãoñra bir kimesne iútidÀ itmiş olub imÀm secde-yi sevh eylese (14) ol kimesne 

imÀmla secde-yi sehv idüb baède namÀzını tamÀm eyleye (15) r eger imÀm selÀm virdükden 

ãoñra namÀzını itmÀm ide yürürken    

60b(1) sehv ile secde-yi sehv vÀcib olur ãadr bir kimesne üc rekèat (2) ya dört rekèat olan 

farølaruñ iki rekèatını úılub oturmaġa (3) unudub úalúÀ dururken teõekkür eylese eger 

ùurmaúdan oturmaġa (4) daòı úarìb eylese oturub teşehhüd idüb secde-yi sehv vÀcib (5) 

degildür eger durmaġa úarìb ise durub namÀzını itmÀm (6) idüb baède secde-yi sehv eyleye 
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ãadr bir kimesne dört rekèat (7) farø úılub dört rekèatı tamÀm olduúdan ãoñra oturmaġa (8) 

unudub beşinci rekèata başlasa eger ol beşinci rekèat içün (9) secde itmiş olıcaú olursa ol 

namÀz farølıúdan çıúub (10) nÀfile olur dilerse oturub selÀm virmesün dilerse (11) bir rekèat 

daòı øamm eyleyüb altı rekèat olduúdan ãoñra oturub (12) selÀm virsün r bir kimesne iki 

rekèat ãabÀó farøını (13) edÀ ide yürürken ikinci rekèat içün ãoñra oturmasa (14) úalúsa eger 

ol úalúduġı ücinci rekèat içün secde (15) itmiş ise farøı nÀfileye döner ammÀ nÀfile dört 

61a(1) rekèat olmaú içün bir rekèat daòı øamm itmek olmaz zìrÀ (2) ùulūè-yı fecrden ãoñra 

nÀfile mekrūhdur r ammÀ eger bir kimesne (3) aòşamuñ farøını üc rekèatdan ãoñra oturmaġa 

unudub (4) úalúsa eger dördinci rekèat içün secde itmemiş ise oturub (5) teşehhüd idüb daòı 

selÀm vire baède secde-yi sehv ide (6) ammÀ eger secdeyi itmiş olursa namÀzı tamÀm dört 

rekèat nÀfile (7) olur bir rekèat daòı øamm eylemek iótiyÀc yoúdur ãadr (8) bir kimesne dört 

rekèat farøı tamÀm úılub oturub lakin selÀm (9) virmeyüb sehv eylese úalúsa eger ol úılduġı 

beşinci (10) rekèat içün secde itmiş degil ise hemÀn oturub (11) selÀm vire baède secde-yi 

sehv ide ammÀ eger secde itmiş (12) olıcaú olursa bir rekèat daòı øamm ide dört rekèat (13) 

farøı tamÀm úılmış olur ve iki rekèat nÀfile olur baède secde-yi (14) sehv ide ammÀ úılduġı 

ikindi daòı olursa böyledür (15) ve daòı ikindiden ãoñra nÀfile mekrūhdur diyü bir rekèat  

61b(1) øamm eylemekde ihmÀl itmeye bu ãūretde cÀìzdür mekrūh degildür (2) baède secde-

yi sehv ide aóşamuñ farøını tamÀm úılub oturub (3) daòı teşehhüd idüb lakin sehv idüb selÀm 

virmedin (4) úalúsa eger ol dördinci rekèat içün secde itmemiş (5) bulunursa hemÀn oturub 

selÀm vire secde-yi sehv ide (6) ammÀ eger dördinci rekèat içün secde itmiş olıcaú olursa (7) 

bir rekèat daòı øamm ide ki üc rekèat farøı tamÀm úılmış olur (8) ve iki rekèat nÀfile olur 

baède secde-yi sehv ide r ve baède (9) öyle aòşamuñ ve yatsunuñ farølarından ãoñra bu ùarìú 

(10) ile yaèni sehv sebebi ile nÀfile olan namÀzlar sünnet yirine (11) durmazlar r bir kimesne 

bir imÀma iútidÀ idüb daòı (12) sehv idüb iki rekèat nÀfile olsun diyü bir rekèat (13) øamm 

eylemiş olsa iútidÀ iden kimesne daòı imÀmla (14) úılmaú gerekdür ammÀ eger nÀfile olıcaú 

namÀzı iútidÀ eyleyen (15) ifsÀd eylese úaøÀ eyleye r ãabÀó namÀzınuñ Àòirinde  

62a(1) oturub selÀm virmege unudub úalúsa eger ol úılduġı (2) ücinci rekèat içün secde daòı 

itmiş olursa hemÀn (3) oturub selÀm vire baède secde-yi sehv ide ammÀ (4) bu ãūretde nÀfile 

iki rekèat olsun diyü bir rekèat daòı (5) øamm itmeye zìrÀ ãabÀó namÀzından ãoñra nÀfile 

mekrūhdur (6) fe-emmÀ bu ùarìú ile sehv olunsa ikindiden ãoñra nÀfile (7) cÀìz olur nitekim 

beyÀn olundı r bir kimesne nÀfile namÀzında (8) iken sehv idüb úaèide-yi evveliyi terk itse 

namÀz fÀsid (9) olmaz fe-emmÀ úaèide-yi aòìrde selÀmdan ãoñra secde-yi sehv (10) eyleye r 
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bir kimesne kendüsini misÀfir ôann idüb selÀm (11) virse veyÀòūd úılduġı namÀzı cumèa 

namÀzı ôann (12) idüb selÀm virse úılduġı namÀzı fÀsid olur (13) secde-yi sehv olunmaz r 

bir kimesne öylenüñ farøını iki (14) rekèat olur ôann idüb selÀm virse fÀsid olur (15) ãadr bir 

kimene şekk idüb úaç rekèat úılduġını  

62b(1) yaúinen bilmese ve eger her zamÀnda şekk itmek èÀdeti olmayub belki (2) ibtidÀ şekki 

olıcaú olursa yine tekrÀr ibtidÀ eylesün (3) ammÀ eger şekk èÀdeti ise ôann ġalibinenüñ 

üzerine (4) ise anuñla èÀmel olsun ammÀ eger ôann ġalibi (5) olmasa aúl üzerine binÀ eylesün 

lakin Àòiri olmaú ãanduġı (6) rekèatdan ãoñra oturub baède bir rekèat daòı øamm eyleyüb 

selÀm (7) virsün ve  bu faãl secde-yi tilÀveti beyÀn ider (8) úurÀn-ı 

èaôìmden on dört yir vardur kim bir kimsen oúısa (9) veyÀòūd işitse ve eger işitmege daòı 

úaãd itmedi ise (10) secde vÀcib olur ãr secde-yi tilÀvet bu vecih ile (11) olur ki tekbìr idüb 

ammÀ ellerini úaldırmayub hemÀn (12) bir secde ide ve secdede daòı sÀìr secdelerde olan 

(13) tesbìói ki  diye ãr andan ãoñra yine (14) tekbìr idüb úalúa 

ammÀ teşehhüd oúumaya ve daòı selÀm (15) virmeye ãadr ve ol on dört mevøèüñ biri  

63a(1) sūre-yi aèÀrafuñ Àòirindedür ve ikinci sūre-yi èaddur ve ücünci (2) sūre-yi naòldür ve 

daòı dördinci sūre-yi nebiyyì isrÀèildür beşinci (3) sūre-yi meryemdür ve altıncı sūre-yi 

óaccuñ evvelindedür ve (4) yedincisi sūreyi furúandadur ve sekizincisi nemldedür (5) ve 

ùoúuzuncusı sūre-yi  ùoúuz ve onuncusı sūre-yi (6)  ve 

on birincisi sūre-yi  ve on (7) ikincisi sūre-yi  ve on 

ücincisi sūre-yi (8)  ve on dördincisi sūre-yi (9) 

 r bir kimesne bu muvÀãıġı fÀrisi (10) ile daòı  

oúursa yine secde vÀcibdür ãadr bir imÀm (11) olan kimesne ayet-i secde oúusa secde eylese 

ol imÀma (12) iútidÀ iden kimesne daòı secde eylemek vÀcib olur dürer (13) eger iútidÀ 

eyleyen kimesne imamuñ secde tilÀvet eyledügini (14) işitmiş ise de yine secde ide ãadr 

ammÀ eger imÀma (15) iútidÀ iden kimesne Àyet secde tilÀvet eylese imÀmda  

63b(1) kendüye de secde eylemek vÀcib olmaz ammÀ imÀma iútidÀ iden (2) kimesnenüñ 

Àyet-i secde-yi tilÀvet eyledügini òÀriciden bir kimesne (3) işitse ol kimesneye hemÀn secde 

vÀcib olur ãadr bir kimesne (4) namÀzda Àyet-i secde-yi tilÀvet eylese dirlerse secde-yi tilÀvet 

(5) içün ancaú rükūè eylesün dilerse hemÀn secde idüb (6) yine úÀyyum olsun ammÀ namÀz 

içün ola rükūè ve namÀz içün (7) olan sücūd eger hemÀn tilÀvet èaúabinde olursa (8) secde-
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yi tilÀvet yirine olur ve eger tilÀvet içün (9) olmalarına niyyet daòı itmezler ise ãadr bir 

kimesne namÀzda (10) iki namÀzdan òÀric bir kimesnenüñ Àyet-i secde-yi tilÀvet (11) 

eyledügini işitse ol kimesne namÀz içinde secde eylemeye (12) belki namÀzdan ãoñra secde 

eyleye ve ammÀ eger namÀz içinde (13) secde eylese ol kimesne secde itmiş olmaz yine (14) 

namÀzdan ãoñra tekrÀr secde-yi tilÀvet ide ammÀ namÀzı fÀsid (15) olmaz bir kimesne 

imÀmuñ Àyet-i secde-yi tilÀvet eyledügin  

64a(1) işidüb ol namÀzda imÀm aãla iútidÀ itmese veyÀòūd (2) ol ayet-i secde oúunduġı 

rekèatuñ ġayrı bir rekèatda (3) iútidÀ eylese ol iútidÀ iden kimesne ol namÀzda secde-yi (4) 

tilÀvet itmeye belki òÀric ãalavÀtda itmek vÀcibdür ammÀ (5) eger ayet-i secde tilÀvet olunan 

bir rekèatda iútidÀ eylese (6) ve eger imÀm secde-yi tilÀvet itmiş olursa ol iútidÀ iden (7) 

kimesneye muùlaú secde vÀcib olmaz ammÀ eger imÀm secde-yi (8) tilÀvet itmemiş olursa 

imÀm ile secde-yi tilÀvet eylemek (9) vÀcibdür ãadr bir kimesne namÀzdan evvel ayet-i 

secde-yi tilÀvet (10) itse secde itmezden evvel namÀz şürūè idüb ol Àyet (11) yine namÀzda 

iken oúuyub secde eylese yine kifÀyet (12) ider fe-emmÀ eger namÀzdan evvel oúuduġı 

vaúitde secde (13) itmiş olsa baède ol ayet namÀzda oúusa ol oúuduġı (14) vaúitde evvelki 

eyledügi secde kifÀyet itmez belki ãoñra bir secde (15) daòı vÀcib olur ãadr bir kimesne bir 

meclisde Àyet-i secde 

64b(1) tekrÀr oúunsa hemÀn bir secde kifÀyet ider ve eger bir kerre (2) úırÀèat idüb ve daòı 

secde idüb yine tekrÀr úırÀèat (3) idüb secde itmese yine kifÀyet ider ãr fe-emmÀ bir Àyet (4) 

secde tekrÀr oúuyub meclis bir olmasa veyÀòūd meclis bir olub (5) evvel oúunan Àyet ãoñra 

oúunan Àyet secdenüñ ġayrı (6) olsa bir secde kifÀyet itmez ãr åadr Àyet-i secdeyi tekrÀr 

işiden (7) kimesnenüñ meclisi bir olmayub belki ãoñra işitdügi meclisinüñ (8) ki ġayrı olsa 

bir secde kifÀyet itmez fe-emmÀ eger sÀmièüñ (9) meclisi bir olub tilÀvet idenüñ meclisi iki 

olsa ol (10) vaúit ãamièe bir secde kifÀyet ider ve daòı tilÀvet idene (11) iki secde vÀcib olur 

ãr bir mescid ve bir ev mekÀn vÀóid (12) óükmindedür bir kimi de ayet-i secde tekrÀr tilÀvet 

olunsa (13) bir secde kifÀyet ider r ve daòı bir rekèatda ayet-i secde tekrÀr (14) tilÀvet olunsa 

bir secde kifÀyet ider r ve bir kimesne úalúub (15) ayaú üzere durmaú ve bir kac Àdem 

yürümek ve loúma  

65a(1) ùaèÀm yimek ve bir miúdÀr ãu içmek ve bir sehelce söylemek meclisi (2) bir olmaġa 

øarar itmez ve Àyet-i secde tekrÀr oúunsa ancaú bir secde (3) olur ãr bir kimesne tilÀvet 

eyledükde Àyet-i secdeyi terk idüb (4) bÀúìsini oúumaú mekrūhdur ãr ve daòı Àyet-i secde-yi 

aòfÀ ile oúumaú (5) müsteóabdur ãr secde-yi tilÀvet ayaú üzere durub baède secde (6) itmek 
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müstehabdur ve daòı bir ãaġır ayet-i secde tilÀvet eylese (7) secde vÀcib olur ve daòı bir 

cünüb veyÀòūd bir saróoş ayet-i secde (8) tilÀvet eylese üzerilerine vÀcib olur ve bir kimesne 

bu meõkūrlaruñ (9) Àyet-i secde tilÀvet eyledükde işitse eããaó budur ki üzerine (10) secde 

vÀcib olur r bir kimesne ayet-i secde-yi mecnūn müùabbaúdan (11) veyÀ muèallim úuşdan 

istimÀè eylese secde vÀcib olmaz r (12) ve daòı bÀliġ olmamış oġlan veyÀ óayø görmiş èavrat 

(13) veyÀ kÀfir veyÀ mecnūn Àyet-i secde tilÀvet eyleseler üzerlerine (14) secde vÀcib olmaz 

ammÀ eger bir kimesne bunlardan ayet-i secde-yi (15) istimÀè eylese ol kimesnelerüñ 

üzerlerine secde vÀcib olur  allÀhu èalem 

65b(1) bu faãl meyyit namÀzını beyÀn ider bir kimesnenüñ kim (2) mevti óÀøır olsa sünnet 

budur ki ãaġ cÀnibi üzere úıbleye (3) úarşu úonulub şehÀdet kelimeleri ki 

 (4)  telúìn oluna 

yaèni ol (5) kimesne yanında bu kelimeleri teõekkür idüb işitdüreler r (6) ammÀ şehÀdet ile 

diyü emr itmeyeler ãadr allÀh secÀne ü teèÀlÀnuñ (7) emr-i şerìfi ile fevt olduúdan ãoñra 

çekesini baġlayub daòı gözlerini (8) úapayalar ve daòı üzerlerine meyyit úoyıcaú setreleri 

(9)   ã vaède-yi serìr üzere ki götürüb (10) úoyalar ãadr ve 

èavratını setr idüb andan yÀnını çıúaralar (11) baède ġassÀl gelüb abdest alıvireler fe-emmÀ 

maømaøa (12) ve istinşÀú itmeler baède başını tamÀm yuyalar andan ãoñra meyyiti ãol (13) 

cÀnibi üzere döndürüb ãaġ cÀnibini serìrine varınca yuyalar (14) baède ãaġ cÀnibi üzere 

döndürüb ãol cÀnibi daòı şerìrine (15) muttaãıl olan yirlerine degin yuyalar andan ãoñra 

oturur gibi 

66a(1) idüb bir miúdÀrcıú úarnını ãıġayalar ve eger baèøı necÀset ki (2) çıúsa izÀle idüb 

yuyalar ammÀ meyyitüñ ġuslunı (3) tekrÀr itmeyeler andan ãoñra bir úurı nesne ile yaşını 

alalar ve (4) kefenine úoyalar fe-emmÀ ùırnaúlarını kesmiyeler ve ãaçlar ve ãaúalını (5) 

ùaramıyalar ve kesmeyeler r ve daòı gökçek-i rÀyóÀlar sünnetdür r (6) ve bir kimesne ãuda 

boġulmış olsa yine tekrÀr yuyalar r ve bir (7) meyyitüñ üzerine yaġmur yaġmaġla aãla nesne 

ġusl yirine (8) durmaz girü yumaú gerekdür ãadr bir meyyit edÀ olsa sünnet (9) budur ki 

kefeni üç ola birine lifÀfe ve birine izÀr ve birine (10) úamìã diler ve lifÀfe ile büyük ola ki 

meyyitüñ başını ve ayaġını (11) örter ola ve ammÀ úamìã hemÀn omuzlarından ta ayaú 

üzerine (12) varıncadur ve úamìãüñ yanlarını dökmezler hemÀn ancaú ortasından (13) bir 

yaúa açub meyyitüñ başından geydüreler nıãfını (14) meyyitüñ ardından ve nıãfını öñünden 

olurlar evvelÀ lifÀfeyi (15) açarlar baède izÀrı açub daòı üzerine úorlar baède  
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66b(1) úamuãı aóøÀr iderler baède meyyiti yuyub silecek evvelÀ (2) úamuãı giyüreler ve ol 

açılmış izÀr üzere yitürüb evvelÀ (3) izÀruñ ãol cÀnibini baède ãaġ cÀnibini ãararlar dürer (4) 

er olan meyyiti hemÀn iki kefen ile yaèni lifÀfe ve izÀr ile (5) kefenlenmek cÀìzdür ammÀ 

eger meyyit èavrat olsa sünnet budur ki (6) kefeni beş ola ve daòı õikr olanlardur ve birine 

daòı òumÀr (7) dirler meyyitüñ  başına giyürürler ve birine daòı òırúa dirler (8) kefenlerinüñ 

üzerine ãarurlar òırúanuñ enliligi meyyitüñ memeleri (9) üzerinden daòı dizleri aşaġasına 

varınca olur ãadr (10) ve daòı èavratlaruñ meyyiti yunub salınub ãaçı úamusı (11) üzerinden 

gögsi üzerine úoyalar baède cemÀdı giderüb (12) andan õikr olunan üslūb üzere sÀìr kefenleri  

dururlar (13) ãadr ve baède meyyit avrat olsa üç ile ki biri (14) lifÀfe ve biri izÀr ve biri 

òumÀrdur bunlar ile iktifÀ (15) olunmaú cÀìzdür ãr beş meyyit namÀzı farø-ı kifÀyedür  

67a(1) yaèni her kimesnenüñ üzerine farø degildür belki baèøı kimseler (2) úılsalar 

camìèsinüñ üzerilerinden sÀúıù olur ãadr (3) ve daòı meyyit namÀzına imÀm olmaġa ola olan 

sulùÀndur (4) veyÀòūd sulùÀnuñ nÀyibidür ãr ve eger sulùÀn óÀøır (5) olmazsa ġayrılardan ise 

úÀêı evlÀdur ãadr ve eger (6) úÀêı óÀøır olmazsa imÀmları evlÀdur ve eger imÀm óÀøır (7) 

olmazsa meyyitüñ velìsi evlÀdur beş imÀma evlÀ olan (8) kimesne bir ġayrıya imÀm olmaú 

içün iõin virmek cÀìzdür (9) ãadr bir meyyitüñ namÀzı úılınmadın defn olunsa úabri (10) 

üzere namÀz úılınmaú cÀìzdür tamÀm üç güne degin ammÀ üc (11) günden ãoñra úılınmaz 

ãadr bir oġlancıú óayÀt üzere doġub (12) daòı vefÀt itse bir ism ile tesmiye ideler andan ol 

(13) meyyitüñ üzerine namÀz úılalar ãadr fe-emmÀ eger óayÀt üzere (14) doġmasa namÀzı 

úılınmaz ã meyyit dört kişi götürmek (15) sünnetdür d ve meyyit götüren kişi cünüb 

olmamaú gerekdür r 

67b(1) meyyit götürmek ùarìúi budur ki evvelÀ meyyitüñ başı ùarafını yaèni (2) ayaġı ùarafını 

ãaġ omuzı üzerine alub götüre baède (3) meyyitüñ başı cÀnibini andan ãoñra ayaġı cÀnibini 

ãol omuzı (4) üzerine alub götür ãadr ve daòı meyyiti sırèat üzere úabre (5) ileteler ãr ve 

meyyitüñ ardınca yürimek müsteóabdur ãr ve úabre vardıúları (6) zamÀnda meyyiti úabrine 

úoyan kimesne  (7)  diyü daòı meyyitüñ yüzini (8) 

úıbleye müteveccih eyleye ve eger kefeni açılmasun diyü eger ucından (9) baġlamış olursa 

baġını çöze ve ammÀ bir kimesne gemide vefÀt (10) itse yuyub ve kefenleyüb namÀzını 

úılalar andan ãoñradur yaya (11) ãalıvireler ve daòı bir óÀmle èavrat vefÀt idüb úarnında (12) 

olan ãaġ úılsa èavratuñ úarnını yarub içinden çıúan (13) baède ol èavratı yuyub andan ãoñra 

defn ideler ãadr (14) ve meyyit namÀzınuñ ùarìúi budur ki imÀm olan kimesne meyyitüñ (15) 

gögsi muúÀbilesinde durub allÀóu ekber diyüb ellerini úulaúları 



  

92 
  

68a(1) berÀber yine úaldurub baède sÀìr namÀzlarda olduġı üzere ki (2) ellerini bir yire 

götürüb andan åenÀ ide yaèni sücÀnuñ allÀhümme (3) ta Àòirine degin oúuya andan ãoñra 

yine allÀhu ekber diyü fe-emmÀ (4) ellerini úaldurmayub daòı teşehhüdden ãoñra oúunan 

ãalavÀt (5) du’Àsı bièl-tamÀm veèl-kemÀl oúıya yine allÀhu ekber diye yine (6) ellerini 

úaldurmayub nefsine ve meyyite ve sÀìr müslimeye (7) du’À ide andan ãoñra girü allÀhu 

ekber diyüb yine ellerini (8) úaldurmayub hemen selÀm vire ãr eger meyyit girü bÀliġ ise (9) 

böyle du’À ide r  (10) 

 (11) 

 (12) 

 ãr fe-emmÀ eger meyyit ãaġır olsa ve nÀ-bÀliġ olsa (13) işbu õikr olunan 

du’Àdan ãoñra bunı oúıya  (14) 

 (15)  

diye bu faãl ãavmı beyÀn ider ãadr  

68b(1) ãavm oldur ki bir mükellif kimesne niyyet ile diye ki ùulūè-ı fecrden gün (2) doluncaya 

dek yimek yiyüb ãu içüb óumÀè itmeye ãr (3) ramaøÀn ayında ãÀìm olmaú veyÀòūd bir sebi 

ile ramaøÀnda ãÀìm (4) olunmaz ise ãoñra úaøÀ eylemek farødur r kefÀret için ãÀìm (5) olmaú 

farødur r neõr içün ãÀìm olmaú daòı vÀcibdür ramaøÀn (6) içün kefÀret içn ve neõr içün olan 

ãavmlardan (7) ġayrı olan ãavmlar nÀfiledür ãadr bir kimesne ramaøÀn (8) ãavmına ve 

muèayyen olan neõr ãavmına dilerse giceden (9) niyyet eylesün dilerse ãabÀó olduúdan ãoñra 

niyyet eylesün (10) ve daòı mezbūr ãavmlar içün  niyyet cÀìzdür (11) 

ãr edÀ-yı ramaøÀnda ve neõr-i muèayyende muùlaú ãavma niyyet (12) eylese veyÀòūd nÀfile 

niyyet eylese cÀìzdür yine ramaøÀn (13) içün ve neõr-i muèayyen içün olur nÀfile didügi (14) 

øarar itmez ãr bir kimesne ramaøÀnda bir Àòir vÀcib olan (15) ãavma niyyet eylese cÀìzdür 

ãavmı ramaøÀn içün olur  

69a(1) ammÀ bir kimesne ramaøÀnda marìø olsa veyÀòūd misÀfir (2) olsa ve bir Àòir vÀcib 

içün niyyet eylese ol zamÀnda (3) ol niyyet eyledügi vÀcib içün olur ãr fe-emmÀ neõr-i 

muèayyende (4) yaèni bir muèayyen günde ãÀìm olunmaġa neõr olunmış olsa (5) ol günde ol 

neõr olunan ãavmuñ ġayrı bir Àòir ãavm (6) vÀcib niyyet eylese ol niyyet eyledügi vÀcib içün 

olur (7) neõr-i muèayyende misÀfir ve marìø olursa yine óükm böyledür (8) ãadr ammÀ 

ramaøÀn ãavmını úaøÀ eylemek içün bir gün muèayyen (9) olunmayub belki muùlaú olan 
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neõrler içün ãr ve daòı kefÀret (10) içün olan ãavmlar içün giceden niyyet idüb muèayyen 

(11) eylemek veyÀòūd gicenüñ Àòir sÀèatinde veyÀòūd ùulūè-yı fecrüñ (12) evvelinde niyyet 

eyleyüb muèayyen eylemek lÀzımdur ãadr ammÀ (13) nÀfileye dilerse giceden eylesün 

dilerse ãabÀó niyyet (14) eylesün daòı  cÀìzdür r nÀfile muùlaú (15) 

ãavma niyyet eylemek ile daòı cÀìz olur ve yevm-i şekkde  

69b(1) teùavvu’an åÀ’yi olmaú cÀìzdür ãr yevm-i şekkde teùavvu’an yÀòūd (2) bir vÀcib niyyet 

eylese eger ol günüñ ramaøÀndan idügi (3) ôÀhir olacaú olursa ol günüñ ãavmını edÀ eylemiş 

(4) olur nÀfile veyÀòūd vÀcib niyyet eyledügi øarar itmez (5) ammÀ eger ol gün ramaøÀndan 

olmasa her nice niyyet itdi (6) ise anuñ üzerine olur ãr bir kimesne baèøı günlerde (7) ãÀìm 

olmaú èÀdeti olsa ve yevm-i şekk daòı ol èÀdeti (8) olan güne muvÀffaú gelse yine nÀfile 

niyyet öyle ãÀìm (9) olmaú müsteóabdur ãr yevm-i şekkde òavÀãdan olanlar meåelÀ (10) 

müftüler úÀêılar iótiyÀùen ãÀìm olurlar ammÀ ġayrılar (11) vaút-i zevÀlden ãoñra ifùÀr iderler 

ãr eger bir kimesne irte (12) ramaøÀn ise ãÀìm olayım ve eger ramaøÀn degil ise (13) ãÀìm 

olmayayım diyüb niyyet eylese ãavmı ãavm olmaz ãr (14) bir kimesne eger ùaèÀm bulursam 

ãÀìm olmayayım eger ùaèÀm bulmaz (15) isem ãÀìm olayım diyüb niyyet eylese ãavm olmaz 

ãr 

70a(1) bir kimesne dise kim irte ramaøÀn olursa ramaøÀn içün (2) ãÀìm olayım eger ramaøÀn 

olmazsa bir Àòir vÀcib içün ãÀìm (3) olayım diyü niyyet eylese mekrūhdur ammÀ bu ãūretde 

irtesi (4) ramaøÀn olıcaú olursa ãavmı ramaøÀn içün olur r (5) ammÀ eger ramaøÀn olmazsa 

nÀfile olur r vÀcib daòı (6) niyyet itdi ise yine nÀfile olur ãr bir kimesne ãavma niyyet (7) 

eyledükde inşÀallÀh dise niyyetine øarar itmez r bir kimesne (8) ramaøÀn ayını yalñuz kendi 

görse pis şehÀdeti maúbūle (9) daòı olmazsa kendüsi ãÀìm olmaú lÀzımdur ãr bir kimesne 

(10) bayrÀm ayını yalñuz görse eger şehÀdeti maúbūl olursa (11) bayrÀm ideler ve ammÀ 

eger maúbūl olmazsa ol daòı sÀìr (12) müslümÀnlar ile yine ãÀìm ola yalñuz bayrÀm itmeye 

ãadr (13) eger gök yüzünde hilÀlüñ görünmesine mÀniè bir èillet (14) olsa eger ramaøÀn ise 

bir èÀdil kimesnenün şehÀdeti (15) maúbūldür ve bir ãÀlióe èavrat daòı olursa yine maúbūldür  

70b(1) şÀhid úul daòı olursa cÀìzdür ãadr ammÀ eger hilÀlüñ (2) görünmese mÀniè bir èillet 

olub ve ol göricek ay bayrÀm (3) ayı olsa yalñuz bir kimesnenüñ şehÀdeti kifÀyet itmez (4) 

sÀìr şehÀdetler gibi iki er yÀòūd bir er iki èavrat (5) şehÀdet itmek gerekdür ãr ramaøÀn ayını 

ve bayrÀm ayını iåbÀtda (6) daèvÀ lÀzım degildür ve ramaøÀn ayında şÀhid olan (7) kimesne 

lafô-ı şehÀdeti lÀzım degildür ammÀ bayrÀm ayında lafô-ı (8) şehÀdeti diler ãÀdr fe-emmÀ 

gök yüzünde èillet olmasa ramaøÀn (9) ve daòı bayrÀmda kelÀmları ile tamÀm èilm ü taèyìn 
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gelecek úadar cemè (10) keåìr görmek gerekdür ãr ve daòı yevm-i aêóÀda işbu õikr olunan 

(11) aókÀmda yevm-i fıtr gibidür ãr ve daòı otuz gün ãavm olduúdan (12) ãoñra fitr óelÀldür 

ve eger ramaøÀnuñ evveli bir şÀhid èÀdil ile (13) åÀbit olmış degil ise ammÀ eger hemÀn bir 

şÀhid ile åÀbit (14) olmış olacaú olursa ãavm tamÀm otuz olmaú bayrÀm (15) olmaġÀ kifÀyet 

itmez ãadr eger ãÀìm olan kimesne  

71a(1) unudub yimek yise ve ãu içse veyÀòūd cimÀè eylese (2) ãavmı ol kişinüñ fÀsid olmaz 

baède òÀùır geldügi gibi (3) yemeyüb ãÀvmını itmÀm eylesün ãadr bir kimesne uyuyub (4) 

iótilÀm olsa veyÀòūd bir èavrata baúmaú ile inzÀl olsa (5) veyÀòūd sürme çekinse yÀòūd bir 

kimesneyi öpse ammÀ inzÀl (6) olmasa ãavmı bozulmayub ãavmını itmÀm eylesün ãadr (7) 

ve ammÀ eger bir kimesneyi öpse yÀòūd yapışsa daòı inzÀl (8) olsa ãavmı fÀsid olub úaøÀ 

lÀzım olur ãr ve eger (9) bir kimesne talÀn veyÀ ġıybet söylese veyÀòūd boġazına (10) toz 

veyÀòūd  duòÀn veyÀòūd siñek girse yÀòūd gice (11) ile cünüb olsa ãabÀó olduúda cünüb 

bulunsa (12) ãavmı fÀsid olmaz ãavmını yimeyüb itmÀm eylesün (13) ãadr ve daòı bir 

kimesne kendüsi mübÀşeret itmeyüb bièl-øarūrì (14) yaèni úay eylese yine ãavmı bozulmaz 

yimeyüb itmÀm eylesün (15) ãadr fe-emmÀ kendü ve  ãun’ ile bir kişi aġzı ùolusı 

71b(1) úayy itse ãavmı ol zamÀnda bozılub daòı úaøÀ olur (2) ve daòı bir kimesnenüñ dişleri 

arasında noóud miúdÀrı et olsa (3) ol eti yimek ile ãavmı bozılur ancaú úaøÀ lÀzım olur ammÀ 

kefÀret (4) lÀzım olmaz r ammÀ noòuddan az olsa nesne lÀzım gelmez (5) ãavmı bozulmaz 

ãavmı ãavmdur megerki çıúarub daòı eli ile yayışub (6) yiye ki ãavmı bozıla ãr bir kimesne 

meåelÀ simsim dÀnesini ifùÀr (7) itse ãavmı fÀsid olur meger çiyne ki bozılmaya zìrÀ ki 

çiynemek (8) ile ùaġılur aşaġa gitmez bozılmaz ãadr ãÀìm olan kimesne (9) bu nesne 

mekrūhdur bir èavrat ãÀìm iken bir küçük oġlancıú (10) içün ùaèÀm çiynese mekrūhdur r 

ammÀ bir kimesne bulmasalar (11) çiynemege ol zÀmanda mekrūh degildür ãr bir kimesne 

òaùÀè-yı (12) ifùÀr eylese meåelÀ maømaøa iderken boġazına ãu gitse (13) veyÀòūd eger ah 

ile ãavmını bozdursalar ancaú úaøÀ eyleye kefÀret (14) lÀzım degildür ãadr bir kimesne 

óaúúına ile úarnına kim baèøı devÀlar (15) idòÀl eyleseler veyÀòūd burnundan baèøı devÀlar 

idòÀl 

72a(1) eyleseler veyÀòūd úulaġından idòÀl eyleseler ol kimesnenüñ (2) ãavmı bozılur ifùÀr 

eyleyüb ãoñra úaøÀ eylesün ãadr (3) bir kimesne ùaş veyÀòūd demür yutsa veyÀòūd ãabÀó 

olmış (4) iken ãabÀó olmamış ãansa ùaèÀm yise veyÀòūd aòşam (5) oldı ãÀnub aòşam 

olmazdan evvel ùaèÀm yise baède (6) gündüz idügi øÀhir olsa ancaú úaøÀ ide kefÀret lÀzım 

(7) degildür ãr bir kişi sehv ile yimek yise ancaú baède ãavmı bozuldı (8) ãanub úaãd ile 
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yimek yise ancaú úaøÀ lÀzım olur ãr (9) bir kimesne niyyet itmemiş olsa ùaèÀm yise ancaú 

úaøÀ eyleye (10) kefÀret lÀzım degildür ãr bir kimesne boġazına yaġmur ãuyı (11) veyÀòūd 

úar girse ancaú úaøÀ lÀzım olur ãr bir kimesne (12) tefòìõ idüb inzÀl olsa ancaú úaøÀ lÀzım 

olur (13) bir kimesne meyyite yÀòud   inzÀl olsa ãr (14) úaøÀ lÀzım olur ãr 

ammÀ bir kimesne meyyiteyi yÀòūd  (15) ve ùayy idüb inzÀl olmasa veyÀòūd bir 

kimesneyi tefòìõ ve ùabutı idüb  

72b(1) inzÀl olmasa veyÀòūd bir kimesneyi öpüb veyÀ bir kimesneye yapışub (2) inzÀl 

olmasa ol kişiye úaøÀ lÀzım olmaz ãadr bir kimesne ki (3) ramaøÀnı edÀ idüb ãÀìm iken 

ikindin ya ardından úaãd (4) ile óummÀ eylese veyÀòūd úaãd ile yimek yise veyÀòūd ãu içilse 

(5) veyÀòūd úaãd ile baèøı devÀlar ise aña hem úaøÀ ve hem kefÀret (6) lÀzım gelür dürer ve 

kefÀret ramaøÀn ãavmını úaãd ile ifsÀd (7) eylemek ile olur ġayrı ãavmlarda olmaz ve daòı 

kefÀret (8) oldur ki eger úÀdir ise bir asır az edÀ ide eger úÀdir degil ise (9) añı ay muttaãıl 

oruc ùuta ve eger aña daòı úÀdir degil ise (10) altmış miskin iùèÀm ide baède bir óÀmile èavrat 

veyÀòūd (11) bir oġlancıú emziren èavrat kendü nefsine veyÀòūd veledine (12) øarar 

gelmekden úorúsa ve daòı bir marìø olan kimesne ãÀìm (13) olursa maraøı ziyÀde olmaúdan 

úorúsa ve misÀfir olan (14) kimesne bunlar ifùÀr idüb baède úadir olduúdan úaøÀ itmekleri 

(15) cÀìzdür ãadr ammÀ misÀfir olan kimesneye ãavm ile øarar gelmez 

73a(1) yise ãÀìm olmaú efêaldur ãadr bir şıò fÀnì ki ãavmdan (2) èÀcizdür yimek cÀìzdür 

nihÀyet her bir günüñ ãavmı içün bir miskìn (3) ùaèÀmlandura r ammÀ eger kim baède úÀdir 

olursa úaøÀ ide ãadr (4) marìø iken veyÀ misÀfir iken olsalar hic nesne lÀzım gelmez (5) ãadr 

ammÀ marìø olan kimesne ãıóóat üzere olduúdan (6) ãoñra fevt olsa ne úadar güni úaøÀ 

eyleyecek miúdÀrı ãıóóat (7) üzere olduysa ol úadar günüñ úaøÀsı lÀzım olur ãadr (8) bir 

misÀfir muúìm olduúdan ãoñra fevt olsa ne úadar güni úaøÀ idecek (9) miúdarı muúìm 

olduysa ol úadar günüñ úaøÀsı lÀzım (10) olur ãadr eger bir meyyit terk olunan ãavmları ve 

ãalavatı (11) içün fidye vaãiyyet eylemedügi taúdìrce velisi kendü (12) yanından teberruèan 

fidye itse cÀìzdür ãadr ve daòı bir namÀzuñ (13) fidyesi bir günüñ ãavmınuñ fidyesi gibidür 

r kefÀret (14) yemìn daòı böyledür yaèni vaãiyyet olunmasa teberruèan itmek (15) cÀìzdür 

ammÀ teberruèan meyyit içün úul azÀd itmek cÀìz degildür  

73b(1) ãr bir kimesne ramaøÀnı úaøÀ eylemek murÀd idense vaãlen (2) ve faãlen cÀìzdür ãr 

yaèni dilerse úaøÀsı lÀzım olan günleri (3) cemièan úaøÀ idüb mÀbeynlerin faãl itmesün 

dilerse (4) faãl idüb bir iki gün ãÀìm olub yine bir iki gün ãÀìm (5) olmayub baède yine ãÀìm 

olsun ãadr bir kimesneye ramaøÀn (6) ãavmını úaøÀ eylemek lÀzım iken úaøÀ eylemezden 
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evvel bir ġayrı (7) ramaøÀn olub pis ol dÀòil olan ramaøÀnı úaøÀ (8) eylesün ãadr bir kimesne 

nÀfile içün ãÀìm olmuş (9) iken ifùÀr eylese ancaú úaøÀ lÀzım olur ãr nÀfile (10) ãÀvmını 

ãaymaġa øiyÀfet èöõr olmaú cÀìzdür ãr øìyÀfet (11) idene ve øìyÀfet olana èöõr olur ãr bir 

kimesne (12) eyyÀm-ı mehiyede yaèni yevm-i fıùrada ve yevm-i  

(13) ãoñra olan üc gündeki eyyÀm şerìfdür ãÀìm olmaġa (14) neõr eylese neõri ãaóìódür lakin 

bu günlerde ifùÀr (15) eyleyüb baède úaøÀ eyleye ammÀ eger ifùÀr itmeyüb neõri  

74a(1) olmaú ile ãÀìm olsa cÀìzdür ã ammÀ bir kimesne bu günlerde (2) nÀfileye şürūè 

eylemek ile ãavm lÀzım olmaz ãadr bir nÀ-bÀliġ (3) ramaøÀn gününde baliġ olsa veyÀòūd bir 

kÀfir ramaøÀn (4) gününde müslim olsa ol baliġ olduġı günüñ baúiyyesini (5) ãÀìm olalar 

eger yimek yemiş daòı bulunsalar girü øarar (6) itmez ve daòı úaøÀ lÀzım gelmez ãadr bir 

óÀyøÀ èavrat (7) ramaøÀn gününde ùÀhir olsa ol òÀtūn ol ùÀhir (8) olduġı günüñ baúiyyesini 

ãÀìm ola baède úaøÀ ide (9) ãadr bir ãÀìm olmayan misÀfir ramaøÀn gününde muúìm (10) olsa 

ol günde baúiyyesinde ãÀìm ola baède úaøÀ eyleye (11) ãr bir misÀfir olan kimesne ifùÀra 

niyyet eylese ve daòı (12) ãavma muúìm olub niyyet eyledükde niyyet vaút-i mevcūd olsa 

(13) ãaóìódür ãadr bir muúìm olan kimesne ãÀvma şürūè (14) eylemiş iken misÀfir olsa ol 

günün ãavmını itmÀm (15) eylemek lÀzımdur ãadr ammÀ bir kimesne ramaøÀnda misÀfir  

74b(1) iken muúìm olub ãÀvma şürūè eylese baède ãavmını ifsÀd (2) eylese ancaú úaøÀ lÀzım 

olur kefÀret lÀzım olmaz ãadr (3) bir kimesne muúìm iken ãavma şürūè eylemiş olan kimesne 

misÀfir (4) olub ol ãavmı itmÀm itmeyüb ifsÀd eylese yine ancaú (5) úaøÀ lÀzım olur kefÀret 

lÀzım olmaz ãadr bir kimesne ramaøÀn (6) camìèinde mecnūn bulunsa aãla úaøÀ lÀzım gelmez 

ãadr (7) ammÀ bir kimesne ramaøÀnuñ baèøısında cünūndan úurtulsa (8) ol cünūn ile geçen 

günlerüñ ãavmlarını úaøÀ eyleye ãr bir kimesne (9) meåelÀ allÀh içün filÀn güni veyÀòūd filÀn 

ayı ãÀìm (10) olayım diyüb bir nesne taèyìn ile niyyet itse yaòūd (11) ancaú neõre niyyet 

idüb ġayrı niyyet itmese veyÀòud neõre (12) niyyet idüb ve yemìn olmamaġa niyyet itse ol 

ãavm içün (13) ol kimesne ancaú neõr itmiş olur ãr ammÀ eger yemine niyyet (14) idüb ve 

neõr olmaġa niyyet eylese yemìn olur ammÀ eger (15) yemìne ve neõre cemièan niyyet eylese 

veyÀòūd yemìne niyyet idüb 

75a(1) neõr olmasını nefì itmese yemìn ve neõr itmiş olur ãr eger ol (2) kimesne ãÀìm olmasa 

úaøÀ ve kefÀret lÀzımdur ã bir kimesne (3) şevvÀlde ifùÀrdan ãoñra altı gün ãÀìm olmaú murÀd 

iden (4) kimesne mütetÀbièan ãÀìm olmaúdan ise tefrìú itmek müsteóabdur (5) ve kerÀhatden 

er baèdedür r bir kimesne  (6) bir ay ãÀìm olmaġa neõr eylese 

bir günini ifùÀr eylese cÀìz (7) olmaz yine ibtidÀ idüb bir ayı tekmìl itmek gerekdür r ammÀ 
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(8) bir kimesne meåelÀ receb ayını ãÀìm olayın dise mütetÀbièan (9) ãÀìm olmaú lÀzım 

degildür hemÀn ifùÀr eyledügi güni úaøÀ (10) eyleye r bir kimesne receb ayında ãÀìm olmaġa 

neõr idüb (11) ve daòı receb ayı dÀòil olduúda marìø bulunsa ifùÀr (12) eyleyüb baède úaøÀ 

eylese dilerse bir ay tamÀm günlerinüñ (13) mÀbeynlerini faãl itmeyüb úaøÀ eylesün dilerse 

faãl (14) iderek bir aylıú ãÀvmı úaøÀ eylesün ve  (15) bu faãl itikÀfı beyÀn 

ider er 

75b(1) bir er kimesne mescid-i cemÀèatde niyyet ile eglenmek iètikÀfdur (2) bir kimesne 

iètikÀfa neõr itmiş olsa ol kimesneye iètikÀf (3) vÀcibdür ve daòı ramaøÀnuñ èaşer Àòirinde 

iètikÀf itmek sünnet (4)  r ve daòı ramaøÀnuñ èaşr-ı Àòirinden ġayrı zamÀnlarda 

(5) iètikÀf müsteóabdur r ve vÀcib olan iètikÀfa ãÀìm (6) olmak şarùdur iètikÀfuñ aúıllı bir 

gündür ã bir kimesne (7) iètikÀfa şürūè itmiş iken iètikÀfını úaùè eylese ã yaèni (8) bir gün bir 

gice tamÀm olmazdan evvel úaøÀ eyleye ãadr (9)  olan kimesne iètikÀf eyledügi 

mescidden (10) çıúmaya  lÀzım olur óÀcet içün çıúa (11) veyÀòūd cumèaya 

yetişecek miúdÀrı zamÀn cumèaya çıúa (12) ãr bir gün bir giceden ziyÀde cÀmiè secdede 

eglenmek (13) øarar itmez ãr bir kimesnenüñ èöõri yoġken bir sÀèat (14) miúdÀrı secdeden 

çıúarsa iètikÀfı bozılur ã (15) baède  olan kimesne mescidde ùaèÀm yimek  

76a(1) ve ãu içmek ve uyumaú ve beyè ióøÀr itmeyüb beyè ve şerÀ eylemek (2) cÀìzdür ammÀ 

muètekif olmayana bunlar cÀìz degildür r baède iètikÀfda (3) beyèi ióøÀr eylemek mekrūhdur  

ãr muètakif olan kimesne (4) òayrdan ġayrı söylememek gerekdür ãadr ve daòı muètakif olan 

(5) kimesne iètikÀfı unudub daòı cimÀè eylese iètikÀfı bÀùıl olur (6) ãr ve daòı muètakif olan 

kimesne fercüñ ġayrı ve ùayy eylese yÀòūd (7) bir kimesneyi öpse yÀòūd bir kimesneye 

yapışsa daòı inzÀl (8) olsa iètikÀfı bÀùıl olur fe-emmÀ inzÀl olmasa bÀùıl olmaz (9) ãadr bir 

kimesne bir kaç gün iètikÀfa neõr eylese giceleri ile (10) lÀzım olur eger şarù daòı eylemezse 

ãr bir kimesne iki gün (11) muètakif olmaġa niyyet eylese ol iki günüñ giceleri ile (12) lÀzım 

olur  bu faãl zekÀt aóvÀlini beyÀn ider (13) bir èÀkl-ı bÀliġ olan kimesne 

müslim óürr olub daòı óevÀìc aãlìyesinden (14) ziyÀde niãÀba mülk-i tamÀm ile mÀluñ olub 

ve hem ol (15) niãÀbuñ üzerinde bir yıl geçmiş olsa ol kimesneye zekÀt  

76b(1) vÀcib olur ãadr mekÀtibe ve medyūn dìni miúdÀrı ile zekÀt (2) vÀcib olmaz mekÀtibe 

ve daòı bÀliġ olmayan oġlan ve daòı mecnūna (3) zekÀt vÀcib degildür ãadr bir kimesnenüñ 

istièmÀl eyledügi libÀs (4) içün ve daòı onda olan esbÀbı içün ve yenmek içün ya bir (5) ġayrı 
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òiõmet içün olan óayvÀnları içün ve òiõmet iden (6) úolları içün r ve ehl-i èilm olan 

kimesnenüñ kitÀbları içün (7) ve ehl-i óirfetüñ aleti içün zekÀt vÀcib degildür ve bir kimesne 

(8) istièmÀl eyledügi silÀó içün zekÀt vÀcib degildür ãadr (9) ve daòı mÀl maúãūd içün ve bir 

mÀl maèãūb içün ki üzerine (10) beyine olmayan zekÀt vÀcib degildür ve deryÀya düşen mÀl 

içün (11) ve bir yirde medfūn olan mÀl içün ki yiri unudulmış ola (12) zekÀt vÀcib degildür 

ãadr ve bir mÀl içün ki dìn virilmiş ola (13) daòı medyūn kimesne anı niçe yıl inkÀr idüb 

beyine daòı (14) olmayub baède iúrÀr eylemiş olsa zekÀt vÀcib degildür ãr (15) ve bir mÀl 

içün ki emÀnet úonulub bir niçe zamÀn unudulsa zekÀt    

77a(1) vÀcib degildür bu ãūretlerde zekÀtuñ vÀcib olmaduġı ele (2) götürmege úÀdir 

olmaduġı yıllar içündür ã bir kimesnenüñ (3) zimmetinde mÀl olub inkÀr eylemeyüb iúrÀr 

eylese yÀòūd èilm-i (4) úÀêı olsa zekÀt vÀcibdür r yaèni malı ele girdükde ol kimesnenüñ (5) 

zimmetinde durduġı yıllaruñ zekÀtını virmek vÀcibdür ãr (6) bir kimesne meskeni olmamaú 

üzere evler alsa daòı istièmÀl olunmaz (7) libÀs ve esbÀb ve istiódÀm olunmaz úollar ve 

ùuvarlar ve ehl-i èilm (8) olmayan kimesne kitÀblar alsa lakin ticÀret niyyeti ile olmasa (9) 

zekÀt vÀcib olmaz ãr bir kimesne meåelÀ bir cÀriye alsa ve hiõmet (10) itmesine niyyet eylese 

zekÀt vÀcib olmaz eger baède ticÀret içün (11) olmasa daòı niyyet eylerse øarar itmez yine 

zekÀt vÀcib olmaz (12) ã bir kimesne bir nesneyi ticÀret niyyetine iştirÀ eylese zekÀt vÀcib 

(13) olur ammÀ bir kimesne bir nesneyi irå-i ùarìúi ile alsa ticÀret (14) daòı niyyet eylerse 

yine zekÀt vÀcib olmaz ã bir kimesne bir nesneye (15) hìbe ile vaãiyyet ile nikÀh olmaú ile 

yÀòūd òalè sebebi ile  

77b(1) ya ãuló ùarìki ile mÀlik olduúda ticÀrete niyyet eylese ticÀret (2) içün olur ve laèl 

veyÀòūd yÀúūt veyÀ ġayrı ùaşlar içün (3) zekÀt yoúdur meger ticÀret içün olunmış ola zekÀtüñ 

edÀsı (4) niyyetsiz cÀiz degildür ve daòı zekÀt virürken veyÀòūd zekÀt (5) içün bir miúdÀr 

mÀl iòrÀc olunduúda niyyet lÀzımdur ãadr (6) ammÀ zekÀt niyyet etmeyüb mÀlınuñ cemìèsini 

taãaddüú eylese zekÀtı (7) sÀúaù olur ã fe-emmÀ eger zekÀte niyyet itmeyüb mÀlıñ nıãfını 

taãaddüú (8) eylese zekÀt sÀúıù olmasında iòtilÀf vardur vallÀhü èalem (9) bu faãl devenüñ 

zekÀtı beyÀn ider beş deveden az içün (10) zekÀt vÀcib degildür bir kimesnenüñ beş devesi 

ki yıluñ ekåer (11) evúÀtında ùaşrada otlasa zekÀt vÀcib olur ammÀ ekåer-i evúÀtda (12) 

ùaşrada otlamayub belki naãifinden ve daòı ziyÀde èalef ile beslese (13) zekÀt vÀcib olmaz ãr 

beş devenüñ ki üzerinden bir yıl geçe (14) ve yılıñ nıãfından veyÀòūd ziyÀde èalef ile 

beslenmiş olmaya (15) bir úoyun zekéÀt virmek vÀcib olur ãr bir kimesnenüñ ekåer  
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78a(1) evúÀtda ùaşrada otlar on devesi olsa iki úoyun zekÀt (2) virmek vÀcib olur r bir 

kimesnenüñ on beş devesi olsa (3) üç úoyun zekÀt virmek lÀzım olur r yigirmi deve olsa (4) 

dört úoyun virmek vÀcib olur r bunlaruñ mÀbeynleri yaèni (5) beş deveden ziyÀde olsa on 

deveye varınca ol ziyÀdenüñ (6) zekÀti èafv olunmışdur ãadr ammÀ bir kimesnenüñ yigirmi 

beş (7) devesi olsa bir binit-i maòÀã zekÀt virmek vÀcibdür niyyet-i (8) maòÀã bir yıl tamÀm 

olub ikinci yıl dÀòil olan deve göçegine (9) dirler otuz beş deveye degin böyledür ancaú bir 

niyyet maòÀã (10) vÀcib olur ãadr ammÀ bir kimesnenüñ otuz altı devesi olsa (11) yÀòūd daòı 

ziyÀde olsa óattÀ úırú beş deveye varınca (12) böyledür bir bint-i lebÿn zekÀt virmek vÀcib 

olur bent-i lebÿn (13) iki yıl tamÀm idüb üçinci yıla dÀòil olan deve küçügine (14) dirler ãadr 

ammÀ bir kimesnenüñ úırú altı devesi olsa (15) yÀòūd ziyÀde olsa altmış deveye degin bir 

óaúúa zekÀt 

78b(1) virmek vÀcib olur óaúúa üc yılı tamÀm idüb dördinci (2) yıl dÀòil olan deve göçegine 

dirler ammÀ bir kimesnenüñ altmış (3) bir devesi olsa yÀòūd ziyÀde olsa yetmiş beş deveye 

(4) degin zekÀt içün bir ceõèa virmek vÀcibdür ceõèa (5) dört yılı tamÀm idüb beşinci yıla 

dÀòil olan devedür ãadr (6) ammÀ bir kimesnenüñ yetmiş altı devesi olsa ya daòı ziyÀde olsa 

(7) ùoúsan deveye degin iki binit zekÀt virmek vÀcibdür (8) ãr ammÀ bir kimsenüñ ùoúsan bir 

devesi olsa ya daòı ziyÀde (9) olsa yüz yigirmi deveye degin iki óaúúa zekÀt virmek (10) 

vÀcibdür ãadr ammÀ bir kimesnenüñ deve yüz yigirmiden ziyÀde (11) olsa ol ziyÀdesiçün her 

beşde bir úoyun virmek vÀcibdür (12) dr bir kimesnenün yüz yigirmi beş devesi olsa yüz 

yigirmi (13) deve içün iki óaúúa ve ol ziyÀde olan beş deve içün bir úoyun (14) virmek vÀcib 

olur d ammÀ eger ziyÀdesi on beş olsa (15) iki óaúúa üc úoyun virmek vÀcib olur d ammÀ 

eger ziyÀdesi  

79a(1) yigirmi olsa iki óaúúa ve dört úoyun virmek vÀcibdür ã (2) ammÀ eger ziyÀdesi 

yigirmi beş olsa ki cemièan yüz úırú beş (3) olur iki óaúúa ve bir bint-i meóÀd zekÀt virmek 

vÀcib olur (4) ãadr ammÀ eger yüz elli devesi olsa üc óaúúa zekÀt (5) virmek vÀcib olur d bir 

kimesnenüñ devesi yüz elliden (6) ziyÀde olsa yine ziyÀde olanlaruñ her beşde bir úoyun (7) 

zekÀt virmek vÀcibdür ãadr yüz elli deveden ziyÀdesi (8) yigirmi olsa üc óaúúa dört úoyun 

zekÀt virmek vÀcibdür (9) ãadr yigirmi beş deve ziyÀdesi olsa üc óaúúa bir bint-i (10) meóÀd 

virmek vÀcibdür ãadr otuz altı deve ziyÀdesi (11) olsa üc óaúúa bir bent lebün zekÀt virmek 

vÀcibdür ãadr (12) fe-emmÀ úırúaltı deve ziyÀdesi olsa ki cemièan yüz ùoúsan (13) altı olur 

yÀòūd daòı ziyÀde olsa iki yüze varınca (14) dört óaúúa virmek vÀcibdür eger bir kimesnenüñ 

zekÀtı (15) vÀcib olur devesi iki yüzden daòı ziyÀde olsa  
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79b(1) yüz elliden iki iki yüze varınca olan ùarìú üzere zekÀt (2) virmek vÀcib olur ki her 

elliden bir óaúúa vÀcib olur ve èalem (3) bu faãl ãıġırlaruñ zekÀtını bi’ã-ãevÀb beyÀn ider (4) 

bir kimesnenüñ úara ãıġırları ya ãu ãıġırları olsa otuzdan (5) az olsa zekéÀt vÀcib olmaz ãadr 

ammÀ eger bir kimesnenüñ (6) otuz ãıġırı olsa ya daòı ziyÀde olsa úırúa varınca (7) ve yıluñ 

ekåerinde ùaşrada otlar olsa ve üzerlerinden (8) bir yıl daòı geçmiş olsa bir tabìè yÀòūd bir 

tabìèye zekéÀt virmek (9) vÀcib olur yaèni bir yıl tamÀm olmış bir ãıġır óaúú vire erkek (10) 

yÀòūd dişi olmaú cÀìzdür ãadr ammÀ eger eger úırú olsa (11) bir musìnnün yÀòūd musìnne 

virmek vÀcib olur yaèni iki yıl (12) tamÀm eylemiş olan bir ãıġır vire erkek ya dişi olmaú 

cÀìzdür (13) ãadr ammÀ úırúdan ziyÀde olsa altmışa varınca úırúda bir musinne (14) virecek 

her bir ãıġıra taóminen ne úadar zekéÀt düşerse ol óisÀb (15) üzere úırúdan ziyÀde olanlar 

içün zekéÀt vire her bir  

80a(1) ãıġıra bir musinnenüñ èuãrinüñ rubèını úadar zekÀt düşer ammÀ (2) imÀm yūsuf ve 

imÀm muóammeddür raóman allÀh úulları üzere úırúdan (3) altmışa varınca ziyÀdesi içün 

zekÀt yoúdur ãadr altmışda iki (4) tabìè zekÀt virmek vÀcib olur ãadr yetmiş ãıġıra bir tabìè 

(5) virmesine virmek vÀcib olur ãr ùoúsanda üc tabìè (6) virmek vÀcib olur ziyÀde olduúça 

zekÀt daòı bu vecihiledür (7) bu faãl úoyun keci  rekÀtını beyÀn ider 

(8) bir kimesnenüñ úoyunı ya keçisi úırúdan az olsa zekéÀt vÀcib (9) degildür ammÀ eger bir 

kimesnenüñ yıluñ ekåer-i eyyÀmında yabanda (10) otla úırú úoyunı olsa yÀòūd úırú keçisi 

olsa yÀòūd (11) daòı ziyÀde olsa yüz yigirmiye varınca bir úoyun zekéÀt virmek (12) vÀcib 

olur ãÀdr ammÀ eger yüz yigirmi biñ olsa ya daòı (13) ziyÀde olsa iki yüze varınca iki úoyun 

vÀcib olur (14) ãadr ammÀ eger iki yüz bir úoyunı olsa ya daòı ziyÀde olsa (15) üc úoyun 

zekÀt virmek vÀcib olur ãadr eger dört yüz  

80b(1) úoyunı olsa ya daòı ziyÀde olsa dört úoyun virmek (2) vÀcib olur beş yüz olsa ya daòı 

ziyÀde olsa beş úoyun (3) vÀcib olur ãadr baède daòı ziyÀde olsa her yüzde bir úoyun (4) 

zekÀt virmek vÀcib olur vallahü éalem bi’ã-ãevÀb bu faãl at zekÀtını (5) beyÀn ider r bir 

kimesnenüñ erkek ve dişi atı (6) olsa ki yıluñ ekåerinde ya daòı ziyÀde ùaşrada otlasa zekÀt 

(7) vÀcib olur ammÀ eger beşden az olsa zekÀt vÀcib olmaz (8) ãadr bir kimesnenüñ atları 

cemièan dişi olub içlerinde (9) erkek olmasa iòtilÀf vardur baèøılar úavli üzere vÀcib (10) 

olmaz ammÀ baèøılar úavli üzere vÀcib olur d imÀm yūsuf (11) ve imÀm muóammed úavli 

üzere òayl içün zekéÀt yoúdur ãadr bir kimesne (12) atuñ zekÀtını virmek dilese muòayyerdür 

dilerse her atuñ (13) zekÀtı içün bir altun virsün dilerse her atuñ (14) zekÀtı içün úıymetinüñ 

èaşrünün rubèını virsün r (15) ammÀ şeró-i mecmuèada böyle vÀúıè olmışdur ki muòayyer 

olub her at  
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81a(1) içün bir altun virmek her yirde olmaz belki atuñ úıymeti (2) dört yüz dirhem ve 

altunuñ úıymeti on dirhem olan yirde olur (3) ammÀ böyle olmayacaú her atuñ úıymetinüñ 

èuãrinüñ rubèını vire ãadr (4) ammÀ eåúÀl götürmek içün ve yir sürmek içün olan óayvÀnlarda 

(5) varda èalef ile beslenmiş olan óayvÀnlar içün zekÀt vÀcib (6) degildür ãadr úatır veyÀ eşek 

ki yine ãatub anlar ile ticÀret (7) eylemek içün olunmayalar zekÀt vÀcib olmaz ãadr úuzu ve 

deve (8) göçegi içün ve ãaġır buzaġusı içün zekÀt vÀcib olmaz yoúdur megerki (9) bu yükleri 

ile maòlūt olalar ãadr zekÀt içün virilecek (10) nesnenüñ úıymeti virilmek cÀìzdür ãr ièùaúdan 

ġayrı (11) kefÀret içün ve neõr içün ve èöşr içün virilenlerüñ (12) úıymeti virmek cÀìzdür ãr 

zekÀt içün olan nesnenüñ (13) ġÀyet aèlÀsı ve ġÀyet-i ednÀsı olmayub belki  

(14) olanı kÀfìdür r bir kimesneye zekÀt-ı vÀcib iken vefÀt itse (15) metrukÀtından zekÀt 

alınmaz megerki vaãiyyet itmiş ola  

81b(1) bir kimesneye zekÀt içün meåelÀ nesne virmek lÀzım olub (2) müsenna bulmasa daòı 

ednÀsı virmeyüb ve müsenna behÀsına varınca (3) bir miúdÀr aúçe virse cÀìzdür veyÀòūd 

müsenna virmek lÀzım (4) iken müsenna bulmayub daòı aèlÀsını virse ol zekÀt (5) olan 

kimesneden müsenna behÀsında ziyÀde olan miúdÀrı (6) nesne alsa cÀìzdür bir niãÀba úÀdir 

olan kimesne senenüñ (7) evÀsıùında zekÀtını virecek niãÀbı cinsinden bir miúdÀr (8) nesne 

taóãìl eylemiş olsa ol evaãıù senede taóãìl (9) olunan mÀl cinsinden olub ol zekÀtı ve 

 nesne (10) øamm idüb sene-yi Àòirinde cemèÀne miúdÀrı ise ol (11) miúdaruñ 

zekÀtı vire bir kimesneye zekÀt vÀcib olmış (12) iken mÀl helÀk olsa vÀcib olan zekéÀt sÀúaù 

(13) olur eger mÀluñ baèøı helÀk olsa ancaú óiããesinde (14) zekÀtı sÀúaù olur ol helÀk olan 

baèøı evvela (15) èafva ãarf olunur yaèni meåelÀ bir kimesnenüñ altmış úoyunı  

82a(1) olub yigirmisi helÀk olsa yine zekÀt bÀúìdür ammÀ eger èafv (2) olandan ziyÀde helÀk 

olsa èafva aúreb olan niãÀbuñ (3) zekÀtı sÀúaù olur bir kimesne zekÀt virmekde sene-yi Àòirine 

(4) tevúif itmeyüb evvel virse cÀìzdür bir kimesne bir neçe (5) senenüñ zekÀtını muúaddim 

virse cÀìzdür ãadr bir kimesne (6) ancaú niãaba úÀdir iken evÀsıù senede bir niçe niãÀbuñ (7) 

zekÀtını virmeyüb baède sene tamÀm olmadan niçe niãÀba (8) mÀlik olsa cÀìzdür cemìèsinüñ 

zekÀtını virmiş olur (9) bu faãl altun ve gümüş vallahü ‘alem bi’ã-ãevÀb zekÀtını beyÀn ider 

(10) bir kimesnenüñ yigirmi misúÀlden az altunı olsa zekÀt (11) vÀcib olmaz ammÀ eger 

yigirmi meşúÀl altunı olub üzerinden (12) bir yıl daòı geçse nıãf-ı misúÀl altun zekÀt virmek 

vÀcib (13) olur r bir kimesnenüñ iki yüz dirhemden az gümüşi olsa (14) zekÀt vÀcib olmaz 

ammÀ eger iki yüz dirhem gümüşi olub (15) üzerinden bir sene mirūr eylese beş dirhem 

gümüş zekÀt  
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82b(1) virmek vÀcib olur r dirhemden murÀd oldur ki anı  (2) çeke ãadr ammÀ eger 

yigirmi altundan daòı ziyÀde olsa (3) ol ziyÀdesiçün zekÀt yoúdur meger ziyÀdesi niãÀbuñ 

(4) cemìèsi úadar ola ki dört misúÀldür ol ziyÀdesinüñ (5) èöşrinüñ rubèı úadar zekÀt vÀcib 

olur ãadr gümüş (6) daòı iki yüz dirhemden ziyÀde olsa ziyÀdesi içün zekÀt (7) vÀcib olmaz 

megerki úırú dirhem ziyÀdesi ola ki niãÀbuñ (8) cemisidür bir dirhem zekÀt vÀcib olur her 

ziyÀdede (9) óükm böyledür yaèni her rubèı úadar zekÀt vÀcib olur ãadr (10) bir nesnenüñ 

üzerinde olan òÀliã altunı ya gümüş ol (11) nesneye ġÀlib olsa ol nesne camìèen altun ya 

gümüş (12) óükmünde olur ammÀ eger ol nesne üzerinde olan altuna (13) yÀòūd gümüşe 

ġÀlib olsa sÀìr esbÀb gibi úıymete ùutub (14) óisÀb olunur eger úıymeti niãÀba vÀãıl olursa ya 

daòı ziyÀde olursa (15) aña göre zekÀt virilür ãadr altundan ve gümüşden olan esbÀb içün 

83a(1) ziynet içün daòı olursa zekÀt vÀcib olur ãadr ticÀret içün (2) alınmış olanlarda fuúarÀya 

enfaè ne ise anuñ üzerine úıymet úonur (3) yaèni úıymeti altun ile ya gümüş ile olmaúda 

fuúarÀya enfaè ne  ise (4) öyle úıymet úonub zekÀt virile altunuñ ve gümüşüñ ġayrı (5) 

olanlara èarūø dirler ãadr zekÀt virmekde her cinsde müstaúil (6) niãÀb olmaú lÀzım degildür 

belki úıymeti altuna ya gümüşe ve altunı (7) gümüşe úıymet ile øamm idüb mecmūè niãÀb 

zekÀtını vireler ve allÀhü aèlem (8) bu faãl zekÀtı kime virmek gerek anı beyÀn ider zekÀtüñ 

maãrÿfu (9) fakìrdür yaèni maluñ olduġı nesne olub niãÀb (10) mertebesi olmayandur ve 

miskindür yaèni aãla bir şeyè maluñ olmayandur (11) ve èÀmildür yaèni ãadaúanuñ èÀmilidür 

ki imÀm aña kifÀyet miúdÀrı vire (12) ve mekÀtib olanlardur fekk-i raúabeleri içün 

muèÀvenet olunurlar (13)  yaèni ebū yūsuf úavlì üzere ġazÀtdan menúutè 

(14) olandur ve imÀm-ı muóammed úavlì üzere óaccdan münúuùè olandur ve ibn-i (15) 

sebìldür yaèni şol kimesnedür ki vaùanında malı daòı olur ise 

83b(1) lakin óÀlÀ olduġı yirde nesneye malıñ olmaya ãadr zekÀt (2) viren kimesne dilerse bu 

mezburlaruñ cemìèsine virsün dilerse (3) baèøısına virsün cÀìzdür ãadr zekÀt ile mescid yana 

olunmaú (4) cÀìz degildür ãadr zekÀt ile ÀzÀd itmek içün esìr olunub (5) ÀzÀd itseler zekÀt 

yirine durmaz ãadr bir kimesne zekÀtı (6) babasına yÀòūd dedesine ya oġluna ya oġlunuñ 

oġluna (7) virmek cÀìz degildür ãadr bir kimesne zekÀtı èavratına virmek (8) cÀìz degildür 

ãadr ve bir èavrat zekÀtı erine virse cÀìz degildür d (9) imÀm-ı muóammed ve imÀm-ı ebu 

yūsuf  úulları üzere èavrat (10) erine virmek cÀìzdür ãr õeúiyye-yi zekÀt 

virmek cÀìz degildür ãr (11) ġanì olanlara ve úullarına ve oġullarına zekÀt virmek cÀìz 

degildür (12) ãadr bir kimesne zekÀtını úuluna ve baèøı aõÀd eyledügi úuluna virmek (13) 

cÀìz degildür beni hÀşime virmek cÀìz degildür yaèni óaøret-i èalìnüñ (14) ve óaøret-i 
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èabbÀsuñ ve óaøret-i caèferüñ ve óaøret-i  ve óÀrut (15) ibn abdüèl-muùùalibüñ 

elinde olanlara ve bunlaruñ elinde olanları alub  

84a(1) aõÀd eyledüklerine şerefleri içün zekÀt virmek cÀìz degildür (2) ãadr ammÀ zekÀtuñ 

ve evúÀfuñ ġayrı bunlara virilmese cÀìzdür (3) ãadr bir kimesne bir kimesneyi maãnÿf ôann 

idüb zekÀt virse ãoñra ôÀhir (4) olsa ki ol zekÀt olan kimesne ġani imiş yÀòūd beni hÀşimden 

(5) imiş yÀòūd zekÀt virenüñ oġlı imiş yÀòūd babası imiş (6) yÀòūd kÀfir imiş tekrÀr zekÀtı 

ièÀde itmek lÀzım degildür ãadr (7) ammÀ bir kimesne bir Àòiri faúìr ôann idüb zekÀtını kendü 

úuluna (8) ya mekÀtibine virse baède ôÀhir olsa cÀìz degildür ièÀde ide d (9) niãÀba mÀluñ 

olan kimesneye zekÀt virmek cÀìz degildür her ne vecihle (10) mÀluñ olursa olsun ãr 

müsteóab budur ki bir kimesnenüñ bir günlük (11) úuvveti olsa ol kimesne sūÀl itmez r aġnÀ 

mekrūhdur yaèni (12) bir kimesne medyūn degil ise ġani úılub defèen iki yüz dirhem virmek 

(13) mekrūhdur ãadr bir kimesne zekÀtını olduġı şehirde virmeyüb (14) ġayrı yire naúl itmek 

mekrūhdur megerki ġayrı bir de olan aúrabÀ (15) senden ola yÀòūd ġayrı yirde olanlaruñ 

iótiyÀcı ziyÀde ola  

84b(1) ol zamÀnda zekÀtı ġayrı naúl itmek cÀìz degildür ve allaóu (2) aèlem bi’ã- ãevÀb bu 

faãl ramaøÀn fıùrası beyÀn (3) ider óürr müslim ãaġır olursa óevayic Àsliyesinden (4) ziyÀde 

niãÀba mÀluñ olsa üzerine ãadaúa fıùra vÀcib olur (5) ãadr bir kimesneye kendü nefsi içün ve 

bÀliġ olmamış (6) oġlı içün fıùra virmek vÀcibdür ãadr ammÀ eger bir (7) kimesnenüñ bÀliġ 

olmamış oġlı faúìr olmayub ganì olsa (8) fıùrası babasına vÀcib olmaz ãr bir kimesnenüñ 

üzerine (9) óiõmet içün alınmış úullarınıñ fıùrası vÀcibdür bir kimesnenüñ (10) úulı kÀfir daòı 

olur ise fıùrası ãÀóibine vÀcibdür (11) ã bir kimesne  içün fıùra virmek 

vÀcibür (12) ã bir kimesnenüñ üzerine èavratı içün ve bÀliġ olmamış (13) oġlı içün eger kendü 

yanında daòı olursa ve ġanì olan (14) nÀ-bÀlig küçük oġlı içün ve mekÀtibi içün ve ticÀret 

içün (15) alınan esìrler içün fıùra virmek vÀcib degildir ãr bir kimesne 

85a(1) úaçmış úulı içün fıùra virmek vÀcib degildür megerki yine (2) gelmiş ola ãadr ãadaúa-

yı fıùra oldur ki nıãf ölçek miúdÀrı (3) buġday vire yÀòūd bir ölçek arpa vire ölçekden murÀd 

(4) oldur ki buġdaydan ve buġday gibi olanlardan biñ úırú dirhem (5) çeker nesne ola ã 

buġday virmek müsteóabdur ammÀ imÀm-ı yūsuf (6) úavlì üzere dirhem virmek 

müstaóabdur r bir kimesne fıùrasını (7) bir faúìre virmek vÀcibdür ammÀ eger fıùrasını iki 

faúìre yÀòūd (8) ziyÀdeye tefrìú eylese cÀìz degildür ammÀ baèøılar úavli üzere (9) tefrìú 

itmek cÀìzdür r ammÀ bir cemÀèat üzerlerine vÀcib olan (10) fıùrası bir faúìre virmek cÀìzdür 

ãadr fıùranuñ vÀcib (11) olması yevm-i fıùrda fecrüñ ùulūè ile olur bir kimesneye ùulūè-yı (12) 
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fecrden evvel ecel yetişse fıùra vÀcib olmaz ve bir kimesne (13) ùulūè-yı fecrden ãoñra 

müslim olsa yÀòūd ùulūè-yı fecrden ãoñra doġsa (14) ol kimesneye fıùra vÀcib olmaz ãadr 

ammÀ bir kimesne yevm-i fıùrda (15) muãallÀya çıúmazdan evvel fıùra-yı iòrÀc eylemek 

müsteóabdur ãadr bir kimesne  

85b(1) fıùrasın  yevm-i fıùradan taúdìm eylese cÀìzdür ãadr bir kimesne (2) fıùrasın tÀòìr 

eylemek ile fıùrası sÀúaù olmaz iòrÀc (3) eyleyüb virmek gerek bu faãl úurbÀn bayrÀmınıda 

olacağa (4) beyÀn ider bir hürr müslim muúìm olub fıùra vÀcib olıcaú (5) úadar vasièeti olsa 

üzerine óuccÀc bayrÀmında úurbÀn itmek (6) vÀcibdür ãr bir kimesne evlÀd-ı sıġÀrı içün daòı 

úurbÀn vÀcib (7) degildür ammÀ óüsnüñ ebū òanìfeden rivÀyet eyledügi budur ki (8) bir 

kimesne evlÀdı ãıġÀrı içün daòı úurbÀn vÀcibdür ãr (9) evlÀdı ãıġÀruñ eger mÀlı olub niãÀba 

malik olur ise (10) babası yoġ ise vaãiyyetleri úurbÀn ide ve ol úurbÀndan (11)   ãıġÀrına 

beúası ile èaynı ile intifÀè olunur nesne olalar (12) niãÀba úÀdir olmayan faúìr üzerine ve 

misÀfir üzerine úurbÀn (13) vÀcib degildür ãadr ammÀ iki ya üc dört ya beş  ya altı (14) 

kimesneye ya yedi kimesne içün bir ãıġır ya bir deve úurbÀn (15) olunub şerìk olanlardan 

birinüñ óiããesi ol úurbÀnuñ  

86a(1) sebèinden az olsa cemìèsinüñ úurbÀnı cÀìz olmaz (2) ãadr bir kimesne úurbÀn içün bir 

ãıġır ya bir deve olmış (3) olsa baède birúac kimesneleri şerìk eylese cÀìzdür (4) ammÀ 

olmazdan evvel şerìk olub baède ãotūn almaú müsteóabdur (5) iştirÀk üzere úurbÀn etseler 

ol úurbÀnuñ etini vezn itmeyüb (6) cüzÀfa üleşseler cÀìz degildür ãÀdr belki vezn idüb (7) 

oluşumuñ gerekdür megerki her bir óiããede bir miúdÀrı ile ola (8) yÀòūd her bir óiããede 

başından veyÀ ayaúlarından birer nesne (9) ola yÀòūd baèøı óiããede deri ve baèøı óiããede başı 

(10) ve ayaġından bir nesne ola ol zamÀnda vezn itmeyüb  (11) oluşumuñcadur ãadr 

úurbÀnuñ evvel vaúit bayrÀm gününde (12) ùulūè-yı fecrden Àòir-i vaút bayrÀmuñ ücinci 

gününde ġurūb-ı (13) şemdür ãadr şehrlerde olan bir kimesne bayrÀm namÀzından (14) evvel 

úurbÀn itmek cÀìz degildür ammÀ bayrÀm namÀzı úılınmayan köylerde (15) hemÀn ùuluè-yı 

fecrden ãoñra úurbÀn itmek cÀìzdür ãr bir kimesnenüñ 

86b(1) üzerine úurbÀn vÀcib olmaúda Àòir vaúit muèteberdür yaèni (2) bayrÀmuñ üçinci 

gününde ġurūb-ı şemden muúaddimece bir kimesne (3) ġanì bulunsa ol günüñ evvelinde 

faúìr daòı olmış ise úurbÀn (4) vÀcib olur ve bir kimesne ġurūb-ı şemden ãoñra muúaddimece 

(5) faúìr bulunsa úurbÀn vÀcib olur ve bir kimesne ücinci gün (6) Àòir vaúitden evvel doġana 

úurbÀn vÀcib olur ve bir kimesne (7) üçinci günde Àòir vaúitden evvel fevt olsa úurbÀn vÀcib 

(8) olmaz ãr gice ile úurbÀn itmek mekrÿhdur bir kimesne bir (9) muèayyen úoyunı úurbÀn 
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itmege neõr itmiş olsa yÀòūd bir faúìr (10) úurbÀn içün bir úoyun olmış olsa ve úurban 

itmeyüb (11) úurban vaúti daòı geçmiş olsa ol úoyunı bi-èaynihi boġazlamayub (12) deri 

iken taãdiú itmek gerekdür ãadr ammÀ bir (13) kimesne ġanì olub vaúit geçüb úurbÀnını 

boġazlamış olsa (14) ol kimesne úurbÀnuñ bahÀsını taãadduú itmek vÀcib olur (15) úurbÀn 

itmek içün úoyun daòı almış olursa yine  

87a(1) bahÀsı taãadduú eylemek vÀcibdür ãadr deveyi úurbÀn (2) itmek dilese beş yaşında ya 

daòı ziyÀde olıcaú cÀìzdür (3) ammÀ ãaġır úurbÀn itmek dilese iki yaşında veyÀòūd daòı (4) 

ziyÀde olsa cÀìzdür ammÀ úoyun yÀòūd keçi úurbÀn (5) itmek dileseler bir yıllıú ya daòı 

ziyÀde olmaú gerekdür ammÀ (6) úoyunuñ altı aylığı daòı úurbÀn itseler cÀìzdür ãadr (7) 

óayÀsız úocı úurbÀn itseler cÀìzdür ãadr bir mecnūn (8) úoyunı úurbÀn itseler cÀìzdür ãadr 

bir gözi veyÀ iki (9) gözi olmayan úoyunı úurbÀn itseler cÀìz degildür ãadr (10) ġayet arıú 

olan úoyun úurbÀn olunmaz ã yürüyüb (11) boġazlanacaú yere gelmege úÀdir olmayan aġsaú 

úoyun úurbÀn (12) olunmaz ã úulaġınuñ yÀòūd úuyruġınuñ yÀòūd (13) gözinüñ åelaåeden 

ekåer maúùūè olsa úurbÀn olunmaz (14) bir óayvÀnuñ gözinüñ ãelÀåe gitdügi maèlūm 

olmasınuñ (15) ùarìúi budur ki ol óayvÀnı açıúdurub èilletli olan 

87b(1) gözni baġlayub ãaóìó olan göz ile èalef göstereler (2) baède ãaóìó olan gözni baġlayub 

maèlūm olan (3) gözüyle göstereler eger ãaóìó olan göz ile gördügi (4) yirüñ åelÀåe miúdÀrı 

eksik yirden ancaú görse (5) ol gözinüñ åülÀåe gitmiş olur d eger úulaġınuñ (6) yÀòūd 

úuyruġınuñ nıãfından ziyÀdesi durur ise (7) cÀìzdür ãadr bir kimesne úurbÀnuñ etini yimek 

(8) cÀìzdür ve diledügi kimesnele ġanìye ve faúìre virmek (9) cÀìzdür ãadr úurbÀnuñ åülÀåe 

miúdÀrını taãadduú eylemege (10) müsteóabdur ãadr taãadduúdan ãoñra kendü evine bir 

miúdÀrını (11) zaòìre eylemek müsteóabdur derisini daòı taãadduú (12) eyleye yÀòūd 

istièmÀl eyleye eger úurbÀn iden kimesne boġazlamanuñ (13) ‘aynını isti’mÀl olunur nesne 

idb derisinüñ (14) ehli ise kendüsi õebò eylemek efêaldur ã (15) ammÀ eger ehli degil ise bir 

Àòir kimesneye emr idüb 

88a(1) õebò itdüre ãadr ve úurbÀnı bir kitÀbı ya emr idüb (2) õebò itdürse cÀìzdür ãadr 

úaããÀbuñ ücreti úurbÀndan (3) virilmez ãadr eger kimesnelerüñ úurbÀnları olub (4) ġalaù idüb 

her birisi kendünüñ ãanub yoldaşınuñ (5) úurbanı õebò eylese cÀìzdür ãadr eger õebò olunub 

(6) ãoyulmış olduúdan ãoñra ġalaù eyledüklerini bilseler her birisi (7) kendüsini úurbÀnı alub 

kendü bildügi üzere eyleye (8) ammÀ eger tamÀm yinmiş olduúdan ãoñra bilse birbirine óelÀl 

ideler (9) ãr bir kimesne ġaãb olunmış olan úoyunı úurbÀn eylese cÀìzdür (10) ãonra ãÀóibine 
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akçesi vire ãr ammÀ eger bir kimesne (11) kendü yanında emÀnet úonmış olan úoyunı (12) 

úurban itmek cÀìz (13) degildür  

88b(1) resūl óaøret-i resūl  (2) 

 rivÀyet olunan (3) ãalat-ı sünniyÀt bunlardan 

ki õikr olunur (4) ãabÀó namÀzından evvel iki rekèat öyle (5) namÀzından evvel dört rekèat 

ãoñra (6) dört rekèat ikindi namÀzından evvel (7) dört rekèat aòşam namÀzından ãoñra (8) iki 

rekèat yatsu namÀzından evvel dört (9) rekèat ãoñra cumèa namÀzından (10) farøından evvel 

dört rekèat (11) ãoñra altı rekèat ãalat-ı teheccüd on (12) iki rekèat ãalat-ı işrÀú altı rekèat (13) 

ãalat- ãalat-ı êuóÀ on iki rekèat ãalat-ı (14) evvelebeyne  altı rekèat ãalat-ı (15) terÀvìó yigirmi 

rekèat ãalat-ı şükr 

89a(1) iki rekèat  

(2) istiòÀde iki ãalat-ı óÀcet iki rekèat ãalat-ı (3) tövbe iki rekèat 

  dört (4) rekèat   iki 

rekèat  (5) iki rekèat  iki rekèat 

 (6) iki rekèat  istisúÀ iki (7) rekèat ãalat-ı ùavÀf iki 

rekèat ãalat-ı kaèbe iki (8) rekèat  ãalat-ı õehÀb sefer iki rekèat ãalat-ı (9) 

 iki rekèat  (10) dört rekèat (11) 

 (12) yüz otuz rekèatdur  
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SÖZLÜK 

  

-èA, A, - 

èabd: 1. Kul. 2. Köle. 

Àbdest: Namaz vs. için din usulüne göre el, 

ağız, burun, yüz, kolları ve ayakları 

yıkama, kulaklara, boyna ve başa 

meshetme. 

Àbdest al-: Abdest işini gerçek-leştirmek. 

èÀciz: Eli ermez, gücü yetmez olan. 

adÀb: 1. Edepler, terbiyeler. 2. Yol 

yordam. 

èadd: Sayma,görme, değerlendirme, 

kabul. 

èaded: Sayı. 

adem: yokluk, bulunmama. 

èÀdeta: Basbayağı. 

aêóÀ: Kurbanlar. 

èÀdil: Eşit, denk. 

èadū: Rakip. 

èafv: Bağışlama, af. 

èafv ol-: Bağışlanmak. 

aġ: Beyaz. 

Àh: Feryat etme, feryat, ilenme.  

aòfÀ: En gizli. 

Àòir: Son, en son. 

Àòiret: Öbür dünya; dünyadan sonra 

yaşanılacak olan, sonsuz olduğuna 

inanılan öbür dünya. 

Àòiõ: Alan. 

aókÀm: Hükümler. 

aósen: En güzel. 

aòşam: Güneşin battığı vakitler; akşam. 

aóvÀl: Hâller, durumlar. 

aòõ: Alma. 

aóøÀr: Yeşil. 

ahõuèl-meyyite: Hayvan cenazesi. 

èÀúibet: Bir iş veya durumun sonucu. 

èÀúl: Akıl. 

èÀúl-ı bÀlià: Ergenliğe ulaşmış kimse. 

aúsır-: Burun zarının herhangi bir nedenle 

gıcıklanmasıyla, solunum kaslarının 

ansızın ve şiddetle kasılması sonucu ağız 

ve burundan gürültülü ve hızlı bir biçimde 

soluk boşaltmak. 

èalÀ: Üst, üstü, üzeri. 

èalÀmet: İşaret, iz, belirti. 

èalef: Ot, hayvan yemi. 

èalem: 1. Sancak. 2. Alem. 3. Nişan, 

alamet. 

aèlem: Daha iyi bilen, en iyi bilen. 
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èÀlim-i èÀmil : İşleyen alem. 

èaleyhièã-ãelatüès-selÀm: Allah’ın selamı 

onun üzerine olsun. 

allÀh-ı aèlem: Allah daha iyi bilir. Allah 

doğrusunu iyi bilendir. 

allÀhu ekber: Allah tektir ve Allah her  

altun: Altın.  

aèmÀ: Kör; gözü görmeyen. 

aèmÀl: Davranışlar, ameller 

èamel: 1. Dinî bir emri yerine getirme, 

tatbik etme; itaat, ibadet. 2. İş. 

èÀmen: Bir yerde ikamet etmek. 

amìn: Amin. 

amìz: Karışık, karışmış. 

aña: Ona. 

èanh: Ondan. 

aènì: “Yani ben demek istiyorum ki” 

manasında. 

aèrÀbì: Çölde yaşayan Arap. 

èaraãÀt: Mahşer yeri. 

èarefe: Bayramdan önceki gün. 

arıúla-: Suyu, su yolu açarak götürmek, 

ark açmak. 

èarūø: 1. Yan, taraf. 2. Yanak. 3. Yol. 4. 

Usul. 

èÀrż ol-: Sunulmak. 

asÀn: Kolay. 

aãóÀb: 1. Dostlar, arkadaşlar. 2.Sahipler. 

èasker: Er, asker. 

aãli: Asıl. 

Àåir: Bir efsaneyi nakleden. 

èaşr-ı Àhir: Ayın on günlük son kısmı. 

èaşer: On. 

èaşere-yi mübeşşer: Hz. Peygamber’in 

kendilerine  cennetlik olduklarını 

müjdeleği sahabelerdir.  

èÀãì: İsyancı, günahkâr. 

avÀz: Ses. 

èavrat: Kadın. 

èaynı: Tıpkı. 

ayet: 1. Ayet. 2. İşaret. 

Àyet-i secde-yi tilÀvet: Okuma secdesinin 

ayeti. 

èaôam: Kin, husumet, adavet. 

èaôamì: En çok, en yüksek, en büyük. 

aèżÀ: Bedenin her bir uzvu. 

èaõÀb: Eziyet, büyük sıkıntı, şiddetli 

elem. 

azÀd: Özgür. 

 -B- 

bÀb: 1. Kapı. 2. Konu. 3. Bölüm. 

baba: Ata. 
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baède: Sonra 

bahÀ: Kıymet, değer. 

baġla-: Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

bahÀ: Değer, kıymet. 

baór: Deniz. 

baóå: Konu, tartışma. 

baèìd: Uzak, ırak. 

baú-: Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 

baúır: Eski çağlardan beri türlü işlerde 

kullanılan, kızıl renkli bir element. 

baúıyye: Geriye kalan. 

bÀúì: Ebedî, daimi; sonu gelmeyen. 

balçıú: İçinde türlü organik maddeler 

bulunan, genellikle killi ve koyu, yapışkan 

çamur. 

balġam: Solunum organlarınca salgılanan 

ve ağızdan dışarı atılan sümüksü madde. 

balıú: Omurgalılardan, suda yaşayan, 

solungaçla soluk alan ve yumurtadan 

üreyen hayvanların genel adı. 

bÀlià: İslam hukuku terminolojisine göre 

kişilerin olgunluk ve ergenliğe ulaşması 

durumudur. 

bari: Hiç olmazsa, hiç değilse, öyle ise. 

barmaú: İnsanlarda ve kimi hayvanlarda 

ellerin ve ayakların son bölümünü 

oluşturan, uzunca, boğumlu, oynak ve 

genellikle tırnaklı organların her biri. 

bÀès: Gönderme, gönderilme. 

baş: İnsan ve hayvanlarda beyin, gözler, 

kulaklar, burun, ağız gibi organların 

bulunduğu, vücudun üst ya da önünde yer 

alan bölümü. 

bÀùıl: Hükümsüz, boş. 

baùini: İç gerçekle ilgili, gizli olan. 

bayrÀm: Ulusal ya da dinsel yönden önemi 

olan, kutsal sayılan ve ulusça kutlanan 

gün. 

bayrÀm namÀzı: Dinsel bayramlarda 

Müslümanların, bayramın ilk günü sabah 

namazından sonra kıldıkları namaz. 

baèz: Bir şeyin küçük bir parçası. 

baèżı: Birazı, bir kısmı, kimi. 

beden: Canlı varlıkların maddi bölümü. 

beg: Bey, efendi; erkek adlarının sonuna 

getirilen bir saygı sanı 

behime: Dört ayaklı hayvan. 

behÀ: Değer, kıymet. 

belki: Olabilir. 

beng: Afyon gibi uyuşturucu, “ben” 

denilen bir nebat ve bunun tohumu, esrar. 

bengiliú: Sonsuzluk, ebedilik. 

benì: Oğullar. 

bent: 1. Bağ, rabıt. 2. Yasa maddesi. 
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berÀber: Birlikte. 

berì: Arınmış, temiz, uzak. 

besÀt: Kazan, tencere gibi yaygın olarak 

kullanılan kab. 

besle-: Yedirip içirmek, karnını 

doyurmak. 

beş: Dörtten sonra gelen sayının adı. 

beşÀret: Müjde. 

beşerì: İnsanlıkla ilgili, insanî. 

bevl: İdrar, sidik. 

beyè: Satış. 

bevlì: İdrar ile ilgili. 

beyÀn: Açıklama, ifade etme, dile getirme. 

beyÀø: Beyaz renk. 

bıyıġ: İnsanda, üstdudak üzerinde çıkan 

kıllar. 

bi-èaynihì: Olduğu gibi, aynıyla. 

bìkÀr: 1. İşsiz. 2. Bekar. 

bièl-lÀh: Allah’a; Allah’tan. 

bil-: Bir şeyi bilmiş. 

bildür-: Herhangi bir durumu, bir şeyi 

haber vermek. 

bile: De, da, dahi. 

bilin-: Anlaşılmak, öğrenilmek. 

bint-i lebÿn: Süt vermeye başlamış dişi 

koyun. 

bint-i mehÀd: İki yaşına girmiş dişi deve. 

bir: 1. Aynı, beraber. 2. Sayıların ilki, 

herhangi bir varlığı gösteren sayı. 

birbiri: Karşılık olarak bir diğeri. 

birúac: Herhangi bir şeyin birazı. 

bismillÀh: Bir işe başlarken söylenen ve 

acıyıcı ve esirgeyici olan Tanrı’nın adıyla 

anlamına gelen 

Arapça bismillahirrahmanirrahim tümcesi

nin kısaltılmışı olan bir söz; korku, 

şaşırma gibi duyguları da belirtir. 

boġazla-: Hayvanı boğazından keserek 

öldürmek. 

bol-: Olmak.  

bolma-: Olmak. 

boş: İçinde, üzerinde hiçbir şey 

bulunmayan. 

bozıl-: Herhangi bir şeyin çalışmaması, 

görevini yerine getirememesi. 

böl-: Bir bütünü iki ya da daha çok parçaya 

ayırmak. 

bölüg: Bir bütünden ayrılmış olan parça. 

bu: En yakında bulunan bir varlığı veya 

biraz önce anılan bir şeyi işaret etmeye 

yarayan söz. 

bu faãl: Bu bölüm. 
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buġday: Buğdaygillerin örnek bitkisi olan, 

değişik cinsleri bulunan bir yıllık bir tarım 

bitkisi. 

bul-: Var olduğu bilinmeyen ya da 

bilindiği halde göz önünde olmayan bir 

şeyi arayarak ortaya çıkarmak. 

burun: Ağzın üstünde, alınla üstdudak 

arasında yer alan, çıkıntılı, iki delikli 

solunum ve koku alma organı. 

buzaġu: Henüz sütten kesilmemiş olan 

sığır yavrusu. 

bükmek: Sertçe kıvırmak ya da bir yöne 

çevirmek. 

 -C- 

cÀ: 1. Yer. 2. Mevki. 3. Makam. 

cÀhil: Bilgisiz. 

cÀìz: İşlenmesinde sakınca olmama. 

cÀn: 1. Ruh. 2. Can. 3. Sevgili. 

cÀnver ol-: 1. Canlı olmak. 2. Canavar 

olmak. 

cÀnib: Yön. 

cÀriye: Hizmetçi, cariye. 

cehennem: Dünyada günah isleyenlerin, 

öldükten sonra ceza çekecekleri 

yer, tamu. 

cehr: Görünmek. 

cemièan: Bir yere toplamak suretiyle, 

toplanmış olarak. 

cemè id-: Birleştirmek, toplamak. 

cemÀèat: 1. Topluluk. 2. Camide ibadet 

edenler. 

cemÀd: Cansız varlık. 

cemìè-i èÀlem-i òalú: İnsanlar aleminin 

toplanması. 

cenÀze namÀzı: Ölenin gömülmeden önce, 

musalla taşına konulan tabutun önünde 

topluca kılınan namaz. 

cennet: İyilerin öldükten sonra sonsuz 

bir mutluluğa kavuşacakları yer, 

uçmak. 

cerÀóat: Yara. 

cevÀb vir-: Yanıt vermek. 

cevÀz: İzin, uygun verme. 

ceõèa vir-: Karşılık, cürüm veya günah 

işleyenlere verilen azap. 

cihet: Yön, taraf, bakım, nokta. 

cimÀè: Cinsel ilişki. 

cimÀè eyle-: Cinsel ilişkiye girmek. 

cins: 1. Tür. 2. Soy. 

cumèÀ: Cuma günü, perşembe ile 

cumartesi arasındaki gün. 

cumèa namÀzı: Cuma günü kılınan öğle 

namazı. 

cübbe: Özellikle namaz kılarken giyilen 

elbise. 
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cünÿn: Delilik, çıldırma. 

cünüb: cinsel ilişkiden sonra, dinin 

buyurduğu biçimde henüz yıkanmamış 

olduğu için temiz sayılmayan kimse. 

-Ç- 

çatla-: Yüzeyinde kırıklar, çizgiler, 

kırışıklar oluşmak. 

çaylaú: Deneyimsiz, toy kimse. 

çeh: Kuyu. 

çek-: Bir şeyi bir yerinden tutarak kendine 

ya da herhangi bir yöne doğru yürütmek, 

sürüklemek. 

çıú-: 1. Bir yere gitmek için yola 

koyulmak, bulunduğu kapalı 

yerden ayrılmak. 2. Gözyaşı 

dökmek. 

çirkin: Güzellik duygumuza aykırı gelen, 

göze ya da kulağa güzel gelmeyen, güzel 

olmayan. 

çiyne-: Ayak ya da tekerlek altına alarak 

ezmek. 

çoú: Sayı, nitelik, değer, güç, derece 

bakımından büyük ve aşırı olan, az 

karşıtı. 

çorab: Pamuk, yün, ipek gibi çeşitli 

ipliklerden örülerek genellikle sıcak 

tutması için ayağa giyilen giyecek. 

çöz-: Düğümlenmiş, bağlanmış, 

ilmiklenmiş, sarılmış bir şeyi açmak, 

düğümünden, bağından, ilmiğinden, sarılı 

durumundan kurtarmak. 

 -D-  

da: Pekiştirme ve bağlama edatı. 

dÀbbetüèl-arż:  Âyet ve hadisle, 

kıyametten önce çıkacağı 

bildirilen Dabbetüèl-arz isimli hayvandır. 

dÀde: Verilmiş, vergi. 

daòı: De, da, bile, ve. 

dÀòil: İç, içeri. 

dÀne: Tane, yem, tohum. 

dÀrüèl-óarb: Savaş diyârı. 

de: Pekiştirme ve bağlama edatı. 

deccÀl: İş karıştıran, karıştırıcı, arabozucu, 

yalancı. 

defèa: Bir kere. 

defè id-: Savmak, kovmak. 

defn ol-: Ölüyü toprağa gömmek. 

deg-: Bir şeye temas etmek, dokunmak. 

degil: Cümleleri olumsuzluk anlamıyla 

birbirine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

degin: Bir isin, bir hâlin, sona erdiği 

zamanı veya yeri gösterir, kadar, 

dek. 

dek: Değin, kadar. 

delìl: Kanıt, şahit. 
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demür: Demir. 

deri: İnsan vücudunu kaplayan tabaka, 

cilt, ten. 

dert: Sıkıntı. 

deryÀ: Deniz. 

devÀ: 1. İlaç. 2. Çare. 

deve: Geviş getiren memelilerden, boynu 

uzun, sırtında hörgücü olan yük 

hayvanı. 

devr: 1. Devir. 2. Dönme. 

di-: Söylemek, demek. 

dik-: Bir nesneyi dik olarak durdurmak. 

dìn: İman ve amel konusu olarak 

insanlara Allah tarafından teklif 

olunan hak ve hakikat kanunlarının 

toplamı. Allah ile kul ve kullar 

arasındaki münasebetleri tanzim 

eden düzen. 

dìn-i muòammedì: Hz. Muhammed’in 

dini. 

dìnüèl-islÀm: İslam dini. 

dirhem: Akçe, gümüş para. 

diri: Yaşamakta olan, yaşayan, canlı. 

dirsek: Kol ile önkolun birleştiği 

bölgedeki eklemin arka yanı. 

dìvÀr: Duvar. 

diş: Çene kemiklerinin üstüne dizilmiş 

olan, ısırıp koparmaya ve çiğnemeye 

yarayan, ak renkli, küçük, sivri ve sert 

organların her biri. 

diyu: Bu sebepten, diyerek. 

diz: Kaval, baldır ve uyluk kemiklerinin 

birleştiği yer. 

doġ-: Meydana gelmek. 

doġur-: Yavru dünyaya getirmek, doğum 

yapmak. 

doġruca: Hiçbir yöne sapmaksızın, 

dosdoğru bir biçimde. 

dög-: Üst üste vurarak acıtmak, 

hırpalamak. 

dört: Üçten sonra gelen sayı. 

du’À: Tanrı’ya yalvarma, Tanrı’dan 

yardım dileme. 

du’À-yı òayr: Hayır duası. 

duòÀn: tütün, duman. 

dut-: Tutmak. 

dülbende: Örtüye. 

dünyÀ: Dünya. 

dürlü: Türlü, çeşit. 

  -E- 

ecel: Hayatın sonu. 

ecmaèìn: Hepsi, cümlesi. 

eczaè: Parçalar, ilaçların hammedeleri. 
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edÀ: Yerine getirme. 

edÀ eyle-: Eda etmek. 

edÀ it-: Yerine getirmek. 

edÀ-yı ramaøÀn: Ramazan edası. 

ednÀ: 1. En aşağı. 2. Alçak mı alçak. 

efèÀl: İşler, ameller. 

efêal: En üstün, en iyi. 

eg-: Düz, doğru ya da dik olan bir şeyi eğik 

duruma getirmek. 

eger: Şart bildiren bir edat. Şayet. 

eglen-: Oyanmak, zaman geçirmek. 

egil-: Dik konumdan yana eğilme. 

ehl-i èilm: Kemal, fazilet ve ilim sahibi. 

ehl-i cehennem: Cehenneme gidecek 

insanlar için kullanılan tanım. 

ehl-i cennet: Cennete gidecek insanlar için 

kullanılan tanım. 

ehl-i óirfet: Meslek sahibi. 

ehl-i ùÀèat: İbadet edenler. 

eúall: En az. 

eksik: Var olması gerekirken bulunmayan, 

gerekliği duyumsanan, gereksinilen şey. 

ekåer: En çok. 

ekåer-i evúÀt: Zamanın çoğu. 

elbette: Kesinlikle, kuşkusuz olarak, 

doğallıkla. 

emÀnet: Emniyet edilen kimseye 

bırakılan sey. 

emn: Güvenlik, emniyet. 

emr: 1. Emir, buyruk. 2. İş. 

emzir-: Kadın ya da dişi hayvanın, 

çocuğunun ya da yavrusunun ağzına 

memesini vererek, sütünü onun emmesini 

sağlamak. 

enbiyÀ: Peygamberler. 

enfa’: Faydalı. 

erbÀb-ı óÀcÀt: İhtiyacı olmak. 

es-: Bir yönden bir yöne akmak. 

esahh: Daha doğru, sahi. 

esbÀb: Sebepler. 

esìr: Tutsak. 

es-selÀmuèn-èaleykum: Arapça kökenli 

selamlaşma hitabıdır. 

eåer: İz, belirti; emek sonucu ortaya 

konan ürün, yapıt. 

eåúÀl: Ağır yükler, ağır şeyler. 

etbÀè: Tabi olanlar, bağlı olanlar. 

etki: Bir kimsenin ya da bir nesnenin başka 

bir kimse ya da nesne üzerindeki düşünce, 

yön, eğilim vb. değiştirmeye yol açan 

gücü. 

eùrÀf: Yöre, çevre. 

evÀsıù: Ortalar, ortadakiler. 
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evúÀf: Vakıflar. 

evúat: Zamanlar, çağlar. 

evúÀt-ı mekrÿh: Namaz kılınması mekruh 

olan zaman. 

evlÀ: En iyi, en uygun. 

evlÀd: Çocuklar, soy. 

evlÀd-ı sıġÀr: Küçük çocuklar. 

evli: Evlenmiş bulunan, karısı ya da kocası 

olan kimse. 

evliyÀ: 1. Yetkililer. 2. Velîler. 

evrÀú: 1. Kağıtlar. 2. Belgeler. 3. Arşiv. 

evvel: Önce, öncelikle, ilk. 

evvelÀ: Birinci olarak, her şeyden önce. 

evvelì: İlki. 

evvelki: Önce olan, önceki. 

evżaó-ı èibÀdÀt: Açık ibadetler. 

eyi: İyi, güzel. 

eyyÀm: Günler. 

eõÀn: İslamlıkta, namaz vaktinin geldiğini 

bildirmek ve Müslümanları namaz 

kılmaya çağırmak için müezzinin yüksek 

sesle okuduğu kutsal sözler. 

 -F- 

fahr ol-: Övünç duymak. 

fÀóişe: Fuhuş yapan kadın. 

fehm-i insÀn: Ulu insan. 

fÀèide: Yarar, kazanç, fayda. 

fÀèil: 1. Yapan. 2. Özne. 3. Etkili. 

faúìr: 1. Zengin olmayan, fukara; 2. 

Yazarın kendisi. 

fÀnì: 1. Ölümlü. 2. Yok olucu. 3. Geçici. 

fÀre: Sıçangillerden, sıçandan ufak, küçük 

vücutlu, sivri çeneli, uzun bıyıklı, uzun ve 

çıplak kulaklı, ufak ve kara gözlü, 

kemirgen bir memeli hayvan. 

farż: Tanrı emri; borç, ödev. 

farø-ı Àòir: Son emir. 

farø-ı kifÀye: Yükümlülerden bazılarının 

yapmaları ile diğerlerinden düşen 

ibadetlerdir.  

fÀsıú: Kötülük düşünen. 

fÀsid: Bozulmuş, bozuk. 

faãl it-: 1. Mevsim. 2. Bölüm. 3. 

Çözümleme. 

fÀtióa oúu-: Kuran’ın, ölülere Tanrı’nın 

rahmetini dilemek için dua olarak okunan 

ve halk arasında elham diye bilinen birinci 

suresi, fatiha suresi. 

faøl: Erdem, üstünlük. 

fe-ammÀ: “Kaldı ki, buna gelince” 

manasında söz başı edatı. 

fekk: 1. Çene. 2. Ayırma. 

Fekk-i rakabe: Kölenin boynundaki esaret 

kaydını giderme. 
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ferÀce: Örünecek gibi olan ve giyilen bol, 

geniş örtü. 

ferÀìø: Farzlar. 

fetió: Kurèan-ı Kerim’in 48. suresi. 

feyhÀ: Geniş ve büyük olan. Engin. 

fevt ol-: Ölmek. 

fıúrÀ: 1. Fıkra. 2. Bölüm. 3. Omur. 

fıùra: 1. Fitre. 2. Kuru üzüm. 3. İslamlıkta, 

varlıklı olanların ramazan ayı içinde 

yoksullara vermesi dince buyurulan 

miktarı belirli sadaka. 

fì: Bilinmeyen, çok eski zamanı anlatır 

bir söz. 

fidye: Tutsak düşmüş olan ya da rehine 

olarak tutulan birini kurtarmak için verilen 

para. 

fikr: Düşünce. 

filÀn: Söylenmek istenmeyen ya da 

söylenmesi gerekli görülmeyen bir özel 

adın yerine kullanılır. 

fuúarÀ: Yoksullar. 

 -G- 

ganì: Zengin. 

geç-: Bir yerden başka bir yere gitmek. 

geçür-: Zaman harcamak. 

gel-: Yakınlaşmak, varmak, ulaşmak. 

gemi: Su üstünde yüzen, insan ve 

yük taşımaya yarayan taşıt. 

gerek: Lazım, yapılması istenen şey. 

gibi: Benzetme edatı, -e benzer. 

gice: Güneş battıktan gün ağarıncaya 

kadar geçen süre, gündüzün zıddı. 

gid-: Uzaklaşmak, varmak. 

gider-: Ortadan kaldırmak, yok etmek. 

gir-: Girmek, dahil olmak. 

girü: Geriye doğru, iade. 

giy-: Örtünmek, korunmak için bir seşi 

üzerine geçirmek. 

giysi: Giyilmek için yapılmış her türlü 

giyim eşyasının ortak adı, giyim, giyecek. 

göbek: İnsanda ve memeli hayvanlarda, 

göbek bağının düşmesinden sonra karnın 

ortasında, bu bağın bulunduğu yerde kalan 

çukurluk. 

göç-: Bulunduğu yerden başka bir yere 

gitmek. 

göçeg: Güzel, hoş. 

gögercin: Güvercingillerden, yeryüzünün 

her yanına yayılmış yaklaşık seksen türü 

bulunan, kısa vücutlu, sık ve genellikle 

külrengi tüylü, düz gagalı, hızlı ve uzun 

süre uçabilen, evcil türleri olan, yemle 

beslenen, eti yenilebilen bir kuş. 

gögsi: Vücut bölümünün ön tarafı. 

gök: Gökyüzü. 
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gökçen-i rÀyióa: Hoş koku. 

gölge: Işık geçirmeyen bir cismin ışığı 

engellemesi nedeniyle, aydınlık bir yerde 

oluşan karanlık. 

göricek: Görünce. 

göz: Görmeyi sağlayan organ. 

gücük: Kuyruksuz, kuyruğu kesik hayvan 

gül-: Gülmek.  

gül ãuyı: Gülden elde edilen, hoş kokulu 

sıvı. 

gümüş: Parlak beyaz renkte, kolay işlenen, 

tel durumuna gelebilen, değerli bir 

element. 

günahkÀr: Günah sahibi, suçlu. 

güneş: Gezegenlere ve dünyaya ışık ve 

ısı veren büyük gök cismi. 

 -á- 

ġadr: Değer. 

ġalaù: Yanlış. 

ġÀlib: Ağır basan, galip. 

ġalìô: Koyu, yoğun, kaba. 

ġanì: Zengin. 

ġaãb ol-: El koyma, zorla alma. 

ġassÀl: Ölü yıkayıcı. 

ġÀyb ol-: Kayıp olmak. 

ġayet: Çok fazla. 

ġÀyet-i keåret: Çokluk, bolluk. 

àayrı: Başka, diğer. 

ġazÀt: 1. Gazlar. 2. Dağ armudunun ağacı. 

ġusl: Yıkanma. 

ġusl it-: Yıkanmak, temizlenmek. 

ġurūb-ı şem: Güneşin batması. 

 -H- 

haúÀret: Aşağılama, hakaret. 

hÀşim: Haşmetli, gösterişli, muhteşem. 

havaic-i aãliye: Asli olan ihtiyaçlar. 

helÀk ol-: Yok olmak. 

hemÀn: Hemen, çabucak. 

hemze: Ciğerlerden gelen havanın gırtlağa 

çarpıp kesilmesiyle oluşan ve bir kesinti 

izlenimi veren ünsüz. 

her: Bütün, hepsi. 

hìbe: Bağış. 

hiç: Olumsuz yargılı cümlelerde eylemin 

anlamını pekiştiren bir söz. 

hidÀyet: Doğru yolu gösterme. 

hilÀl: 1. Aralık. 2. Kürdan 3. Yeni ay. 4. İlk 

ay. 

hiõmet it-: Görev yapma. 

hürr: Özgür. 

hüsna: İyi, en güzel. 
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-Ó- 

óacc it-: Belirlenmiş zaman içinde Kâbe, 

Arafat, Müzdelife ve Mina’da belli 

dinî görevleri yerine getirmek 

suretiyle yapılan ibadet. İslam’ın 

şartlarından biri. 

óÀcet it-: İhtiyaç giderme. 

óadiå: Peygamber sözü. 

óafıô: 1. Koruyan. 2. Ezberleyen. 

óafìf: Ağır olmayan, hafif. 

óaúú: Pay, hisse. 

óÀl: İçinde bulunulan durum. 

óÀlÀ: Devam etmekte olan. 

óalvet: 1. Tenha. 2. Başbaşa kalma. 

óÀmle: 1. Saldırı. 2. Atak. 

óÀmile: karnında yavru bulunan kadın ya 

da dişi hayvan. 

óarÀm: Din kurallarına aykırı olduğu için 

yasaklanmış olan, yenilmesi, içilmesi, 

yapılması, söylenmesi vb. uygun 

olmayan, dince yasak olan. 

óarem: Saray ve konaklarda kadınlara 

ayrılan bölüm. 

óareket it-: 1. Bir cismin durumunu ve 

yerini değiştirmesi. 2. Vücudu oynatma, 

kıpırdatma ya da kımıldanma. 

óÀãıl: Ortaya çıkmak. 

óaãr: Kıyametten sonra bütün 

insanların bir yere toplanması. 

haşefe: Erkeğin tenÀsül aletinin başı. 

óattÀ: Bile, hem de, üstelik. 

óÀùır: Hatır, gönül. 

óavż: Havuz. 

óaya: Utanma, ar. 

óayø: Regl, aybaşı. 

óaøır: Huzurda, mevcut bulunma. 

óaôô: Sevinç, haz. 

óelÀl: Dinsel yönden yasaklanmamış olan, 

dinin kurallarına aykırı olmayan, dince 

izin verilen. 

óimÀr: Eşek. 

óìn: Zaman, vakit, esna. 

óis: Duygu. 

óisÀb: hesap. 

óiããe: Pay. 

óuccÀc bayrÀmı: Hacılar bayramı. 

óudūd: Sınır. 

óumÀr: Mahmurluk. 

óurūf: Harfler. 

óuãūã: İş, mevzu, yol, keyfiyet. 

óuøūè: Alçak gönüllü olmak. 

óükm: Emir, kesin karar. 
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óüsn-i èibÀdet: İbadet güzelliği. 

óayø gör-: Kadınlara mahsus aybaşı, regl 

(adet) dönemi. 

-Ò- 

òÀliã: Saf, katışıksız. 

òalú: 1. Boğaz. 2. Yaratma. 3. Yaratılma. 

4. Halk. 

òÀric: Dış, içinde olmama. 

òÀrici: Dış ile ilgili. 

òaùìb: Söz söyleyen. 

òınzìr: Domuz. 

òÀlik: 1. Tanrı. 2. Yaratan. 

òamr: Şarap. 

òÀtūn: Kadın, hanım. 

òavÀã: Seçkin kişiler. 

òavf it-: Korkutmak. 

òayr: İyilik. 

òayr ey-: İyilik yapmak. 

òayr u şer: İyi ve kötü. 

òırúa: Bez parçası, bezden elde edilen 

elbise. 

òırsız: Başkasının malını kimse görmeden 

alan, çalan kimse. 

òilÀf: Aykırı, zıt.  

òod: Kendi. 

òoşça: Güzelce. 

òumr: Kırmızılık. 

òuùbe: Camide, cuma namazından önce ve 

bayram namazlarından sonra minberde 

okunan dua ve verilen öğüt. 

òürūc: Çıkma, dışarı çıkma. 

 -I, èI- 

ılġın: Ilgıngillerden, Akdeniz Bölgesi’nde 

bol yetişen, kumlu toprakları seven, 

bahçelerde süs bitkisi olarak da 

yetiştirilen, ak ya da pembe çiçekler açan 

bir ağaççık. 

ıraú: Uzak. 

ıãlÀó: Düzeltme, iyileştirme. 

ıãlan-: Islak duruma gelmek. 

ıøùırÀb: Acı. 

èıyd-ı ÀêóÀ: Kurban bayramı. 

 -İ, èİ- 

ièÀde it-: Geri vermek. 

èibÀd: Kullar. 

ibÀdÀt: İbadetler. 

ibtidÀ id-: Başlamak. 

içün: Amacıyla, sebebiyle. 

içre: İçeriye. 

id-: Etmek, eylemek. 

idòÀl: İçeri alma, sokma. 

ifsÀd id-: Bozmak. 
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ifùÀr id-: Oruç açmak. 

iftitÀó: 1. Açılış. 2. Başlama. 

iòfÀ id-: Gizlemek, saklamak. 

ihmÀl it-: Önemsememek. 

iósan: 1. Bağış. 2. İyilik. 

iòrÀc ol-: Çıkarılmak. 

ihtimÀm: Özen. 

iòtilÀf: uyuşmazlık. 

iótilam ol-: Meni gelmek, boşalmak. 

iòtiyÀr: Seçmek, seçilmek. 

iótiyÀùen: Tedbirli davranmak. 

ióøÀr it-: Çağırmak, huzura getirme. 

ièlÀm: Elem vermek, rencide etmek. 

ıãlÀó: Düzeltme, iyileştirme. 

ıãlan-: Islak duruma gelmek. 

ıøùırÀb: Acı. 

ile: Birliktelik anlatan cümleler kurduran 

bağlaç. 

iúÀmet: 1. Oturma. 2. Namaza durma. 

ikindi: Öğleyle akşam arasındaki zaman 

parçası, öğleyle akşamın yaklaşık ortası. 

iúrÀr: İtiraf, dile getirme, kabullenme. 

iútidÀ it-: Uymak. 

iktifÀ ol-: Yetinmek, yeterli görmek. 

imÀ: İşaret. 

imÀm: Namazda kendisine uyulan kişi. 

imÀm-ı aèôam: Hanefi Mezhebi’nin 

imamı. 

imdi: Şuan, şimdi. 

inci: İstiridye ve benzeri kimi kavkılı 

deniz hayvanlarının içerisinde oluşan ve 

genellikle süs eşyası yapımında 

kullanılan, çok değerli, küçük, yuvarlak, 

sert ve sedef renkli tane. 

incìl: İsa Peygamber’e indirilen, Yeni Ahit 

olarak da bilinen, Aziz Matta, Aziz 

Markos, Aziz Luka ve Aziz Yuhanna 

tarafından ayrı ayrı derlenip düzenlenen, 

içinde Hazreti İsa’nın yaşamı, yasa ve 

öğretisi bulunan kutsal kitap, Hıristiyan 

dininin kutsal kitabı. 

inkÀr eyle-: Kabul etmemek, tanımamak. 

inzÀl ol-: Düş azması, boşalmak, uykuda 

boşalmak. 

intifÀè: Faydalanma. 

ise: Sart bildiren bir edat. 

iåbÀt: Kanıtlama. 

isrÀf it-: Lüzumsuz yere harcamak. 

istiòÀøa: Kadın âdet görürken fazla kan 

gelmesi. 

istihdÀm: Kullanma, hizmete kabul etme. 

istiòlÀf it-: Birisini kendi yerine geçirmek. 

istièmÀl it-: Kullanmak. 
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istimÀè eyle-: Dinlemek, kulak vermek. 

istincÀ: Birinden maksadını istihsal etmek. 

istinşÀú: Buruna su çekmek. 

istirÀóat: Dinlenme. 

istisúÀ namÀzı: Yağmur duasına 

çıkıldığında kılınan namaz. 

işid-: Duymak. 

iştiġÀl: Uğraşı. 

iştirÀ eyle-: Satın almak. 

iètÀú: Azad etme. 

iètiúÀd: İnanç. 

iètiúÀdiyyat: İnançla ilgili şeyler 

i’tikÀf: Bir yere kapanıp ibadetle vakit 

geçirme (bilhassa Ramazanın son on 

gününde cÀmide maksure denilen yerlere 

kapanıp ibadetle vakit geçirme). 

iètiãÀmì: Sünnete bağlılık. 

itmÀm: Tamamlama, bitirme. 

itmÀm ey-: Bitirmek. 

ittifÀú: Birliktelik. 

 -K- 

kaède: Bir defa oturma, oturuş. 

kÀfir: Müslüman olmayan kimse. 

kebìr: Büyük. 

kebìre: Büyükler. Büyük günahlar. 

kefÀret: İşlenmiş olan bir günahı Tanrı’ya 

bağışlatmak umuduyla verilen sadaka ya 

da tutulan oruç. 

kefen: Ölülerin, gömülmeden önce 

sarıldığı beyaz bez. 

kelÀm: Söz. 

kelÀm-ı şerìf: Şerefli söz. 

kelb: Köpek. 

kendü: Kendi. 

kerÀmet: Cömertlik, kerem. 

kerre: Defa. 

keåìr: Çok, bol. 

ki: Anlam bakımından birbiriyle ilgili 

cümleleri baglayan söz. 

kifÀyet: Yeterli olma. 

kim: Sözcük öbeği ya da cümleleri 

bağlama görevli sözcük. 

kimesne: Kimse, kişi. 

kìn: Gizli düşmanlık. 

kirÀcı: Bir yeri, bir şeyi kira ile tutan 

kimse. 

kişi: İnsan, kimse, şahıs. 

kitÀb: Yazılı eser, kitap. 

kitÀb-ı kÀfì: Yeterli kitap. 

köpri: Köprü. 

küffÀr: Kafirler, inanmayanlar. 
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küfr: 1. Kafirlik. 2. Küfür. 

-Ú- 

úab: Kap. 

úÀbil ol-: Yetenekli olmak. 

úablan: Kedigillerden olan yırtıcı bir 

hayvan olan kaplan. 

úabr: Mezar, kabir. 

úaçan: Ne zaman. 

úaêı: Dinî yargıç. 

úadd-i úÀmetèüã-ãelavat: 

úadìm: Eski. 

úÀdir ol-: Çok güçlü olmak, gücü yetmek. 

úaftÀn: Genellikle ipekli kumaştan 

yapılan, uzun ve işlemeli üst giysisi. 

úahúaha: Gülerken çıkan ses. 

úÀèide: 1. Kural. 2. Temel, esas. 

úaèide-yi Àòir: Son kural. 

úalb: Gönül, duygu, his. 

úÀmet: Namaz kılmak için okunan ezan. 

úamìã: Gömlek. 

úanàı: İki veya daha fazla şeyden birini 

belirtecek bir cevap istemek için 

kullanılan soru sıfatı. 

úanúı: İki veya daha fazla şeyden birini 

belirtecek bir cevap istemek için 

kullanılan soru sıfatı. 

úapu: Bir yere girip çıkarken geçilen ve 

açılıp kapanma düzeni olan duvar 

veya bölme açıklığı, kapı. 

úara: Beyaz karşıtı, siyah. 

úarañu: Karanlık. 

úarı: Kadın. 

úarìb: Bir yere ve bir seye 

yaklasşmak. 

úarıcıúlar: Daha az yaşlı olan bayanlar. 

úarşu: 1.O yöne dogru; 2. Karsılık. 

úaãd: 1. Kasıt. 2. Dövme. 

úaùè: Kesme, ayırma. 

úatl id-: Öldürme. 

úatl-i nefs: İntihar. Kendi kendini 

öldürme. 

úatır: Atgillerden, genellikle dağlık 

yerlerde binek ve hizmet hayvanı olarak 

yararlanılan, çok sağlam yapılı, attan 

küçük eşekten büyük, erkek eşekle 

çiftleştirilen kısraktan doğan melez 

hayvan. 

úaùre: Damla. 

úavl: Lakırdı, söz. 

úavlì: Sözle alakalı. 

úavm: Kavim, topluluk. 

úay eyle-: Kusmak. 

úayy: Fakirlik. 

úÀyyum: Camilerde iş gören kimse. 
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úażÀ: 1. İlahi takdir. 2. Kadılık. 3. Kaza. 4. 

İlçe. 

úıble: Kâbe tarafı, yönü. 

úıl: İnsan vücudunun belirli yerlerinde 

çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi 

uzantı, Saç. 

úıl-: Yapmak, etmek anlamında yardımcı 

eylem olarak kullanılır. 

úılıc: Çelikten yapılmış, uzun, düz ya da 

biraz eğri, bir yüzü ya da iki yüzü de 

keskin, kın içinde bele takılan, 

kabzasından tutularak kullanılan kesici 

silah. 

úırÀèat: Okuma. 

úısm: Bölüm. 

úıyÀm: 1. Kalkma. 2. Ayaklanma. 

úıyÀmet: Dünyanın yıkılıp harap olması. 

Her seyin mahvolması. Dünyanın 

sonu ve mahser meydanına bütün 

insanların dirilip toplanacagı 

zaman. 

úızıl: Kırmızı, al renk. 

ko-: bırakmak. 

úoròu: Korku. 

úovġa: Kova. 

úul: Allah’a göre insan, abd. 

úonūt: Yatsı veya sabah namazlarında 

ayakta okunan dua. 

úurÀn-ı şerìf: Kurèan-ı Kerim. 

úurt: Kimi hayvanların, özellikle 

böceklerin yumurtadan çıktıktan sonra 

krizalit ya da ergin yapılarını kazanmadan 

önceki evresi. 

úuã-: Midesinde bulunanları ağız yoluyla 

dışarı atmak, çıkarmak. 

úuşluú zamÀnı: Günün sabahla öğle 

arasındaki bölümü. 

 -L- 

lafô-ı şehÀdet: Şehadet sözü. 

lÀèl: Kırmızı ve değerli süs taşı. 

lakin: Ama, ancak. 

lÀyıú: Bir kimseye uygun olan, yaraşan 

şey, davranış. 

lÀzım: Gerekli. 

leb: Dudak. 

leylÀ: Çok karanlık gece. 

levm: Çekiştirmek. 

levn: renk, boya. 

libÀs: Elbise. 

lifÀf: Yumuşaklıklar. 

 

-M- 

mÀ: 1. Biz. 2. Su. 

maèan: Beraber, birlikte. 
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mÀ-i meşkük: Köpek artığı gibi temizliği 

şüpheli su. 

mÀlik ol-: Sahip olmak. 

mÀbeyn: İki şeyin arası, aradaki şey. 

mademki: Degil mi ki, -dığı için. 

maàrib: Batı taraf. Güneşin battığı taraf. 

maóalle: Şehir ve kasabaların bölündüğü 

herbir yeri. 

maòìr: Becerikli, maharetli. 

maòlūú: Yaratık. 

maòrec: Dışarı çıkılacak yer. 

maòluù: Karışık. 

mÀiè-i baór: Deniz mavisi. 

maúÀm: Yüksek dereceli yer. 

maúÀmÀt: Makamlar. 

maúarr: Başkent. 

maèúūl: Akla uygun. 

maktÿaè ol-: Kesilmek. 

maútūl: Öldürülen. 

maúūle: Takım, çeşit. 

mÀl: Eşya. 

mal-ı yetìm: Yetim malı, eşyası. 

maèlūm:  Bilinen. 

mÀniè: Geri bırakan, esirgeyen. 

maraø: Hastalık, illet. 

marìø: Hasta. 

maèãiyet: 1. Günah. 2. İsyan 

maşriú: Doğu. 

maøÀyıú: Zor, güç işler. 

mażmaża it-: Gargara etme. 

maèzūl: İşinden çıkarılmış, kovulmuş, 

azledilmiş.  

meclis: Toplantı yeri. 

mecmūèÀ: Toplanıp biriktirilmiş, tertip. 

mecnūn: Deli, çılgın. 

mecūs: Kulakları küçük olan adam. Ateşe 

tapan. 

med: Uzatma, çekme. 

medòal: Giriş, giriş yeri. 

medyūn: 1. Borçlu. 2. Vereceği bulunan. 

mefèūl: Yapılan iş. 

meger: Oysa.  

meòrec: Çıkış yeri. 

melÀè: Otu olmayan yer. 

mekÀn: Yer. 

meni: Döl. 

menúuùè: Noktalanmış, noktalı. 

mertebe: 1. Derece. 2. Miktar. 

meåab: Geri dönecek yer. 

mesèele: Konu. 
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mescid: Secde edilecek, namaz kılınacak 

yer; küçük cami. 

meåelÀ: Örneğin. 

mesò it-: Silmek, sıvamak. 

mesiò: Hz. İsa. 

meşÀhad: Kavga etmek. 

meşhūr: Ünlü, tanınmış kimse. 

meşkÿk: Şüpheli. 

metrÿkÀt: Miras. 

mevcūd: Var olan. 

mevt: Ölüm. 

meyl: 1. Eğim. 2. Eğilim, istek. 

meyyit: Ölü. 

mezbÿr: Adı geçen, söylenmiş olan. 

mezkūr: Zikredilen, belirtilen, adı geçen. 

mièrÀc: Miraç, göğe çıkma. 

miúdÀr: Süre, zaman. 

minber: Camilerde hutbe okunan, 

merdivenli, yüksekçe yer. 

misÀfir: Seferde olan. 

misk: Bir cins güzel koku ismi. 

miskÀl: 24 kıratlık ağırlık ölçüsü. 

misvÀk-ı istièmÀl: 

mizÀc: Huy, tabiat, mizaç. 

muèÀúab: Cezalandırılmış. 

muÀvenet: Yardım etme, yardımcı. 

mubaããır: Okul düzenini sağlayan görevli. 

muòÀlif: Uymayan. Birbirine 

benzemeyen. 

muóaúúaú: 1. Doğru. 2. Kesin. 3. Mutlaka. 

muòayyir: İki şey arasında yapılması 

serbest bırakılan. 

muókem : Sert, sıkı, sağlam. 

muótÀc: İhtiyaç sahibi. 

muòtelif: Türlü. 

muúÀbil: 1. Karşılığında. 2. Karşılık. 

muúadder: Tayin olunmuş. 

muúaddime: Giriş, önsöz. 

muúarrer: 1. Kararlaştırılmış. 2. Kesin. 

muúìm: Yerleşmek. 

muútezÀsıyla: gereğiyle. 

murÀd: Arzu, istek, dilek, maksat. 

muãallÀ: Cami avlusunda cenaze namazı 

kılmaya ait olan yer. 

muãóaf-ı şerìfe: Kurèan-ı kerim. 

muèteber: İtibarlı. 

muùlaú: kesin. 

muttaãıl: Sürekli, devamlı. 

muvahhid: Allah’ın birliğine inanan. 

mübÀşeret: Bir işe başlamak, girişmek. 
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mübeşşir: Müjdeci, müjdeleyen. 

mücerred: 1. Bekar. 2 Soyut. 

müddet: Süre., 

müfÀrık ol-: Ayrılmak. 

mühimme: Önemli. 

mükellif: Teklif eden. İş veren. 

müèekked: Kuvvetli, sağlamlaştırılmış. 

müèeõõin: Ezan okuyan kişi. 

münúalib: Dönen, dönmüş. 

münúatıè: Kesilmiş, araksı gelmeyen. 

münker: İnkâr edilen. 

münkeşif: Açılmış, meydana çıkarılmış. 

müémin it-: İnanan, iman eden. 

mümkün: Olabilir veya olmayabilir. 

münÀhik: On iki yaşına basmış erkek 

çocuk. 

münaãib: Uygun, yaraşır. 

mürÀcaèat: 1. Başvuru. 2. Geri dönüş. 

mürÀhik: On iki yaşına basmış erkek 

çocuk.  

müselmÀn: Müslüman. 

müsennÀ: İki kısımdan meydana gelmiş, 

iki kat. 

müsinn: Yaşlı, ihtiyar. 

müsinne: Bk. müsinn. 

müslim: Müslüman. 

müstaèmel: Kullanılan, kullanılmış. 

müsteóab: Yapılması sevaplı olan, sevimli 

şey. 

müsteóaú: Hak eden, hak etmiş. 

MüşÀhede: Bir şeyi gözle görme. 

müşÀhade ol-: Göz ile görmek, tanıklık 

etmek. 

mütabbak: Uygun. 

mütehabbe: Birine dost olan. 

müteòassıs: Uzman. 

mütetÀbian: Birbiri ardına. 

müteveccih: Bir yere gitmeye, bir şeyi 

yapmaya karar veren. 

müyesser: Müyesser. 

müôÀyaúa: Sıkıntı, darlık, yokluk. 

  -N- 

nÀ-bÀliġ: Henüz büluğa ermemiş, daha 

bâliğ olmamış. Erişmemiş, yetişmemiş. 

nÀdem: Pişman. 

nÀdem ol-: Pişman olmak.  

naòl: Hurma ağacı. 

nÀfile: 1. Farz dışında kılınan namaz. 2. 

Fazladan yapılan şey. 

nÀúız: Bozucu. 

naúız-ı vużū: Abdest bozucu. 
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namÀz: İslamın beş şartından biri. 

Müslümanların günde beş vakit, 

kurallarına uygun olarak yerine 

getirmek zorunda oldukları ibadet. 

nÀm: İsim. 

naãìb: 1. Pay. 2. Tanrı’nın kula verdiği. 

naãif:  Baş örtüsü. 

naôar: Bakış. 

ne: İsimleri soran soru sıfatı. 

nebÀt: Nöbet Şekeri. 

necÀset: Pislik. 

necÀset-i òafife: Hafif pislik. 

necÀset-i àaliza: Kaba pislik. 

necs: Pis ve mundar olan. 

nedÀmet: Pişmanlık. 

nefèì: Faydacı olan. 

nefÀs: Nefes. 

nehy: 1. Olumsuzluk. 2. Yasaklama. 

nekìr: Belirsiz. 

nesne: Belli bir ağırlığı, hacmi ve rengi 

olan her türlü cansız varlık, şey, 

obje. 

neèūz-u bièl-lÀh: Tanrı korusun, Tanrı’ya 

sığınırım anlamında, tehlikeli bir durum 

karşısında söylenir. 

neõr: Adak. 

neõr id-: Adak adamak. 

neõr eyle-: Niyetlenmek. 

neõr-i muèayyen: Vacip olan günler için 

tutulan oruç. 

nice: Nasıl. 

niçe: Ne kadar, ne kadar çok. 

nifÀs:  

nihÀyet: Son, sonunda. 

nikÀh ol-: Evlenmek. 

nisÀ: Kadınlar. 

niãÀb: Bir malın, verilmesi gereken zekatı. 

nisvÀn: Kadınlar. 

nitekim: Gerçekten, hakikaten. 

niyÀz: 1. Yalvarma. 2. Dua. 

niyyet: Bir işe girişmeden kalbin o işe ya 

da şeye yönelmesi. 

noóud: Sarımtırak çiçekler açan bir tarım 

bitkisi. 

nübüvvet: Peygamberlik. 

 -O, èO- 

o: Üçüncü kişi zamiri ve işaret sıfatı. 

Oúı-: Ezberden dua etmek. 

ol: O, işaret sıfatı ve üçüncü kişi zamiri. 

 -Ö, èÖ- 

öd: Karaciğerin salgıladığı, sarı renkli ve 

acı sıvı. 

öl-: Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek. 
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ölüm: Yaşamın sona ermesi: 

ölçek: Birim olarak kabul edilmiş olan 

herhangi bir şeyin alabildiği kadar ölçü. 

öksürük: Akciğerlerdeki havanın, 

solunum organlarının kasılması ve 

zorlanmasıyla, ağızdan gürültüyle 

çıkması. 

èömr: Yaşama, hayat, ömür. 

öñ: Arka karşıtı, ön. 

öp-: Sevgi, saygı, teşekkür belirtmek için 

dudakları bir şeye veya birine değdirmek. 

ört-: Korumak, görünmez duruma 

getirmek için üstüne bir şey koymak. 

öşr: Onda bir. 

öyle: Onun gibi olan, ona benzer. 

öyle namÀzını: Öğle vakti kılınan namaz. 

èöõr: Özür, bahane, engel. 

èöõr ol-: Özür dilemek. 

 -P- 

pÀk: Temiz, arı. 

pÀk it-: Temizlemek. 

pÀre: Parça. 

pìr: 1. Yaşlı. 2. Tarikat kurucusu. 

pes: Öyle ise, sonuç olarak. 

pis: Üzeri kirle kaplı olan, kirli, 

iğrendirici. 

 -R- 

raóm: Acıma, merhamet. 

raómet: 1. Acıma, merhamet. 2. Yağmur. 

raúabet: Kıskanmak, gözetmek. 

ramaøÀn: Mübarek ayların en mühimi ve 

mübarek üç ayların sonuncusu. 

Kurèan-ı Kerim’in nazil olmaya 

başladığı oruç ayı. 

rÀyióa: Güzel, hoş koku. 

rebbenÀlik el-óamid: 

receb ayı: Kamerî ayların yedincisidir. 

rekèat: Bir kıyam, bir rüku ve iki 

secdeden ibaret olan namazın bir 

bölümü. 

rekèat-ı evvel: ilk rekat.  

rıøÀ göster-: Memnun olmak. 

rıżÀèen lillÀh cemè: Allah rızası için 

toplanmak. 

rièÀyet: Uymak. 

rivÀyet: Nakletmek. 

ricÀ ey-: Nezaket göstermek. 

ridÀ: 1. Örtü. 2. Hırka. 3. Derviş postu. 

rubè: Dörtte bir, çeyrek. 

rükūè: Namazda elleri dize dayamak 

suretiyle yere doğru eğilirken baş 

ile sırtı düz hâle getirmek. 

rÿèyet: Görme, başlama, görülme. 
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-S- 

saèÀdet: Mutluluk. 

sÀèat: Bir günün yirmi dörtte biri, saat. 

saèì it-: Çalışmak, gayret etmek. 

sÀìr: 1. Diğer. 2. Gezen. 

sÀúaù: Bir tarafı bozuk, eksik olan. 

sÀúıù: 1. Düşük, düşük cenini. 2. Düşen. 

saúıt ol-: Hükmü kalmamak. 

sÀkin: 1. Yerleşik. 2. Kendi halinde. 

sÀlik: Tarikat mensubu. 

sÀlim: 1. Sağ, esenlik içinde. 2. Sağlam. 

sÀmiè: İşiten, duyan, dinleyen. 

sarÀy: Padişahların, hükümdarların ya da 

devlet başkanlarının oturduğu büyük, 

görkemli yapı. 

saróoş: 1. Alkollü içki ya da keyif verici 

bir madde kullanarak kendini bilmeyecek 

duruma gelmiş kimse. 2. Hoşa giden bir 

şey nedeniyle kendinden geçmiş olan. 

saèy: Çalışma. 

sebÀù: Yerinden kımıldamama. 

sebeb: Bir şeyin olmasına ya da belirli bir 

durumda bulunmasına yol açan 

neden. 

sebi: Savaşta esir düşen kimse. 

sebìl: 1. Yol. 2. Su dağıtım yeri. 

secc: Gayet ince olan nesne. 

secde: Namazda alnı, el ayalarını, dizleri 

ve ayak parmaklarını yere 

dayamaktan ibaret ibadet vaziyeti. 

secde-yi sehv: Yanılma secdesi. 

sedd: 1. Ser. 2. Baraj. 3. Engel. 4. Kapama. 

sehv: Yanlışlık. 

sehv-i nisyÀn: Unutma yanlışlığı. 

seóóÀr: Büyüleyici. 

sekk: Sarhoşluk. 

selÀó: Keklik yavrusu. 

selÀm èaleykum: Arapça kökenli 

selamlaşma hitabıdır. 

selÀm vir-: Bir ya da daha fazla kişi ile 

selamlaşma. 

selÀse: Üç. 

semiè-allÀh: Allah’ın sıfatlarından biri. 

semsem: 1. Tilki. 2. Bir yerin adı. 

sene: Yıl. 

ser: Baş. 

serd ol-: Sertleşmiş. 

serìr: Taht. 

setr: Örtme, gizleme. 

sıġ: Deniz, göl, akarsu gibi  derinliği çok 

az olan yer. 

sın-: Kırılıp parçalanmak, dağılmak. 
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sırèat: Yol. 

siòr: Büyü. 

sìne: 1. Göğüs. 2. Yürek. 

siñek: Birtakım uçucu böceklerin ortak 

adı. 

siyÀh: Beyazın zıttı, siyah. 

suèÀl: Soru. 

subóÀn allÀh: Allah sübhandır, bütün 

noksanlıklardan münezzehtir; her şey 

kendine tesbih eder. 

sübyÀn: Çocuklar.  

sücūd: Secdeye varmak. 

süd: Süt. 

sulùÀn: 1. Hükümdar. 2. Hükümdar eşi ve 

kız çocuğu. 3. Sevgili 

sūre-yi fÀtióa: Fatiha suresi. 

sünnet: Kanun, yol, âdet. 

süri: Topluluk, sürü. 

sütre: Örtü, perde. 

sög-: Sövmek. 

-ä- 

ãabÀó: Günün ve gündüzün başlangıcı, 

gün ağarmasından sonraki kısa zaman. 

ãadaúa: Allah rızası için fakirlere verilen 

mal, para veya insanın ihtiyacı olan 

herhangi bir şey. 

ãadr: 1. Göğüs. 2. Baş. 3. Başköşe. 

ãaf: Sıra. 

ãaà: Yön adı. Solun karşıtı. 

ãaàır: Kulakları duymayan. 

ãıóóat: 1. Doğruluk. 2. Sağlık. 

ãÀóib: Sahib, malik. 

ãÀóib-i èiõar: 

ãaóìó: Doğru, gerçek. 

ãaórÀ: 1. Çöl. 2. Kır. 

ãÀìm: Oruçlu. 

ãalÀt: Namaz. 

ãalavat: Hz. Muhammet’e ve soyundan 

gelenlere okunan dua. 

ãanıú: Suçlu olduğu sanılan ve bu yüzden 

kovuşturulan kimse. 

ãaruġ: Kavuk, fes gibi eskiden giyilmiş 

olan kimi başlıkların üzerine sarılan 

tülbent, abani ya da şala verilen ad. 

ãavm: Oruç. 

ãayúal: Cila. 

ãÀlió: Dinin kurallarına uyan. 

ãaúal: Yetişkin erkeklerde yanaklarda ve 

çenede çıkan kılların tümü. 

ãavt: Ses. 

ãıġÀr: Küçükler. 

http://www.risaleajans.com/haber/allah
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ãıġır: Geviş getirenlerden, boynuzlu 

büyükbaş hayvanların ortak adı. 

ãìn: 1. Yaş. 2. Diş. 

ãoñra: Daha ileri bir zamanda, sonra. 

ãuleóÀ: Salih kişiler, iyi amelli kullar. 

ãuló: Barışma, barışıklık. 

ãūret: Yüz, biçim, görünüş. 

ãülå: Üçte bir. 

-æ- 

åÀbit: 1. Kanıtlanmış. 2. Yerinde duran. 

åenÀ: Övgü. 

åevÀb: Hayır, iyilik, sevab. 

åevb: Giysi. 

åiyÀb: Giysiler. 

  -Ş- 

şafaú: Güneşin doğacağı sıradaki aydınlık. 

şÀhid: 1. Tanık. 2. Güzel. 3. Sevgili. 

şaúÀvet: Haydutluk. 

şaúì-yi úatl:  

şarab: Şarap. 

şart: 1. Koşul. 2. Yemin. 3. Durum. 

şefè: 1. Çift. 2. Kurban bayramı günü. 

şefÀèat: Af için vesile olma. Hz. 

Peygamber ve diğer büyük zatların 

Allah’tan niyaz ve istirhamda 

bulunma. 

şefè-i evvel: Dört rekatlı bir namazın ilk 

iki rekatı. 

şehÀdet: 1. Tanıklık. 2. Şehitlik. 

şehr: Şehir. 

şekk: Kuşku, şüphe. 

şem: Mum, balmumu. 

şer: Kötülük. 

şeref: Üstünlük. 

şeró-i mecmuèa: Mecmua açıklamak. 

şerÀìt: Koşullar. 

şerìèat: 1. Din hükümleri. 2. Doğru yol. 

şerìfe: Şerefli, mübarek. 

şerìk: Ortak, arkadaş. 

şevvÀl: Arabî aylardan onuncusu. 

şıò: Şeyh. 

şikar: Av, av hayvanı. 

şirk: Allah’a ortak koşma. 

şol: Şu, işaret sıfatı. 

şöyle: Şu şekilde. 

şürūè: Başlamak. 

 -T- 

ta: Dek, değin, kadar vb. edatlarla 

birlikte kullanılarak bir hareketin, 

bir yerin, bir şeyin başladığı veya 

sona erdiği noktayı, zaman ve 

uzaklık bakımından abartmalı bir 
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şekilde anlatan söz. 

tÀbiè ol-: Uymak. 

taèdìl-i erkÀn: Rükunları düzgün yapmak. 

taġannì: 1. Zenginlik. 2. Makamına göre 

şarkı söyleme. 

tÀòìr: Temiz. 

taóiyye: Selamlar, dualar. 

taóyÀ: Karanlık gece. 

taúdìm id-: Sunmak. 

taóúìú: Araştırma, gerçeği arama. 

taòlìl: Ayrıştırma, çözümleme. 

taòlìl it-: Çözümlemek. 

taómìn: Aşağı yukarı bir fikir üretmek. 

tamÀm: Eksiksiz, tam olma. 

taãdiú eyle-: Onaylamak. 

taãadduú it-: Sadaka vermek. 

taùvìl: Uzatma. 

taùvìl it-: Uzatmak. 

tayy eyle-: Atlamak, üzerinden geçmek. 

ùayyit it-: Atla öteye geçmek. 

tÀze: 1. Körpe. 2. Taze. 3. Yeni. 

tebaèiyyet: Tabi olma, uyma. 

teberruèan: Bağışlayarak. 

tebessüm: Gülümsemek. 

tebevvül: İşeme, idrar. 

tebevvül id-: İdrar yapma. 

tedÀrik: Hazırlık. 

tedÀrik eyle-: Hazırlık yapma. 

tefrìk it-: Seçmek, ayırmak. 

tefsir: Yorum. 

tekbìr: Allahu ekber (Tanrı, uluların 

ulusudur.). 

tekellüm eyle-: Konuşma. 

tekmìl it-: 1. Tamamlama. 2. Bütün, tüm. 

tekrÀr: Yine. 

telif: Uzlaştırma. 

teyemmüm: Su bulunmadığı veya su 

bulunup da kullanılması mümkün 

olmadığı takdirde temiz olan toprak 

cinsinden bir şey ile abdetsizliği veya 

gusülsüzlüğü gidermek amacıyla yapılan 

bir ameliyedir. 

tenaónuó it-: Boğazını temizleme. 

tetavvuèan: Nafile ibadet. 

terÀvìó vaúti: Ramazan ayı gecelerinde 

kılınan ve sünnet olan yirmi rekatlık 

namaz. 

terkìb: Birleştirme, terkip. 

tesbió it-: Tesbih çekmek. 

terşiş: Saçma, serpme. 

teskìn: Yatıştırma, sakinleştirme. 

tesmiye id-: Adlandırma. 
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teşehhüd: Şehadet getirmek. 

ter: 1. Taze. 2. Islak. 

terk ey-: Bırakmak, ayrılmak. 

tertìb: Düzen. 

tertìb eyle-: Düzene sokma. 

tevbe: Yaptığı fenalığa pişman olmak, 

Allah’tan af dilemek. Bir daha 

işlememeye söz vermek, tövbe. 

tevfìú: Uygun kılma, başarılı kılma. 

tevrÀt: Hazreti Musaèya bildirilen Tanrı 

buyruklarını kapsayan, Ahdiatik ya da 

Eski Ahit de denilen, Musevilerin kutsal 

kitabı. 

tevvÀbè: Çok tövbe eden. 

teyÀmün: Her nesneyi sağından tutmak ve 

sağından başlamak. 

teõekkür: Ele alma.  

ticÀret: Alım-satım.  

tilÀvet it-: Okuma. 

tìz: Çabuk. 

tiz oúu-: Çabucak okumak. 

tükürük: Tükürük bezlerinin ağızdan akan 

salgısı. 

-Ù- 

ùaèÀm: Yemek. 

ùabut: Ölü nakline mahsus sandık. 

ùaàıl-: Dağılmak, bölünmek, parçalanmak. 

ùalib: İstek. 

ùÀlib-i ãıraù-ı müstakìm: İstikamet yolu. 

ùan: Güneş’in doğuşundan önceki 

alacakaranlık zaman. 

ùaraf: Yön. 

ùaraf-ı aúvÀs: Yaylalar yönü. 

ùarìú: Yol, yöntem. 

ùarìú-i úadìm: Eski yol. 

ùaş: Kimyasal ve fiziksel değişiklikler 

gösteren sert ve katı madde. Taş. 

ùaşra: Bir ülkenin başkenti ya da 

anakentleri dışındaki yerlerin tümü. 

ùavÀf: Hacer-i Esvet’in hizasından 

başlayarak Kâbe’yi sola almak 

suretiyle, yedi defa Kâbe etrafında 

dönme. 

ùayan-: Destek almak, dayanmak. 

ùayy: 1. Geçip gitme. 2. Katlama, dürme. 

ùayyib: Güzel, hoş. 

ùırnaú: İnsanda ve birçok omurgalı 

hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü 

örten boynuzsu tabaka. 

ùoġ-: Doğma. 

ùoúuz: Sekizden sonra gelen sayı, dokuz. 

ùoúsan: Doksan sayısı. 

ùolu: Dolu. 
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ùopraú: Yerkabuğunun, toz durumuna 

gelmiş türlü doğal kütle kırıntılarıyla, 

çürümüş organik cisimlerden oluşan ve 

canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey 

bölümü.   

ùopuú: Ayağın toparlakça olan alt arka 

bölümü. 

ùumulmaz: Suya batmak, dalmak. 

ùulÿè: Doğma, doğuş. 

ùulūè-ı fecr: Tan atması. 

ùur-: Sabit durma. 

ùuvar: Duvar. 

ùuyūr: Kuşlar. 

 -U, èU- 

u-: Yıkamak, temizlemek. 

uca: Kısa. 

um-: Ummak, beklemek. 

ur: Vurmak. 

uyòu: Uyku. 

èulemÀ: Alimler. 

-Ü, èÜ- 

üc: İkiden sonra gelen sayı, üç. 

ücret: Hizmet karşılığında verilen para. 

üslūb: Tarz. 

üsti: Bir şeyin üstü. 

üõn: Kulak. 

üzre: Üzere. 

èüryÀn: Çıplak. 

 -V- 

vÀcib: Yapılması gerekli, şart olma. 

vÀcib ol-: Vacip olmak. 

vÀóid: Bir olan. 

vÀúèa: 1. Olay. 2. Savaş. 

vÀúiè ol-: Gerçekleşmiş olmak. 

vaúit: Zaman, saat, belli bir zaman. 

vaút-i zevÀl: Güneşin tam ortada, bize 

göre doğu ve batı ortasında 

bulunduğu ve gölgenin gündüzde 

en kısa olduğu zaman. Zeval vakti. 

vasatüèl óÀl: Orta hâlli. 

vÀãıl: Ulaşmak, varmak. 

ve: İki sözcük veya cümle arasına 

girerek aralarında bir bağ 

oluştuğunu bildiren bir söz, bağlaç. 

vecih üzere: Yüzüstü. 

vefÀt it-: Ölmek. 

velì: Ermiş, veli. 

veledizinÀ: Anası ile babası arasında 

evlilik bağı olmadan dünyaya gelen 

çocuk. 

verÀ: Öte. 

veyÀ: Ayrı olmakla birlikte aynı değerde 

tutulan iki şeyi anlatan 



  

135 
  

kelimelerden ikincisinin önüne 

getirilen söz, yahut. 

veyÀòūd: Veya, yahut.  

vezin: 1. Tartı. 2. Ölçü. 

vir-: Vermek. 

vitr: Tek olan şey. 

vücūh: Çehreler, yüzler, suretler. 

 -Y- 

ya: Ve, veya anlamında bir bağlaç. 

yÀ: Ey, hey anlamında bir seslenme sözü. 

yaèni: Bundan maksat, demek, demek 

isteniyor ki. 

yeècūc ve meècūc: Yeryüzünde 

bozgunculuk çıkaran ve gerçek 

mahiyetlerini Allah’in bildiği iki topluluk. 

yaġa: Yaka. 

yaġmur: Yağmur. 

yaúinen: Yakından. 

yalñuz: Yalnız. 

yatsu: Güneş’in batışından bir buçuk, iki 

saat sonraki vakit. 

yemìn: 1. Sağ yön. 2. Ant, yemin. 

yemìn ey-: Ant içmek. 

yeñi: Yeni. 

yesìr: Kolay. 

yevm: Gün. 

yevm-i aêóÀ: Kurban bayramı. 

Yevm-i fıtr: Ramazan bayramı günü. 

yevm-i fıùra: Yaratılış günü. 

yevm-i şekk: Şüpheli gün. 

yezid: Ebu Sufyan’ın oğlu. 

yırtuú: Yırılmış. 

yi-: Yemek eylemi. 

yigirmi: Yirmi. 

yimek: Yemek. 

yir: Yer. 

yoà: Yok. 

yoldaş: Yola birlikte gidenlerden birine 

göre öteki, her biri, yol arkadaşı. 

yu-: Yıkamak, temizlemek. 

yuúaru: Yukarı, üst. 

 -Z- 

zÀhire eyle-: Gerektiğinde kullanmak 

üzere yiyecek ayırmak. 

zÀìd : 1. Artık. 2. Artan. 3. Artı. 4. 

Gereksiz.  

zÀìl ol-: Yok olmak. 

zamÀn: Bir iş ya da oluşun, bir eylemin 

içinde geçmekte olduğu, geçtiği ya da 

geçeceği süre. 

zebūr: Tanrıca Davut Peygamber’e 

gönderildiğine inanılan kutsal kitap. 
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zekÀt vir-: Zekat vermek. 

zevÀl: Bitme. 

zillet: Düşkünlük, aşağılık, alçaklık. 

zimmet: Elde tutma zorunluluğu. 

zinÀ: Nikah olmadan yapılan cinsel ilişki. 

zìrÀ: Çünkü, şundan dolayı. 

ziyÀde: Fazla, çok. 

ziynet: Süs, bezek. 

zulm: Cefa, eziyet. 

-Ô-  

ôÀhir ol-: Görünmek, ortaya çıkmak. 

zÀhire eyle-: Gerektiğinde harcamak 

üzere ayırmak. 

ôann: Sanı. 

ôann-ı àalib: Hakikate en yakın tahmin. 

ôuhūr: Meydana çıkma. 

-Õ- 

õÀt: Şahıs. 

õebò eyle-: Boğazlamak, kesmek, kurban 

etmek. 

õehÀb: 1. Gidiş. 2. Sanıya kapılma. 

õikr: Zikir, anma. 

õikr olun-: Anılmak, adı geçmek. 

õirÀè: 75-90 cm. lik bir uzunluk ölçüsü 

birimi, dirsek ile ortta orta parmak 

ucu arasındaki uzaklık.
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ÖZEL İSİMLER 

 -A- 

allÀh teèÀlÀ 

 -D- 

dervìş muóammed bin muãùafa 

dìnièl-islÀm 

dürer-i àurer 

 -F- 

furúÀn 

 -Ó- 

óacc 

óÀrut ibn abdüèl-muùùal 

óażret-i èabduèr-raóman 

óażret-i èali 

óaøret-i èabbÀs 

óażret-i ebū èabìdeèl-cerrÀó 

óażret-i èìsÀ 

óażret-i èosmÀn 

óażret-i èömer 

óażret-i adem 

óaøret-i caèfer 

óażret-i ebūbekrièã-ãadıú 

óażret-i fÀùıma 

óażret-i óüseyn 

óażret-i iskender õüèl-úarneyn 

óażret-i loúmÀn 

óażret-i muóammed muãùafÀ 

óażret-i resūl 

biri óażret-i saèid bin saèdi-yi ab-ı vaúúaã 

óażret-i saèid bin saèdi-yi ab-ı vaúúaã 

óażret-i ùalóa 

 

 

óażret-i zebìr 

 -İ- 

imÀm ebū yūsuf 

imÀm-ı ibi yūsuf 

imÀm muóammed 

imÀm yūsuf 

 -Ú- 

úudūrì 

úurèÀn 

 -M- 

maàrib 

mekke-yi müşerref 

münker 

müselmÀn 

 -N- 

nekìr 
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 -R- 

rÀàıb felÀh 

 -S, ä- 

saèìd bin zeyd 

ãadruèã-ãalÀó 

ãadrèüş-şerìèa 

  

  

ùÀlib ãalÀh 

tilÀvetièl-úurÀn 

  

 -Y- 

yeècūc ve meècūc 6a/5-6. 
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SONUÇ 

Kimliği hakkında herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız Derviş Muhammed oğlu Mustafa 

tarafından yazılan “äadruèã-äalÀó” adlı eser 89 varaktan oluşmaktadır. Her sayfasında 15 

satır bulunmakla beraber bazı sayfalarda bu sayının 13’e kadar düştüğü görülmektedir. Eser, 

çok az sözcük dışında harekeli yazılmıştır. Metnin harekelenmiş şekli özgündür. Kimi 

sözcüklerde bazı harfler harekelenmemiştir.  

Yazar, eserinde samimi bir dil kullanmayı tercih etmiştir. Adını bir yerde zikretmesi, bu eseri 

yazması karşılığında yalnızca okuyucudan dua istemesi, yazarın ne denli alçakgönüllü ve 

inanmış bir Müslüman olduğunu göstermektedir. Verdiği bilgilerden İslami bilgilere vâkıf, 

bilge bir insan olduğu da anlaşılmaktadır.  

Eser 41 bölümden oluşmaktadır. Bu bölümlerin başlığı sırasıyla şu şekildedir:  

1. bu faãl imÀnı ve enbiyÀya iètiúÀdı bildürür 3a/11-12. 

2. bu faãl evliyÀya  ve sÀèìr 4a/4 

3. bu faãl ãularuñ aóvalin beyÀn ider 7a/13. 

4. bu faãl abdest beyÀn ider 9b/13. 

5. bu faãl Àbdest bozulmasun bildürür 11b/8. 

6. bu faãl mesiói beyÀn ider 13a/12-13. 

7. bu faãl ġusul beyÀn ider 15a/3-4. 

8. bu faãl èavratlara maòãūãdur 16a/11. 

9. bu faãl teyemmüm beyÀn ider 18a/3. 

10. bu faãl necÀset beyÀn ider 20/3. 

11. bu faãl istincÀyı beyÀn ider 23a/3. 

12. bu faãl ãalavatuñ ve evúÀtuñ beyÀnındadur 24a/3-4. 

13. bu faãl eõÀnı beyÀn ider 25b/14. 

14. bu faãl namÀzuñ şerÀyetini beyÀn ider 27a/15. 

15. bu faãl namÀzuñ farølarını ve vÀciblerini beyÀn ider 30a/7. 

16. bu faãl namÀzda mekrūh olanları beyÀn ider 36b/14. 
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17. bu faãl namÀzı ifsÀd idenleri bildürür 38b/1. 

18. bu faãl namÀzda iken abdest bozulmazınuñ beyÀnındadur 39b/10. 

19. bu faãl úaøÀya úalmış namÀzuñ beyÀnındadur 42b/5-6. 

20. bu faãl vitiri ve nÀfileleri beyÀn ider 44a/4. 

21. bu faãl farølarda imÀma iútidÀ itmek bildürür 48a/9. 

22. bu faãl mariø olan kimesne namÀzı nice úılar anı bildürür 50a/11. 

23. bu faãl misÀfir olanlaruñ namÀzı nice úılar beyÀn ider 51b/14-15. 

24. bu faãl cumèa namÀzını beyÀn ider 54b/11. 

25. bu faãl bayrÀm namÀzını beyÀn ider 56b/13. 

26. bu faãl istisúÀ namÀzını beyÀn ider 58b/6. 

27. bu faãl ay gün ùutulsa namÀzlarını bildürür 59a/6-7. 

28. bu faãl secde-yi sehv beyÀn ider 59b/5. 

29. bu faãl secde-yi tilÀveti beyÀn ider 62b/7. 

30. bu faãl meyyit namÀzını beyÀn ider 65b/1. 

31. bu faãl ãavmı beyÀn ider 68a/15. 

32. bu faãl itikÀfı beyÀn ider 75a/15. 

33. bu faãl zekÀt aóvÀlini beyÀn ider 76a/12. 

34. bu faãl devenüñ rekÀtı beyÀn ider 77b/9. 

35. bu faãl ãıġırlaruñ rek’Àtını bi’å-åevÀb beyÀn ider 79b/3. 

36. bu faãl úoyun keci ve  rekÀtını beyÀn ider 80a/7. 

37. bu faãl at zekÀtını beyÀn ider 80b/4-5. 

38. bu faãl altun ve gümüş  zekÀtını beyÀn ider 82a/9. 

39. bu faãl zekÀtı kime virmek gerek anı beyÀn ider 83a/8. 

40. bu faãl ramaøÀn fıùrası beyÀn ider 84b/2-3. 
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41. bu faãl úurbÀn bayrÀmınıda evvelÀ aókÀmı beyÀn ider 85b/3-4. 

Çalışmamızın dil incelemesi bölümünde şu tespitlerde bulunulmuştur: 

1. Metinde /e/, /i/ ünlüsünde kararsızlık yaşanmıştır. Aynı sözcük iki şekilde de 

yazılabilmektedir: didügi 24a/12, meyl ide 25a/1. 

2. Metin, özel ad bakımından oldukça zengindir. Eser, ibadetler hakkında bilgi vermesi 

dolayısıyla özel adların büyük çoğunluğu dinî isimlerdir: dìnièl-islÀm 10a/7, úurèÀn 17b/14, 

yeècūc ve meècūc 6a/5-6, mekke-yi müşerref 4b/11-12, münker 6a/12, müselmÀn 4b/11. 

3. Türkçenin özelliklerinden olan ünsüz uyumu metinde sınırlı sayıda görülmektedir. 

Metinde daha çok uyumsuzluk söz konusudur. Örnekler şu şekildedir: etdim 43b/12, 

eylemekde 3a/4, itdüm 44a/3, sünnetde 45a/12, virmişdür 3a/5, yoúdur 3a/4.  

4. Üçüncü şahıs bildirme ekinin (-dIr/-dUr) ünlüsü metinde genellikle yuvarlak yazılmış, tek 

örnekte ise düz ünlülü şekilde yazılmıştır: degildir 12a/4, şarùıdur 29a/1, altıdur 30a/8, 

vÀcibdür 30a/15, bendendür 30b/15. 

5. Dur- fiili metinde iki şekilde yazılmıştır:  

a. Dal (د) ile: اوندوب olan farølaruñ iki rekèatını úılub oturmaġa  unudub úalúÀ dururken 

60b/2-3. 

b. Tı (ط) ile: طورركن ayaú üzere namÀz ùururken 54a/12-13. 

6. Vur- fiili metinde kelime başında /v/ ünsüzü düşürülerek yazılmıştır: اوروب ùaş cinsinden 

olanlara bir kerre urub 18a/7.  

7. Yıka- fiilinin yazımı metinde iki şekildedir: 

Yu-: buluşsa ancaú yumaú ile pÀk olur 21a/5. 

u-: ùopraú ile umaú fÀèìde itmez 21a/5. 

8. Parmak kelimesi yazılırken kelime başındaki /p/ ünsüzü iki şekilde yazılmıştır: 

B (ب) ile: برمق barmaú 10a/10. 

P (پ) ile: پرمق parmaú 10a/10. 

9. Metin içerisinde, aynı kelime hem ha (ó) ile hem de hırıltılı h (ò) ile yazılmıştır: aóşam 

33b/15,  aòşam 25a/6. 
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10. Ol- fiili metinde iki şekilde yazılmıştır: 

bol-: yaş bolmasa ġusul lÀzım olmaz 15a/9-10. 

ol-: evżaó-ı èibÀdÀt ile taèbìr olunur 2a/10. 

11. Günümüzde, kelime başında kullanılan /d/ sesi metnimizde /t/ ile yazılmıştır: aġız ùolusı 

11b/15, ayaġ üzere ùurduúda ellerini úaldırmaya 32b/13-14, eger ùururken 27b/13, ùaàılmış 

9a/11, ùuvar 47b/3, ùoúuz 63a/9. 

12. Metinde, hem Batı Türkçesi hem de Doğu Türkçesi özellikleri görülmektedir: aòşam 

namÀzınuñ 25a/6, uyòu 15a/5, yaş bolmasa ġusul lÀzım olmaz 15a/9-10, muókem  16a/3. 

Yazar bu eseri, birden fazla kaynak eseri gözden geçirerek oluşturduğu için gördüğü 

kaynakların dil özellikleri bu esere de yansımıştır. Metinde yazarın, kendi dili dışında 

incelediği kaynakların dilini de görmek mümkündür. Aynı metin içerisinde hem ó hem de ò 

seslerini kullanılması, bol- fiilinin iki şeklinin de kullanılması, kelime başında t/d seslerinde 

görülen ikili kullanımı bu duruma örnek gösterebiliriz. 

Eseri okuyan bir kişinin hem dünya hem de ahiret hayatında saadete kavuşturacak yolları 

göstermesi bakımından önemli bir eserdir. Bugün bile dinî konularda insanların 

güvenecekleri kaynak aradıkları aşikârdır. 17. yüzyılda yazarın böyle bir eser yazmış olması 

hem o dönemin dil yapısını göstermesi hem de dinî alanda akla gelebilecek birtakım sorulara 

cevap vermesi bakımından da ayrıca önem arz etmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



  

143 
  

KAYNAKÇA 

Akkuş, Mücahit. (2008). Siyâhî Karamanî Larendevî’nin Mecmâè-i Tıp Adlı Eseri   

(Gramer-Metin-Sözlük), Erciyesi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek 

Lisans Tezi, Kayseri. 

 Aksan, Doğan. (2000). Türkçenin Sözvarlığı. Ankara: Engin Yayınevi. 

Arat, R.R. (1987). Türkçede e/i Meselesine Dair. Makaleler 1. Yayına Haz. O. Fikri  

 Sertkaya, Ankara, s. 334-341. 

Atabay, N., Kutluk, İ. ve Özel, S. (1983). Sözcük Türleri. Ankara: TDK Yayınları. 

Banguoğlu, Tahsin. (2004). Türkçenin Grameri. İstanbul: Türk Dil Kurumu Yayınları: 528. 

Caferoğlu, Ahmet. (1984). Türk Dili Tarihi. İstanbul: Enderun Kitabevi. 

Canpolat, Mustafa. (1992). Eski Anadolu Türkçesinde Belirtme Durumu (accu-sativus)  

Ekinin Kökeni Üzerine. Türkoloji Dergisi X. cilt, 1. sayı, s. 9-11, Ankara. 

Ceylan, Emine. (1991). Ana Türkçede Kapalı e Ünlüsü. Türk Dilleri Araştırmaları,  

 Ankara, s. 151-165. 

Devellioğlu, Ferit. (2004). Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat. İstanbul: Aydın  

 Kitap Evi. 

Dilaçar, Agop. (1996). Dil, Diller ve Dilcilik. Ankara: TDK Yayınları. 

Dilçin, Cem. (1983). Yeni Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK Yayınları. 

Duman, Musa. (tarihsiz). Klasik Osmanlı Türkçesinde Dil Uyumuna Aykırı Örnekler  

Üzerine. Doğu Akdeniz, Gazımağusa: DAÜ Fen- Ed. Fak. Türkoloji Dergisi, s.1-26. 

Duman, Musa. (2008). Makaleler, Klasik Osmanlı Türkçesinde Dil Uyumuna Aykırı  

 Örnekler Üzerine. İstanbul, s. 75-81. 

Ercilasun, A. Bican. (2010). Başlangıçtan Günümüze Türk Dili Tarihi. Ankara: Akçağ  

 Yayınları. 

Ergin, Muharrem. (2009). Türk Dil Bilgisi. İstanbul: Bayrak Yayınları. 

Ergin, Muharrem;. (2011). Orhun Abideleri. İstanbul: Boğaziçi Yayınları. 

Gabain, A. Von. (1995). Eski Türkçenin Grameri. Çev. Mehmet Akalın, Ankara: TDK  

 Yayınları. 

Gülensoy, Tuncer. (2010). Türkçe El Kitabı. Ankara: Akçağ Yayınları. 

Gülensoy, Tuncer. (2007). Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi  

 Sözlüğü. Ankara: TDK Yayınları.  

Gülsevin, Gürer. (1997). Eski Anadolu Türkçesinde Ekler. Ankara: TDK Yayınları. 



  

144 
  

GÖK, Murat. (2009). Kitabu Îmâniyye. Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü  

 Yüksek Lisan Tezi, Kayseri. 

Hacıeminoğlu, M. Necmettin. (1984). Türk Dilinde Edatlar. İstanbul: MEB Basımevi. 

İlhan, Nadir. (2009). Türk Dilinde Çokluk. Elazığ: Manas Yayıncılık. 

Karahan, Leyla. (2012). Türkçede Söz Dizimi. Ankara: Akçağ Yayınları. 

Korkmaz, Zeynep. (1995). Türkçede –acak/-ecek Gelecek Zaman Ekinin Yapısı  

 Üzerine. Türk Dili Üzerine Araştırmalar, 1. Cilt, s. 3-11. 

Korkmaz, Zeynep. (1995). Türk Dilinde +ça Eki ve Bu Ekle Yapılan İsim Teşkilleri          

 Üzerine Bir Deneme. Türk Dili Üzerine Araştırmalar, 1. Cilt, Ankara, s. 12-84. 

Korkmaz, Zeynep. (1992). Gramer Terimleri Sözlüğü. Ankara: TDK Yayınları. 

Korkmaz, Zeynep. (2017). Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi. Ankara: TDK  

 Yayınları. 

Özkan, Mustafa. (2012). Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi.  

 İstanbul: Filiz Kitapevi.   

Paçacıoğlu, Burhan. (2013). Türk Dili ve Kompozisyon. Sivas: Vilayet Yayınevi. 

Paçacıoğlu, Burhan. (2006). 8-16. yy.lar Arası Türkçenin Sözcük Dağarcığı. Ankara:  

 Bizim Büro Basımevi.        

Sarı, Mevlüt. (1989). El Mevarid Arapça Türkçe Sözlük. İstanbul: Bahara Yayınları. 

Şahin, Hatice. (2009). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Akçağ Yayınları. 

Şemseddin, Sami. (2010). Kâmûs-u Türkî. İstanbul: Kapı Yayınları. 

Tekin, Talat. (2017). Orhon Türkçesi Grameri. İstanbul: Türk Dilleri Araştırma Dizisi. 

Timurtaş, F. K. (2011). Osmanlı Türkçesi Grameri. 3. Cilt, İstanbul: Alfa Yayınları. 

(2007). Türkçe Sözlük. Ankara: TDK Yayınları.  

Vardar, Berke. (2007). Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü. İstanbul: Multılıngual  

 Yabancı Dil Yayınları. 

Yılmaz, Emine Ceylan. (1991). Ana Türkçede Kapalı e Ünlüsü. Türk Dilleri Araştırmaları,
 s. 151-165.  

 

 

 

  



  

145 
  

 

ÖZGEÇMİŞ 

Kişisel Bilgiler 

Adı, Soyadı                : Onur Alp TURAN 

Doğum Yeri ve Yılı   : Aralık/1989 

Yabancı Dili             : İngilizce 

E-posta              : onuralpturan7@gmail.com 

 

Eğitim Durumu 

Lisans : Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakütes, Türk Dili ve 

Edebiyatı 

Yüksek Lisans: Ahi Evran Üniversitesi, Sosyal Bilimleri Enstitüsü, Türk Dili 

 

Mesleki Deneyim 

Mesude - Erol Memioğlu Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi       2016-2017 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Taranmış 

Fotoğraf (isteğe bağlı) 

(3.5cm x 3cm) 

 



  

146 
  

ṢADRU’Ṣ-ṢALÁÓ TIPKIBASIMI 

 1b 2a 

  

  2b 3a 

  

 



  

147 
  

 3b 4a 

  

  4b 5a 

  

 

  



  

148 
  

 5b 6a 

  

 6b 7a 

  

 



  

149 
  

 7b 8a 

   

 8b 9a 

  

 

 

 



  

150 
  

 9b 10a 

   

      10b 11a 

    

 



  

151 
  

 11b 12a 

   

 12b 13a 

   

 



  

152 
  

 13b 14a 

    

 14b 15a 

   



  

153 
  

 15b 16a 

    

 16b 17a 

   



  

154 
  

 17b 18a 

   

 18b 19a 

   

 



  

155 
  

 19b 20a 

   

 20b 21a 

   



  

156 
  

 21b 22a 

   

 22b 23a 

   



  

157 
  

 23b 24a 

   

 24b 25a 

   

 



  

158 
  

 25b 26a 

   

 26b 27a 

   



  

159 
  

 27b 28a 

   

 28b 29a 

   



  

160 
  

 29b 30a 

   

 30b 31a 

   



  

161 
  

 31b 32a 

     

 32b 33a 

   

 



  

162 
  

 33b 34a 

   

 34b 35a 

   



  

163 
  

 35b 36a 

   

 36b 37a 

   



  

164 
  

 37b 38a 

   

 38b 39a 

   



  

165 
  

 39b 40a 

   

 40b 41a 

   



  

166 
  

 41b 42a 

       

 42b 43a 

   



  

167 
  

 43b 44a 

   

 44b 45a 

   



  

168 
  

 45b 46a 

  

 46b 47a 

   



  

169 
  

 47b 48a 

   

 48b 49a 

   



  

170 
  

 49b 50a 

   

 50b 51a 

   



  

171 
  

 51b 52a 

  

 52b 53a 

   



  

172 
  

 53b 54a 

       

 54b 54a 

    

 



  

173 
  

 55b 56a 

    

 56b  57a 

     

 



  

174 
  

 57b 58a 

    

 58b 59a 

     



  

175 
  

 59b 60a 

    

 60b 

  

 



  

176 
  

 61a 61b 

    

 62a 62b 

   



  

177 
  

   63a 63b 

   

 64a 64b 

   

 



  

178 
  

 65a 65b 

   

 66a 66b 

   

 



  

179 
  

 67a 67b 

   

 68a 68b 

   



  

180 
  

 69a 69b 

   

 70a 70b 

   

 

 



  

181 
  

 71a 72b 

   

 72a 72b 

   



  

182 
  

 73a 73b 

   

 74a 74b 

  

 



  

183 
  

 75a 75b 

   

 76a 76b 

    



  

184 
  

 77a 77b 

   

 78a 78b 

   



  

185 
  

 79a 79b 

    

 80a 80b 

   



  

186 
  

 81a 81b 

    

 82a 82b 

   



  

187 
  

 83a 83b 

   

 84a 84b 

   



  

188 
  

 85a 85b 

    

 86a 86b 

  



  

189 
  

 87a 87b 

   

 88a 88b 

   



  

190 
  

 89a 

 


